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TISKANJE I RASPAČAVANJE OVOG ČASOPISA DOPUŠTENO JE ODLUKOM DRŽAVNOG 
IZVJEŠTAJNOG I PROMIČBENOG UREDA BROJ 11795/42. OD 28 SRPNJA 1942. 


>. Jadržaj: pe 





| Bilješke o Pantelejevu i Tadijanoviću . . 2. 80 


Predgovor izdavača. .. mm ae e“ l 
| Ivan Oršanić: Hrvatsko- Higarsko pniaieljštvo: og : 3 
Ape K./. CranunuesB't: CRep6uTE H 6e1rapo-XbpBAaTCKOTO HARerEnerbi še 4 
Jordan Mečkarov: Sudbinska povezanost Bugara i Hrvata . . .. 10 
Apt. BnanuMupt >KunoBeueb: Oduwa ca16a — EnHakBu Mneanu._. . 12 
Hu. Xp. Crauuiueat: MakenoHcKOTO H XBDBATCKOTO OCBOGOJHTEJIHH NBHKEHHA 14 | 
Ivan Vazov: Razmišljanje u kolima. Preveo J. Velebit . . . 22 | 
Dr Franjo Bučar: Hrvati i Bugari. Njihovo kulturno zbliženje i Bratska | 
zajednica . . . s 6 23 
»Hrvatska djevojka«, bigarska ddrodfa Sičane Preveo Marko Došen +... 84 
Stipe Mosner: Veliki prijatelj Hrvatske Danail Krapčev . . . 39 
Ipod. Hs. BaTraknuneBo: [lonuruKkOFeOrpaBCKOTO TIIUJIODKEHHE HA Gnarapurk | 
Bb CPABH&EHH€ CE TOBA HA XBPpRATHTE . . no moa i ID ELA god M1 
Hristo Botev: Oproštaj. Preveo J. Velebit ZOMO. g da 5 8 45 
Prof. Joza Živković: Nova bugarska lirika . . +... 47 
Dimitar Pantelejev: Pjesme. Preveli J. Živković i J. Velebit no oja 54 
Vasil Seizov: Dojmovi iz Nezavisne Države Hrvatske. +. +. 4. +. +. 6566 
Branimir Haberle: Društvovna politika današnje Bugarske . . . 58 
HparyT4uHtb FTanHmaiHOBHMUE: CTHXOTKOPeHMA . . . ue moa o b2 
Dr Ivan Esih: Stota obljetnica bugarskog povremenog tiska a dar od 63 
Značenje hrvatsko-bugarske kulturne konvencije  . . . 66 
Ugovor između Nezavisne Države mae i Carevine Bugarske o kendraoj | 
suradnji . . . ons. 67 | 
J. B.: Hrvatsko- Bugarski Sdasši iroz mm siotiai Bodina Oo. se Će o 1B 
J. Ž.; Posjet hrvatskih književnika Bugarskoj . . . Loa o O 77 
| B. H.: Prilog bugarsko-hrvatskoj suradnji na drustvevnom soli o az oda oz 19 
| 


HRVATSKO BUGARSKA SMOTRA ,ZAGREB-SOFIA“ izlazi svakog trećeg mjeseca. Časopis izdaje zajednički 
Hrvatsko - bugarsko društvo u Zagrebu i Bugarsko - hrvatsko društvo _ u Sofiji. — Glavni urednik: Đuro Teufel. 
Uredništo Zagreb, Berislavićeva ulica 14. Uprava, Zrinski trg 3/IlI. Pojedini broj stoji 35 Kn. Godišnja predplata 120 Kn. 


B'bJITAPO-X' bPBATCKH TIPETJIE1Tb ,COe6HST-3ATPEB'b“ uanaaa TpumeceuHo. HanaBaTb bBErJIrapo-xpBaTCKOTO 


N-BO Bb Codbusi 4 XbpBaTO ORIFAPCKOTO N-BO BL Barpe6B FT naReHt penakTOp+ [bKypo Tondene. Penakuust, 3arpe6b 
yn. »BepucnaBnuea“* 14, anMmuuucTpauust rm. ,3puneBsaut“ 3,111. Oraneue Gpod 50 ni TonuueHr a60HameHT+t 160 1B. 


TISAK HRVATSKE DRŽAVNE TISKARE U ZAGREBU 








ZAAGREB-SOFLA 


 HRvaTsSsko - BUGARSKA SMOTRA 


>Zagreb - Sofia<, zajednički časopis > Hrvatsko - bugarskog društva« 
u Zagrebu i > Bugarsko - hrvatskog društva« u Sofiji, ima dvostruku 
zadaću: osvjetljivati hrvatsko - bugarske odnose iz prošlosti i pratiti 
suvremeni kulturni, gospodarski i politički život Bugarske i Hrvatske. 
Drugim riječima »Zagreb - Sofia« treba biti ogledalom cjelokupnog 
duhovnog 1 materijalnog stvaranja hrvatskog 1 bugarskog naroda. 
Činjenica je naime: postoji prijateljstvo između hrvatskog 1 bugarskog 
naroda i to prijateljstvo ima svoj konkretan oblik, izgrađen tokom 
vjekova. Ono ima svoj životni kontinuitet od početka do danas, ima 
svoju vlastitu i bogatu tradiciju, no ta tradicija na žalost nije našoj 
javnosti dovoljno poznata, da bi mogla postati odlučnim čimbenikom 
u izgradnji naših međusobnih prijateljskih odnosa. I upravo zato pokre- 
ćemo ovaj časopis, da uklonimo taj nedostatak i osvježimo sve te 
tradicionalne veze, da se međusobno upoznajemo i tako stvaramo 
mogućnost za daljnju, sustavnu izgradnju i produbljenje prijateljstva 


naših dvaju susjednih naroda, 
TL 
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INDIANA UNIVERSITT LISRARK 


OG6IIoTO cnucaHne »3arpe6b-Codbua Ha XbpBaTo-6BJIrAPpCKOTO /I-BO Bb 3arpe6b 4 Ha Bog. 
rapo-x'BPBaTCKOTO /i-BO Bb CoGbHsI, HMA IBOAKH 32414UH: la OCBBTJIH XPPBAaTO-ObarapcKkHTB 
OTHOII[EHHI Bb MHHAJIOTO H JA pa3TJEKIA CBBPEMEHHHA KYJITYPEH'B H IIOJIHTHUECKH IKHBOTD 
Bb DbJITApHA H XbPBaTCKO. Cb APyFH 1yMH »3Zarpe6b-Codbua« TpbGBa na Gmjle Orjeano Ha 
JIYXOBHOTO H MATEpHAJIHO TBOPUeCTBO HA OPJITAPCKHJI H HA X'PPBATCKHAI HAPOJIH. 

To e TaKa: NIPHATEJICTBOTO MEK/IY X'bBPBATCKH4 H OBJITAPCKHA HAPOJILH CMINECTBYBA H TO HMA 
CBOH KOHKPETEH'D OGJIHKB, H3FPA/EHB TIPE3b BBKOBET'B. ToBa NpHATEJICTBO HHKOTA HE € NIpeKM- 
CBAJIO, TO HMA CBOSI TPAAHLIHA, A TA3ZH TPAJIHUHSI HE € AOCTATBUHO LOGPE NO3ZHATA HA HALIHTB 
HaPOJIH, 34 LA MO)KE TSI LA CTAHE BAKEH'b DAKTOPE Bb HBTPAKJLAHETO HA HALIHTB MOEKLYCBCEJI- 
CKH OTHOLIEHHA. H TPKMO TOBA HH€ HCKAME JA HATIPABHMB CP HALIETO CIIHCAHHE€, INOTO TO ZA 
NAle He MAJTbK'E IIPHHOCĐ ITIPH H3FpaXKlaHeTO Ha GMJLENIOTO Ole NO-31paBO H CBPJEUHO H 
BBUHO IIPHATEJICTBO MEXKJLY NBaTa GpaTckH Ha poju Ha baJikKAHCKHSI TIOJIVOCTPOBD. 
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HRVATSKO BUGARSKO PRIJATELJSTVO 


N rvatski narod je danas sretan, da može 
slobodno izražavati svoje simpatije prema 
bugarskom narcdu i da može iskorišćavati 
svoju državnu nezavisnost zato, da gaji i učvr- 
šćuje veze s bugarskim narodom. Za taj i takav 
rad nema više nikakvih zapreka i teškoća. Mi 
se možemo međusobno pohvaliti, da nema ni- 
kakvih razloga za međusobno sumnjičenje, za 
međusobnu rezerviranost, nego smo slobodni 
u svakom pogledu svojim otvorenim prijatelj- 
stvom stvarati čvrste temelje novog europ- 
skog poredka. I nitko nas ne može sumnjičiti, 


da u tom stvaranju i jačanju prijateljskih veza 


želimo spremati bilo kakvu interesnu međuna- 
rodnu špekulaciju. Ništa drugo, nego među- 
sobnim upoznavanjem i jačanjem proširivati 
sigurnost i vrijednost nove europske zajednice, 
koja se temelji u svojoj cjelokupnosti na jakoj 
bugarskoj i na jakoj hrvatskoj državi, na 
solidno izgrađenom bugarskom i solidno iz- 
građenom hrvatskom narodu u općim ideolo- 
škim i gospodarskim linijama nove Europe. 
Niti bugarski niti hrvatski narod ne žele sebe 
izgrađivati u boljševičkom shvaćanju, jer je 
nemoguće, da dva naroda s razvijenim seljač- 
kim, obiteljskim i patriotskim osjećajima padnu 
u zabludu materijalističkog i komunističkog 
naziranja na svijet. Isto tako ne želi ni bu- 
garski ni hrvatski narod na svojim leđima 
stvarati kulu plutokratskog parazitizma. Poli- 
tički pak i bugarski i hrvatski narod duguju 
novome poredku ostvarenje svojih nacionalnih 
zahtjeva, pa i po tome imaju sve razloge, da 
za novi poredak daju sve svoje raspoložive 
snage danas i u budućnosti. 


Upravo u ovom razlogu osjetila su oba na- 
roda najjače svoju sudbinsku povezanost još 
onda, kada su se oblici novoga reda tek jav- 
ljali na obzorju. Pozdrav građana Sofije na- 
šemu Poglavniku prigodom njegova dolaska u 
Bugarsku stvarno je bio vidljiv početak du- 
hovne orijentacije bugarskog i hrvatskog 
naroda u pravcu novog poredka i borbe za 
njega. Taj početak i sve što se kasnije doga- 
đalo dokazom je, da su oba naroda bila psiho- 
loški i djelatno na liniji obaranja versailleskog 
sustava i njegovih integralnih dijelova, te za 
uspostavu boljega poredka. Time su oba na- 
roda dokazala, da su organički dijelovi nove 


Europe i da stvarno zaslužuju svaki dosadašnji, 
a i buduće uspjehe u konačnoj izgradnji i 
oblikovanju europske zajednice. Sasvim je 
razumljivo, da u ovoj gigantskoj povijesnoj 
borbi nijesu naša dva mala naroda mogla imati 
neku primarnu ulogu ili prvenstvo u borbi, ali 
su ulogu prema svojim snagama i prilikama 
ispunila tako, da jasno i nesumnjivo dokazuju 
podpunu političku pripadnost novoj Europi. 


Da tome nije tako, ne bi se svakom prilikom 
pokazivali toliki izrazi prijateljskih simpatija 
između Bugara i Hrvata. O tome znaju pripo- 
vijedati svi Hrvati, koji jednom prođu Bu- 
garskom, a i Bugari, koji prođu Hrvatskom 
bivaju svuda pozdravljeni s velikim odušev- 
ljenjem. Novoj europskoj zajednici su po- 
trebni ovi prijateljski odnosi među narodima, 
jer samo na taj način može ona doživjeti 
veliku trajnost i stabilnost. U jačanju te sta- 
bilnosti i održavanju trajnosti odnosi bugar- 
skog i hrvatskog naroda su od europskog 
značenja, jer daju vrijednost europskoj zajed- 
nici na ovom južnom kraju Europe. 


Uobičajilo se smatrati i gledati Europu samo 
po njenom Zapadu, dok je Istok Europe po- 
malo značio negaciju europskog smisla. Na 
bugarskom i hrvatskom narodu je odgovornost 
i dužnost, da u neku ruku produže europski 
zapadni smisao, da povećaju Europu na samom 
europskom kontinentu, te da u zapadni kolorit 
unesu svoju individualnost. Hrvatski i bugarski 
narod nemaju nikakva razloga, da sebe opte- 
rećuju bizantinizmom, jer su i jedan i drugi 
doživjeli od njega dosta muka i teškoća. A u 
podpunom oslobođenju od toga bizantinizma 
stvarno stupaju uljudbeno, politički i moralno 
na europsku pozornicu. Za bugarski i hrvatski 
narod versailleski i njima slični ugovori pred- 
stavljaju povijesno doba Europe, opterećeno 
bizantinizmom. U slomu bizantinizma uspjelo 
je Hrvatima i Bugarima, da se slobodno po- 
gledaju, pozdrave i prijateljski obuhvate. To 
sigurno pripada u pozitivno djelo novoga po- 
redka na ovom području Europe. 

Naš časopis Zagreb-Sofija Služit će odr- 
žanju i jačanju ovog djela u punom uvjerenju, 
da se time koristi hrvatskom r bugarskom 
narodu i novoj europskoj zajednici. 


Ivan Oršanić 
predsjednik »Hrvatsko-bugarskog društva« 
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CBPEHTB M BPBIITAPO-XBPBATCKOTO TIPMSITEJICTBO 


CBKH X'bDPBATHHB LOGpEe 3Ha€ IIATHJIATA HA 
M POlHHA OTKAKTO TSI BJIB36 Bb CP- 
CTABA HA HECAILECTBYBAILOTO BEUE C. X. C. KPAJI- 
CTBO, KOETO MAJKO IIO-K'bCHO BBrrpajne 65 rpe- 
OGPPHAJIB H NIPEKP'BCTHJIB HA »IOrocJaBu4si«, ro 
uiyMaju#cKO pa36HpaHe. 3apajiH TOBA, H3JIHIL- 
HO Ille Galle TYKB OGACHEHHETO HA IIOZGY HTS, 
KOHTO HaKkapaxa Gy HHTB CHHOBE HA XBPBAT- 
CKO JlA IIPOTETHATBE, MEXKJIY APYTOTO, PišKA H 
Ha cBOg BBKOBEHb IIPHATEJIB-ObJIrapuHA H JA 
NIOTBPCAITE CIaCeEHHE OTB GeLATA CH Bb B34- 
umMHa u BBpHa 6opća cb Hero cpelly oGrinus 
HETIPpHATEJIBĆ — CbpGOuHA. 34 XBPBATCKHA UH- 
TaTenb GH GHJIO IIO-HHTEPECHO C/HO, MAKAPb 
A CbBCeMb OBFJO, H3JOXKeHHE HA 6GOp6HTE, 
KOHTO OBJITApHTB BOJHXA 34 CBOETO ILYXOBHO 
OCBOGOXKJIEHHE OTB IFBPUHTB H IIOJIHTHUECKO 
— OTP TYPUHTB, KAKTO H EJIHO HANOMHIDBAHE 
3a HEBĐB3MO)KHHTB CTPALAHHHI H MOPAJIHH TEP- 


3aHHA, Ha KOHTO TB 6Bxa IIOJUJIOKEHH CNEJIB 


KATO CPEp6us ce NnouTH HajiBecH Hajrb Codbus u 
NoRBJIH Cb V'BPUHA POLHHATA HA CBETHTB GpaTa 
KupuJrb u MeTojiHA 4 Ha TOJIKOBA OIIIE MHOTO 
BeJIHKH GY JIHTEJIH Ha OBJITAPCKHH POABb — Ma- 
KeLOHHA. Taka NO-SICHO I[€ ce Oueprae BBu- 
HOTO CP'BGCKO KOBAPCTBO H CIIPfIMO GBJITAPHTB; 
TaKa BCBKHMY IE CTaHe #ICHO 3alll0, OcoGeHo 
Hait-u3cTpanaJI4TB OBJIrapH -- TH KOHTO, CIIE/Vb 
TIAaPH>KKHTB LOFOBOPH 34 MHPDB, OCTAHAXA IIOJIb 
CPBOCKO POGCTBO, IIOTBPCHXA CP OIIE IO-FO- 
JIBMB KAP GpaTcKaTa X'BPBATCKA PšSKA H 3aI110 
JiH&€Cb HMETO Ha /I-pb AHrTe [IlaBse/iHup e Bce- 
H3BECTHO Bb UBJa DbJIrapuai u ce npousnaca 
Cb IIOUHTb H JIOGOBB. 


3Ha#iHO €, Ye, CIIEJUb KATO TYPUHTB Ce HaACTA- 
HHxa Bb llapurpan'b, 1npu3snaxa Tpbukua Ila- 
TPHapXb 34 XYXOBEeHD T/IABA HA BCHUKH XPHCTH- 
AHH _rno baJiKaHCKHA IIOJIVOCTPOBD. [IHIalaTa 
Ha TO LYXOBEHb MAFHATB, TaKA HapeueHuTB 
(baHapHOTH, KOHTO UECTO 3a€MaXa MHOTO BH- 
COKH /'bP)KABHH IIOCTOBE H CJIY2KOH, CH NOCTA- 
BHXa 34 34 1aua la CJIHHH3HPATB BCHUKH TBXHH 
eJIHOBBPLH BB OGIIHPHATA TOTFABA OTOMAHCKA 
HMrIepunsi. BbJIrapHs, KOATO OIIle OTB BPeMETO 
Ha CumMeOoHA H UPYTH HeHHH CHJIHH Lape GY,IB- 
ue TBxHaTa 3J100a, ITbBKB H, KATO Ha#-6JIH3KA 
LO NPECTOJIHHJI FTPAA/'B CTPAHA, TIOHECE IIBPBA H 
Hađ-npoJUbJIKHTEJIHO XKECTOKHTB y/APH HA dba- 
HaTH34paHHTB BH3aHTHHUH. Cb BCEeBb3MO)KHH 
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KJIEBETH H HHTPHTH IIPeJU'b BJACTBYDIIHTB TYP- 
UH, TB ycirBxa na TYPATb pišKa Ha GBJIrAPCKHTB 
VUHJIHILLA, UEPKBH H HA NOUTH BCHUKH MOHA- 
CTHPH; Cb H&EBĐbOGPA3ZHMA CTP'BBB PYIIIEXA BCHU- 
KH IIAaMETHHUH HA OBJIFAPCKOTO GHTHE H FOPŠ- 
xa Ge3xaJIOCTHO BCBKA KHHFA HA Taka OGOrFA- 
TeHaTa, oco6eHo rTipe3b 3JIaTHHA BBKb Ha CH- 
MeEOHa, OBJIrAapcka JIHTEpAaTyYpPA; /LYXOBEHCTBO- 
TO HMb — OTP IIOTIOBE O BJAJLMUH — IIO Fpa- 
KOBE, cena u rnanaHkH CBOJIHUALIe 32 pa3HH 
Gepuu, Ta#iucTBa, BOROCBBTH H IPyTH NOozo6- 
HH, H NOCJIEAHATA PH34 OTP 'bp6a HA ITOJIEIHHA 
CHPOMAXb OTP BCBKa EIAaPXH& HJIH EHOPHXS. 
C&IHTB TH#i »XPHCTOBH CJI2KHTEJIH, Cb KJIE- 
BETA Ipe BnacTHTB, npanaxa Ha 6GecHJka 
HJIH Bb LaJEUHHTB 34H 1aHH Ha AbpuKka 4 A3ua 
BCBKH NO — YNOPHTB Bb HAPOJLHOCTHOTO CH- 
cb3HaHHe 6bPIrapuHb. [10 TO IX&Tb H CB TE- 
ueHue ua sBkoBeTB danapnoTHTB 6Bxa yciIBJIH 
la NpHT&NATb CbBBCTHTB HA MHOTO BHJIHH 
GBJIrapu, ocoGeHo ro rpanoBeTB. Ho, euHaKBO 
C'b BPEMETO, H UalLIATA HA TPPIIEHHETO TIPEJIH- 
Bale. PornoTa cpelly THA NOPALKH, OcoGeHO 
no celara, 6B NnoJlKauHjb, KOraTo ce siBH H 
CJnoBeHo-6BJITapckaTa HCTOPHA HA XHJIEH/AP- 
CKHA MOHAXb oTLA [laucu4gi, KOfTO rnogeH#cTBy - 
BA KATO CBKHBHTCJIEHB CJIEKCHPb BBPXy 6PJ- 
rapckaTa CBBBCTPb. TA TYPH, MOKE JA CE Kake, 


.HauaJloTO Ha OBJITrapckOTO BB3paKNLaHe. OTP 
TOA MOMEHTB TO TPBIHA Cb OBP34 KPAUKH BCE 


TIO — HANIpenb H NO — HATIPE/UB, Z41OTO, OTP 


upyra cTpaHa, CJIej'b OCBOGOXJIEHHETO HA T'Bp- 


UHA, TYPUHTB BOJUBXAa BPBSKHTB Ha Taf HOBA 
ABPKABA Cb IlapurpanckHa naTpuapxb. IlIpu 
Tag KOHCTaTauua« PyM-MnJJeT4« — IIPO3BHIIIEe 
C'b KOE€TO TYyPLHTB HapHuaxa BCHUKH KDPHCTHSIHH 
Bb CBOHTB TOFaBaliHu eBporne#cKkH BJAJEHHA, 
BeJIHATFA Ce pa3rnajiHa Ha CBOHTB CbCTABHH ua- 
CTH H ObarapuTB 6Bxa HapeueHH C'b HCTHHCKO- 
TO HMb HME — »byarap-MuuneTu«. [lopaza4 To- 
Ba, KOraTO TB IIOHCKAXa CBOA UEPKBA, KBOH B'bp- 
XOBeHb LIYXOBEHB FJIABA, TyPpuHTB He Ce u3aHe- 
Hanaxa. HanpoTHBP, TB Lake norjenHaxa 6Ja- 
TOCKJIOHHO HA TOBA X«eJlanne. H ako To 6B 
Y LOBJIETBOPEHO ELBA Bb 1870 roj, CIIEJU'b /UbJI- 
rH fepuneTHH 4 CTPAaHHSH, BHHOBHHKE 6B IIO- 
CKOpO Pycu4s, KOATO Ce cTpaxyBalie a He 6u 
C'b INO LOGEH'b AKTb LA CE YPOHH TIPECTHXKA HA LIA- 
PHTPAalICKATA NATPHAPIIHA H TIPONALIHE TIPABO- 
caaBHeTO Ha bazmkaHuTB. Ha#-HurepecHorTo, 


o6aue, Bb Tag _zbara 6op6a e (bakTa, ue CKko- 
IIHe IIPbBb OTb BCHUKH GPBJITAPCKH FPAJOBE, 
olie Bb 1830 ro/., no4ucKka cBo# O'BJIrapcKH BJa- 
nuKa; ue KyKyub ole oTb 1859 ro. 6B ce 
CNOGHIB Cb TAKBBB, a [Ipuermb, OXpnu/, 
Illunb 4 MHOFO IPyFH FpanoBe 6Bxa rmpecrTa- 
HAJIH [A IIOMEHyBATb HMETO HA NATPHAPXA Bb 
UEDKOBHHTB CH JIHTYPFHH H OIll€, Ye Bb TOBa 
BpeMe MHOTO BHJIHH CBP6H CP IIOJIIHCHTB CH 
Bb CBOH O€)KEJIHEBHHLIH H IIEPHOJIHUECKH CIIHCA- 
HHA Ce Bb3XHILaBAXA OTB YTIOPHTATA BOJI HA 
GbarapuTB Bb MakenoHu4a a HCKATE, 320/HO 
Cb BCHUKH CBOH CJIHOPOJNIH, CBOH He&3aBHCHMA 
"epPKBA. 


IlapatejHo cb 6op6aTa 3a caMocTOBHA uep- 
KBa, OBJIrapuTB BojrBxa TakaBa H 34 IIOJIHTH- 


uecka cBo6ona. H, zoKkaTo POMDHHS, C'b PHCKE . 


la TIpenH3BHKa rHBBa Ha TYPuUHTB, JaBale 
INHPOKO FOCTONIPHEeMCTBO HA BCHUKH IIOJUFOHE- 
HH OTP POJIHHATA CH PEBOJIĐUHOHEPH H TPBP- 
rBile Bb TEPHTOPHATA CH KOMHTETHTB, KOHTO 
u3npalaxa uHeTH H IIORFOTOBJIABAXA BbCTA 
HHA Bb BbJrapui, CBp6Hsgi KOBapHO H, UecTO, 
Cb IIPeJATEJICTBA, TH HS8NOJIZyBAlIE 3a CBOH 
ueJiH. Taka Mugorip O6peHoBHurp rpe3b 1833 
roj. o6ela mojgKkpena Ha norpaHHuHHTB cr 
Cbp6ua 6pJIrapu, ako BbcTaHaTB. Koraro 
o6aue 6yHTa rmojikauH, TO#, sa na creueJu 6Ja- 
roOpa3noJoxeHHeTO Ha TypuHfi, B3e 3261H0 CP 
Heg yuacTHe Bb IIOTy1iaBaneTO My. Tlo TOgi Ha- 
UHHb He€My 6B xapusana 13,000 KB. KJIM. OBI- 
rapcka 3eMf Cb rpanoBeTB HeroTHHb, 3anuapb 
u KuaxeBaub. IIpu JoMcKkKOTO H GBrorpaj- 
UHIIKO  BbCTaHHH rnpe3b 1850 ro, pa3s- 
GHTHTB OTB TYPCKHTB IBJUHIILAa GYHTOBHHIIH, 
HaMBpHxa rpaHHuHTB Ha Cpp6ua 3aTBOpeHH, 
3a za G&naTb H36HTH OTP IIOGEJHTEJIH-IIOTH - 
CHHK'b. 34 TOTBEHOTO TBPHOBCKO BBCTaHHe oGe- 
IaHo 6HJIO € OTB CBPOHTB opmxue. Ho He 
CaMO TAKOBO H€ € GHJIO JAJLEHO, HO TB CA TIpe- 
LYTIPeJIHJIH CBOEBPEMEHHO TYPLHTB H GyHTa e 
GHJIb IIOTYIIEHb NO HaH-3BBPCKH HaUHHD OlIIe 
Bb CAMOTO MY Hauago. TIpouHe KOBApCTBOTO Ha 
Cbp6HTB OTP rIojlo6eHB XapakTEePb CIIPAMO 
GBJITAPHTB € TIPOABABAHO Bb CTOTHH CJIIYUAH, 
KOHTO H€ MOFATb za ce H36P0ATPB TVKP. [Io- 
Ipo6HO H ITbIHO H3JOKeHHE 34 TBXB UHTA- 
TEJIbTb Ile HaMBpu BP Gpomypara Ha AHrpei 
ToteBb oTE 1941 roi. — CTpaHHUH H3B MHHA- 
JIOTO Ha CPBOCKO-OBJIFAPCKHTB OTHOIIEHHA. 


Crejvb deTHTB Ha XajvKkH IluMuTpa, XpucTO 
BOTEB'B H TOJIKOBA MHOTO JIPYTH, CEB AIIPHJI- 
CKOTO BBCTaHH€ H KBPBABHTB GaHHu BB BaTaK', 
Tlepymiuua, TlaarPpHile 4 Ipyraje, cJe/vb 6e3- 
pPe3yJITaTHaTa MEXKNYHAPOJIHA JIHILIOMATHUECKA 


KkonćbepeHuHst Bb Llapurpa'b, KOITO IIPeIBHK- 
lane Be OBJrapckH NPOBHHLUHH, GJIHATA CD 
CTOJIHLA TPBPHOBO, APyYTATA — Cb CođbHsi, BP 
KOITO BJIH3AILIE H BJAaJAaHATA NOCKOPO OTP 
Cbp6uTB uacTb Ha MakenoHusi, Pycua _o6aBH 
BORHaA Ha TypuHa H rnpe3b 1878 roi. IUBJIOKYTI: 
Ha Bbnrapua zo6u cBosTa cBo6oja. CkOpo 
CJegb ToBa, oG6aue, Ha Bep/IHHCKHfI_KOHTPEeCP, 
Iu3paeJu yciB ga rnpenane orHoBo Makeno- 
HHa Bb paueTB Ha TypuHTB, OTE H3TOUHA Py- 
MEJIHSI CB3LAJIE €JIHA ABTOHOMHA NIPOBHHLHA C'b 
ry6epHaTOpb Ha3HnauaBaHb oTb [lapurpanb H 
e/IHO CIOZEPEHHO HA CyJITAHA KHSKECTBO MEK- 
1y CTrapa njanuHa u J[lyHaBa cb cTOJIHUa Co- 
(DHA, KATO HA CbPp6HuTB xapu3a 6barapckuTB 
rpazoBe Iluporb, Huur, JIBckoBeub, BpaHsi H 
npyru. Heka IOMeHe€MB TyKaA OIIE, ue, 3a Ja 
sarpa6aiTb HOBH 6BJIrapckH 36eMH Tipe3b 1885 
roJI., KoraTo 6B o6aBeHo cbendeHHeTO Ha KHft- 
IKECTBOTO Cb H3TOUHA PyMeJIHHi, BMBCTO CyJI- 
puTB, Kpajrb MugaHp o6aBu BođHua Ha 6bara- 
puTB, Ho 6B 6uTE. 


ToBa oGcTOoATeJICTBO, OGaue, HacouH cera 
CbP6HTB CE OIIIE IIO-FOJIBMA CTPBBb K'bM TIPH- 
BHJIHO JIECHATA IIJIAUKA — MakenoHus. H, než- 
CTBHTEJIHO, TYKb, Bb CBOfATA Nporaranjia, TB 
HaM'Bpuxa H NOJ KpenaTa Ha TYyPCKOTO IIpaBH- 
TEJICTBO. To 6B osnoGeHo cpenmy OPJTrapuT, 
He CAMO NOPALIH OTHETHTB MY IPyTH OBJIFrap- 
CKH NPOBHHLHH, HO H NOpajlu HBKOJIKOTO MB- 
CTHH BbCTAHHA, CBCTOSIJIH Ce IIOUTH BEJHAra 
CJIexb pelueuuara Ha bepJuHcKHAf KOHFpecb. 
BbarapurB 6Bxa ,KeCTOKO FOHEHH H TIpecCJe/- 
BAHH — OGCTOATEJICTBO, KOETO IIPOKY JIH CB XH- 
JILIHHUH OTB TBX'b Bb CBOGOJIHOTO KHSIKECTBO, 
ZOKATO CPBOCKHTB areHTH H aruTaTopu 6Bxa' 
nocpBilađu cb oTBopeHu o6aTns. Bce Iakb 
oGaue, IUbJITH FONLHMHH TB He yciBxa a TO0- 
KBapATb LYUATA H HALHOHAJIHOTO Cb3HAHHE HA 
MaKEJLOHCKHA GBITApHHB. ELBA KOTATO, Cb 
GjarocIoBusiTa Ha Pycus, Pupmuuanb 6EB 
H31IpaTeHB Bb CKOTIHE KATO BJIAAHKA 663% TIAII- 
CTBO, CbPOHTB  ycnBxa TyKb-TaMe Bb TOA 
pab, Bb KyMaHoBo H TeTOBO, Ja 3alH4uaTb 
Bb pPerHcTpuTB cu H3BecTeHb 6po# KyIEeHH H 
lo6pe rmlamaHu cbp6omauu. Ho TypckKHATB 
rHBBb ZO TOBA BpeMe oTnaBna 6B rnpeMuHaJrb 
“ HaBpe'b Bb ObarapkuTB ceJuIa Bb Make- 
ROHHA, CNOPeNB FOJIBMHHATA HMP, Ce 6Bxa 
OTKPHJIH LOGpe ypezeHH ITbPBOHAUYAJIHH, NIPO- 
FHMHA3HAJIHH, THMHA3ZHAJIHH, TBPTOBCKH, NeJa- 
rorHueckH 4 Ipyra yuunjHia. [louru HBmaue 
ceo 6e3b cBoH xpaMb. UHTaHina ce cpš- 
Ilaxa Bb BCHUKH IIO-FOJTBMH NaJaHKH. Hacro- 
punu ce 6Bxa MY3HKAJIHH, FTHMHACTHUECKH H 
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Ipyr4  CnNoprHH  1pyxKecTBa. HauuoHanHuTEB 
ITPa3/HHLH, KATO ZEHbTB Ha CBETu4TB GparTa KnH- 
PHJIB H MeToju# ce rnpa31HyBaxa cp rToJrBMa 
TbBPKECTBEHOCTb. 3aliOoTO, TpB6Ba ja ce rnpH- 
3Hae, ue aKkO, ocoGeHO BI H'BKOH TIO-OTJLAJIC- 
UEHH H IIOTPAaHHUHH IIOKPAHHHHH HA CTPAHATA, 
HaceTeHHETO CTPAJALIE OTB CIHH HJIH IPYTH 
pa36o#uunueckH 6aHjiH HJIH IBKb OTB 30JJ- 
MHTB Hu Ge36oxHaTa eKcrjioarTauua Ha pa3HH 
6e3u, aru H Ha Ge3KkOHTPOJIHATA H IIOUTH HH- 
KOTA HEIIJIATEHA OTP IIPABHTEJICTBOTO, XKAHJLAP- 
MepHsi, ce#iMeHH H Talapu, TypuuTB HuKOTFa He 
nocerHaxa GpyTaJiHO BbPXy CBBBCTbTA HA XPH- 
CTAIHCKOTO HaCeJeHHe H HHKOTA H€& OCIIOpHXa 
ua OBJrApHHa HETOBHATD HALHOHAJIEHB TIPOH3- 
XOJUB. JIHIICATA HA NOJIHTHUECKA CBOGOJA H TIO- 
JIOKEHHETO, Ha GEZHMOTHHTB CEJISIHH, KOHTO Bb 
FOJIBMOTO CH MHO3HHCTBO 6Bxa uHuebJIHrapu Ha 
TYPCKH TOCIIOJIAaPH H MOPAJIHHA TOPMO3b OTD 
UYXK/IHTB IIPOIIATAH/IH, KOHTO CYJITAHB XAMHJI'D 
UECTO OTABJIEHO TIOZBPXKALIE, 34 za OTCIAaGBa 
CHJIHHA_ H FOCIIOICTBYIONLb BB CTpanaTa ODJ- 
VApcKH €JIEMEHTP, HAJIOKH H GOpĆaTa 34 TIOJIH- 
THuecka cBo6oga. Taka npe3b 1893 roj. ce 
TYPH HauaJo Ha B&TpeluuaTa Make1oHo-O1pHH- 
CKa PEBOJIĐILHOHHA OPFaHH3al1HfI, KOITO CAaMO 
34 JIECeTb FO/IHHH NIPOHHKHA H Bb NOCJEJIHATA 
KOJIHGa HA CTPAHATA, YPE]IH CH CBOA TIOIIA, 
VupeJIH CBOH CSJ/IHJIHIILa, 34 JA HE TIpu6GBra Ha- 
CeJIEHHE€TO K'PMb IbBPXKABHHTB TAKHBA, BDOPKM- 
XKH TOJIHHTB 3a Gođ MJIAJEXKH H CTAHA CTPALIH- 
JIMII[E He CAMO 3 TIO-IIPeKHHTB 30JIVMJUKHH H 
rJlaBOp'B3H, HO H 34 caMaTa BJaCTb. Ha nocJe/- 
HaTa, oGaue, CBBCeMb cCJyua#iHo ce OTIane Ha 
HBKOJIKO IITH na ce no6epe zo HBKOH HHLIKH 
Ha KOHCIIHPAaLHATA H TOBA OGCTOATEJICTBO TIPO- 
KY/H IpyrH xugnani4 6b6JIrapu oT> MakenoHHs 
Bb cBoGojnHoTO KHsiKkecTBO. A MJuHjeHCKOTO 
BbCcTaHHe rnpe3p 1903 ro/., KOeTO TIPOADJDKH 
HBKOJIKO Meceuu 4 65 €IBAaMb CIOMEHO OTD 
MHOFOXHJIHJIHHSI TYPCKH ACKEPD, TIPOTOHH /IPY- 
rH4 FOJIBMH UOBBLIKH BDJIHH Bb bDJIrapna. Pe- 
3yJITaTAa OTB Hero GBxa u3paćoTeHHTB 3a Ma- 
KeLOHHA OTB ABCTPHHACKATA H PyCKATA /JIHIIJIO- 
MalHH POpunuuecku pedbopMH, HJIH TAKA HApH- 
uaHHTB OTb Hapojia, 34 _ CMBXT, »ILS/LAPCKH«, 
KOHTO HHKOFA He GBXA IIPHJOXKEHH, KAKTO HŠB- 
KOTA H TIPOUYyTHTB XATHXVMAIOHH H XATHULIEPH- 
(bu Ha CynTaHb A3u3a. Ho roHe;ke MaKeloH- 
CKHATb OBJITAPHHT, HE Ce YCMHPH, BBIIPBKH TO- 
JIBMHTB TYPCKH PEIIPeCaJIHH, 4 HATIIPOTHB'D TIPO- 
JUBJDKH C'b BCE CAAILIHSI KAP'b PeBOJIOUHOHHATA CH 
ne#HOCTbE, H31paTeH4 Ghxa Bb CTpanaTa My H 
HY>KJLECTPAHHH KAH/LAPMEPHHCKH HHCTPYKTOPH, 
cb CeJaJIHIILa: aBCTPHItUH — Bb CKOTICKHA CaH]- 
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>KAK'b, HTAJIHAHUH — Bb BHTOJICKHA, PYCH — Bb 
COJIYHCKHJI, DPAHUY3H — Bb CEePpcKHfI H AHFJIH- 
"AHH — Bb /IpaMCcKHHA, OTB KOHTO €/IHH pecrIleK- 
THpaxa I(0-Fole TypckK4HTB MBCTHH BJIACTH, a 
APYTH Ce 34XOBOJIABAXA CAMO JA IOJIYUABATB 
roJIBMHTB cH 3armnjaTH. Bce IaKb H TOBA JIEKO 
BMBIIATEJICTBO HA UYXKJEHUHTB Bb TypCKaTa 
aJIMHHHCTPALHH, KAKTO H HEIIPeCTAHHHTB aTEH- 
TaTH H CpaKeHHA Ha OBJIFAPCKHTB PEBOJIOLIHO - 
HHH UETH Cb TYPCKHSI aCKEP'B, OZJIOGABAXA TYVP- 
UHTB H TB, He CaMO 34aTBapaixa OuHT%B cH Tipe/vb 
CDBOCKHTB UETHHILH, KOHTO CE H3IIpAIILAXA OTL 
BbBarpaxb Bb MakenoHHsi, HO UECTO H 340/IHO 
Cb TBXL ce 6Hexa cpelliy GbrapckHTb peBoJIo- 
IUHOHEPH. 


IIpu TOBA IIOJIOXKEHHE H OTP CTPAXD JA HE 
HACTKTIJITB YCJIOKHEHHA, KOHTO GuXA pa3MH- 
pnju He caMo GaJiKaHCKHTE JIUBPKABHUH, Ha 28 
Ma 1908 ronuHa cTaHa uH3BecTHaTa cpeliia 
MEKIY aHrJiH#cKHSI KPAJIb EIYAPIDb H PYCKHSI 
uapb Hukogak II., a KOATO € 6ujIa yroBopeHa 
aBTOHOMHATA Ha MakenoHusa. MnanoTypuuTB, 
H3IIJIALIEHH OTB TAKABA EBEHTYAJIHOCTb, H KAK- 
TO ce roBopšBiule, TIOoICTPEKABAHH OTB aH- 
raHHCKHTB HHCTPYKTOPH Bb /IpaMa, noGbp3axa 
la HarnpaBaTp ezHo NnpoHoncHaMeHTO H Ha 10 
PJHA CMIIATA TO/IHHA 34ABHXA ue 3ZaHarnpe/e 
TypuHs Ire ce yrnpaBJjsaBa crope/vb crapara 
KOHCTHTyuHS Ha MuTxanp [lama — rnpH cBo- 
60/13, paBeHCTBO H OpaTCTBO 34 BCHUKH HAlLHO- 
HAJIHOCTH Bb HMIEepuarTa. Ho, IOMB UyxluHuTB 
»KAH/LAPMEDHACKH HHCTPYKTOPH CH 3aMHHaxa, 
MJALOTYPUHTB nokašaxa porara c4. BmBcTO 
npujaraHe IIPOKJIAMHPAHHTB TIPHHUHIIH, TB Ce 
3a1npeTHaxa la OTOMAHH3HPATP IICHUKH TIOJA- 
HHUH Bb A/bPXKABATA CH H CE OTIHTAXA ZA TIO- 
CETHATb BbpXy ODbJIrapckaTa uepKOBHO-YUH- 
JIHIT[Ha He3aBH4cuMocTB. [loxKauuxa u ejzHa 
CBHperIa oGe3s0opmxKHTeJIHa aKUHS, KOITO IIPO- 
KV/IH IIAKb MHOTO XHIAJIH OBbIrApH Bb CBOGOJI- 
HOTO UApCTBO, A BCHUKO TFOJHO 34 Goli 
— no miaHHHuHTh. BopGara nojnKkau4 OTHOBO 
Cb Ole TIO-FOTBMO  OXKecTOoueHHe. To1opb 
AJEKCAHIPOBB YCTPOH TpPe3D TAZApHH ZHH 
aTeHTATH Bb Illune, Kouauu 4 /lolipaHp. Ha- 
BPeEJb TYPCKHATB AcKEepPDb H GalIHG03yKE IIO- 
TOIIH Bb KPEBB 6a6H, XKEHH H zZeNA. OGIITecTBE- 
HOTO BBJIHEHH€ Bb BLJIFAPH;I He TBPITbLIJE BEYE 
OTJAraH&e 34 pa3pelneuue_ Ha _Make1oHcKkHSI 
Bbilpocb. To 6B cujiHo Bb36y neHo. MuHJToBaHo- 
BHUD HBIIOJI3yBA  MOMEHTA A TIPEJLJIOKH HA 
OBJIrAPCKOTO — IIPABHTEJICTBO — CIIOpa3ZyMeHHE 
BPb3'b OCHOBa mojvBniGaTa Ha Make,/loHus, 3a- 
Pa/lb KO€TO HHKOE TIPABHTEJICTBO JLO TOTABA H€- 
MOXKeIue H za uye. CBPOHTB NPHBHJIHO Ce 3- 


zi be 








ILOBOJIABAXA CAMO CB CKOTIHE H_Begecor. Iipe- 
TOBOPHTB NOoAKaunxa 4 Ha 28 (beBpyapuni 1912 
roji. Bb COGHA CE IIOJIIIHCA LOTOBOPP 34 TIpH- 
SITEJICTBO H CBI03L MOKJIY BPBIFApHA 4 CBPOHS. 
bBe3b Taka HapeueHaTa cropHa 30Ha, 3apa1b 
KOJSITO CJIEJI'b EBEHTYAJIHA TIOGELA HAAb TyPUHA, 
PYCKHATb HMNEPaTOpPb TpPBCBallie za ce rpo- 
H3HeCe KOMY TA JA IIPHHAJJIEKH, UBJIATA OCTA- 
Hana MakenoHusa ce rmpHusnaBaunie 3a Obarap- 
cKa. OGaue, ole Ha 15 cenTeMBpHii 1912 ro1., 
TpejiH, Ha 5 OKTOMBPHH CWIIaTa rojiHHa, ja 
nojikauu Bošinara cb Typuns, Tlaniup cb Tali. 
HO OKPNKHO IO CPBOCKHTE IIPEACTABHTEJIH BD 
uyxxGuHa TpenopmuBaliie rTojIroTOBKaTa CPp- 
Gua na nonyuu onme u [IIpunenb, KuueBo, 
OxpH1b... HO, KOETO € OIIIe IIO KOBAPHO, CBP- 
GHTB H ropuuTB ce cnpopa3ymBxa 3a Io,rBJ- 
GaTa Ha MakenoHHa cb 1pyKHa 6op6a cperiy 
Bblrapuai, KOraTo orlie TA, Cb BCHUKH CBOH 
CHJIH H XHJILIHHUH KPBBHH »KEPTBH, YCTOS- 
Balie Ha TypckHS Hanopb. ByKYPElIIb, IIPE3b 
1913 roz., suuia BPJIrapna OTb NJIOJLOBETB Ha 
HeHHaTa cagaBHa rnoGena Hanb TypuHrTB. Ilo- 
rogBMaTa uacTb oTpb MakenoHHsi ocTaHa Bb 
cpBGcKH paue. HM BenuaTa BCHuKH GBJIrapcku 
BJIAJIHLIH, CBEIIEHHLIH, VUHTEJIH H BCHUKO HH- 
TEJIHTEHTHO 6B nporotieHo Bb Bblrapna, ape- 
CTYBAaHO HJIH H36HTO. A MHOTO XHJIAIHHLH OTB 
Hapojia, olile TIpe3'b BO&eHHHTB JLEHCTBH4, IIO3HA- 
Ba#iKH CcpbOcKkHa HpaBb, 6Bxa IIOTPPCHJIH CIIA- 
ceHHe NnaKb Bb CBOGOJLHOTO UAPCTBO. BL cm- 
INOTO BpeMe H OTE MakenoHHi, KOATO OCTaHa 
TO JVvb FPbuKa BJAacTE, 6GBraxa Bb BPJITApHs IIO- 
Beue oTb 60,000 zyluiH, 3a za ce CIacaTb oTpP 
NnoxKapnina u aBHa cBubp. 


IIpe3b 1915 roj. GpJIrapurE ce HaMBcHxa Bb 
rojrkMaTa BoHHa Ha cTpaHaTa Ha VepMaHHysi, 3a- 
ILOTO, NPEAH BCHUKO, TA NIpH3HABALIE TBXHH- 
TB aGcoJPTHH npaBa Hajrb MakenoHus. Hpon, 
oGaue, IaKb OCTaBH Tai OGJIACTb Bb pišLLETB Ha 
CbpGHTB, KATO 34 Harpaja HMP IIOJLAPH H 3a- 
nagHHTB OPJITapcKH NoKPAHHHHH H TH ZOKAPA 
IIOUTH Npe/'b BpaTHTB Ha Codbua. IlocnenBaxa 
HOBH yGHHcTBa, HOBH APE€CTH, HOBH TOHEHHA H 
BbJIHH OTB HOBH XHJIIHHLH GBKAHUH BB DPJI- 
rapHa. TeeHu MPeXH H BDJUH AIMH OT/ABJIHXA 
CBOGOJIHHTB OTP NopoGeHHTE 6bJIrapH. Ha no- 
caegHuTB 6B 3a6GpaHeHo /la roBOpaATI Maitun- 
HHH CH e3HKb, IA HOCSITb HCTHHCKHTB CH HME- 
Ha MH LA LABATB TAKHBA IIPH KPDI[EHHE HA HO- 
BHTB cu poxx6Hu. BcEKa OBJITAPCKA KHHTA, ITbK'b 
GHJIO TO H OHOJIHATA, Ce H3FApPsIIE H NPHTE- 
XKATEJIA H Ce HaKa3Balile Ge3u0B'BuHo. TIucmMo 3a 
H OTb BbJIrapHsi He ce nornyckane. /leua u po- 
JUHTEJIH, MađKH H GAIIH FOJIHHH TIOJIPEJUB HE MO- 


xexXa la 3HAATb HHIIO 34 ce6e cH, IIOMb €/IHH- 
TB ce uaMupaxa Bb BbJIrapHna, a upyr4aTrB — 
Bb nopoGeHaTa pojuna. Carparna karo KoBa- 
ueB4ub, MuHxaHJloBHuD, 2KuKka JIa3Hu%, IbKb H 
IIOCJEAHHSI TIAHIYPHHb, NeHBxa KHBOTA Ha 
BCEBKH MaKelOHCKH GOBJIFAPHHb KOJIKOTO TOSI 
Ha e/;iHa KOKOLIKA. Tuga 3BBpoBe Bb UOBBIIKH 
oGpa3b TpBGBalie Bce IaKB HBKOH LA CTpe- 
CTH€ H, TIPH CJIyUafl, za TH HaKkaxe. [lopa/nH 
TOBA Cb pHCKA, CMBJIOCTbBTA H YMEHHETO HA 
Tolopb ArekcaH/pOoBb, MaAKeLOHCKATA PEBO- 
JDUHOHHA OpraHu3anHsi 6B Bb306KOBEHA H 
MHO3HHA OT I1O-IIPOHOHCHPAHHT'B THPAHH CKO- 
PO 3AINJIATHXA _CBOHTB KEeCTOKOCTH, KAKTO 6b 
Harip. cayuag cb KoBauesuup BD Ilunp und 
KAKTO IO-KbCHO _ MHBaHp Muxan1ioBEB, upe3b 
Mapa ByHeBa Haka3a Bb CKOIIHE Hail-CBHPEIIHYI 
M&MUHTEJIb [IpeJIHUPb. 

HaHu-xecTOKA paHa 34 MakelOHCKHA ODJITA- 
PpHHB GB oGaue, IIpo3BHIUeTO »IIpaB4 Cbp- 
GHHB« C'b KOETO HOBHTE IIOpoOOHTEJIH FO Hape- 
KOXA OII[e HA APYTHfI IEHD CIEJIB HACTAHABA- 
HETO CH Bb pPOjluHuHaTa My. IIpezb UyxKIH:I 
CBBTbE, KOHTO NoMHŠule HENOCHJIHHTE GOPOH, 
KOHTO MakeloHena 6B BOJHJIb 3apalH OPJI- 
rapcKOTO CH HME€, CBPOHTE upe3b nNojKyneHa 
npeca 4 rmnjaTeHu areHT4 Tpm6Bxa, ue Bb Ma. 
KeLOHHA KHBBATB CJIABAHH GE3B HALHOHAJIHO 
CAMOCB3HAHHE, OTb KOHTO, CIIOPE/UD ITOJIHTHUE- 
CKHf MOMEHTb, MOXK€ IA CB3ZLALELI'D KAKBOTO 
nouckaluo. Ho Moxe 6u IBPBOHAuAJIHO Tb CM 
CH BbOGpa3sIBAJIH, U Cb CBOHTB IPAKOHOBCKH 
MBPKH Il[e MOTATPB Bb HBKOJIKO JIECETKH TO/IHHH 
Ta yGHATB HAaLHOHAJIHOTO UYBCTBO Bb TOA HA- 
pob. Ho koraTo pa36paxa, ue KOPABHA H CBHK- 
HAaJ'b C'b CTPALAHHATA CH MAKEJLOHELIB HE MOE 
na 6x1e CbpOu3upaHb, TB ro CbBCeMb Xepme- 
THUECKH 3ATBOPHXA, KATO HC IOTIYCKAXA TIPH 
Hero He caMo OBJIrapHHb OTP HApCTBOTO, HO 
JAKE H UyXKJIEHELI'B, AKO He GBxa yBLpeHH, ue 
IIOCJIeIHHSITb € BBPeEHb TbBXEHP NIPHATEJIb H ]IO- 
GPOKeJIATEJIB. BCHUKO TOBA CE BPBPIIEUIE CD 
UeJIb LA HC Ce IIPHKA3BA BEUE 34 MaKOEJOHCKHT'B 
GBIrAPpH H ]lA OCTAH€ Bb UyXKOHHa BIIEHATJIC- 
HHETO, ue TB cm ce IIOMHPHJIH Cb HOBOTO CH 
NIOJIOKeHH€. TyKP, OGaue, HMP TIpeuelie B. M. 
P. O. oTE e1Ha crpana u MakeloHcKHATD HA- 
UHOHAJIEHB KOMHTETPB, KOHTO TIPE/ICTABJIFIBALIE 
ejlHA eMHTpauHsi OTP 600,000 1yuiH, 34€1H0 CD 
OKOJIO 200,000 »zoGpoBoJiHO  H3CEJIEHH« BD 
UAapcTBOTO Gbarapu_ OTE MakenoHHsi rojrb 
FPbIKA BJIACTb H OpraHu3npaHu Bo 208 6par- 
CTBA TIPBCHATH H3b UBJa BbIrapnsi. B. M. P. 
O. HnaueJo cb HBaHb MuxanloBb Cn31a]1e TO- 
JIHTHUECKHTB Mpolec4_ Bb _ CKormne, PBHTOJS, 
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CTpymuua, TeBrejHd, lIlume, KouaH4 4 1Ipyra- 
le; Ta usnpaTa AHacTacoBa, IllaneBa u HJneBa 
la 3aHecaTb Oo oGlnecTBOTO Ha HapolnuTB re- 
THUHATA Ha nopo6ena MakenoHusi; Ta CIO 
H3NpaTH H  JEJETAaNHATA OTB NYXOBHH JIHLA, 
KOITO OGHKOJIH eBporlneHCcKkHTB  CTOJIHLIH, A 
OTNIHUIE HA HAJIJIEKHH MBCTA IATHJIATA HA ape- 
CTYBAHHTB Bb CEJIHILATA CH IIOpoGeHH OTB CBP- 
GuTB Gbarapu. HanuoHaJIHnaiTb KOMHTETb OTb 
CBOfI CTPAHA, Cb J[EJIETATH IIO PAZHHTB MEXKJIY- 
HapojiHH KOHGbepeHuHH H KOHFPECH, C'b CTATHH 
Bb UYXKJATA IIp€CA, Cb CBOH IIEUATHH H3JAHHA 
H Cb TAKHBA HA UYKJEHUH, pa3OHBallile TIPEJB 
eBpone#ckOTO OGII[eCTBEHO MHeHH€ BCHUKHTB 
cpb6ckH NOCcTpoHKH Cb MaTepHnaJuTB Ha bž- 
jHua, [lBuHua 4 Ipyru CpbOcKkH YVJITPALIOBH- 
HHcTH. Bcuuko TOBa BOBcaBalnie BBJrpanb H 
HOTHTB My 1nO GarapckOTO BPHIIHO MHHH- 
CTEPCTBO UECTO CE CIIEIBAXA CJIHA CJICJIB APYTA. 
TB, 4 nopanu zpyrH armeTHTH MOXKe GH, HE H3- 
IIyCKAaX4 CJIyuaH a OCKBPOATB H YHMKATP 
Bbirapua; Traka 3apa1u €el1HHb  CJIJTHHCKH 
BbIIpOCb Cb BOEHHHA_ HMP aTale Bb CodbnHa 
nouckaxa za zedbujupa rTpe/b JerauHuoHHOTO 
HMb NNOMŠBILLEHHE Cb HaBEJIEHO 3HAME EJIHA UBIJA 
poTa OTb OBJIrapckaTa BOHCKA, KOITO TOJIKOBA 
na&TH 6B ru Guma no 6olHHTB nojeTa; TB He 
6Bxa zaleup OTB aTeHTaTa Bb uepkBaTa CB. 
He,rBJIg, KOATO B3€ TOJIKOBA MHOTO CK#IIH K6P- 
TBH; TB, CB CBOH AFEHTH, CTpeJlAXA H CPBILy 
OBJIrAapCKATA KOPOHA. 


CJIeJU'B BCHUKO KA34HO O TYKP, H3JIHLIHO IIIe 
O6mje ja ce Hsjararb olile nanu 3a cpb6cKko- 
TO BBPOJOMCTBO. TBXHOTO KOBAPCTBO Ce IIPO- 
BABA Ha BcBKA cT&NKA. BPIrapuTB cm ro 
OTIHTAJIH CTOTHLIH IIZITH HA PBPOA CH H IOpPAJIH 
ToBa, caenb Kopćby, TB cMBTHaxa, ue xbpBa- 
THTB CH NOCTABATE »3LPABA HOFA Bb TPbH'ba 
H Cb HHTepeCb cIexBXa HA KXJIE IIIe H36He C. 
X. C. KpalcTBO. »IIHeMOHTb« CKOPO IOCOUH 
NATA, TIO KOHTO CBpG6Hg cCMETalie Za Boju 
TPHEJHHHOTO KPAJICTBO. Taka TOA BECTHHKD Bb 
6pos cu oTb 18 gekeMBpu#i 1920 rog. HanHca- 
CJIEIHOTO CKBEPHOCJIOBH€&: »PajHubB H BCHUKH 
OHHH, KOHTO CB3HATEJIHO HJIH HECB3IHATEJIHO 
IIOMATATB HA HEFOBATA IIOJIHTHKA MOXKe JA CE 
CMBTATb 34 NIpenaTeJu Ha HauHgiTa, Hapojia H 
JEMOKPaLHATA. ZaTOBA Cb TBXb HCKAME JA CE 
NOCTAIIH IO CSIIHA HAUHHB, KAKTO CAM IIOCTA- 
IIBAJIH Cb NONLOGHH FalOBe TBOPLHTB Ha dbpeH- 
CKaTa peBOJIDLUHSIE. TOH TEKCTE, IIbKb H CAMOTO 
HME HA BECTHHKA FOBOP'BX4 MHOFO ACHO — XBP- 
BaTuTB [a ce CBp6H3HPaTB, KAKTO H MAKEJIOH- 
CKHTB GBJIFAPH. 
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CP TOBA CH OIIHSIHEHHE H CaMO3aGpaBa CBP- 
GHTB OJYXOTBOpHXA CTAPOTO GBJITAPO-X'Bp- 
BATCKO NPHATEJICTBO H NOJLTHKHAXA THA BA 
Hapoja 1a cH NnojanlaTb paKa 3a cnacedue Ha 
ITbPBO BPeMeE H IIPEIH BCHUKO OTb IIYMAJHR- 
CKHfI THETb H UIOBHHHCTHUEHDB GBCP. 


UOBBKPTE, KOHTO Cb CBOHTB peuu Bb CKyTI- 
IIHHaTa OGBPHA OCOGEHOTO BHHMAHHE HA OBII- 
rapHTB u KOTOTO TB OGuKHAXA, CJIEJI'b KATO TOH 
ZOGPOBOJIHO H Cb PHCKD HA ,KHBOTA CH CE HIBH 
Bb CKOTIHE Za 3alIHlaBa GBIrapcKkHTB CTY/[6H- 
TH 6B A-Pb AHrTe IlaBeJHup. H 3apajiH TOBA, KO- 
raro npe3b 1929. rozi. KaTo eMuHrpaHTb TOo# 
npucTHrua no /lyuaBa Bb BuruHb, 65 rmnocpe- 
INHATb Cb BB3TOPFb OTB UBJOTO HaceJmeHuHe 
Ha TOA Frpaub. A OTb TAMB LO COGDHA TOTIJIO 
6B npuBeTCcTByBaHb Ha BCBKA Tapa rio rnpore- 
IKEHHETO Ha XKeJrB30rTaTHaTa JuHua. Heorucy- 
eMO 6B oGaue nmocpBilaHeTOo Ha CTOJIHUHATA 
rapa. IlepoHbTb H H TFPAMALIHHATE IIJIOINAJIE 
npexb Hea 6GykBajHo 6Bxa 3a1IpbcTeHH OTP 
MHOTFOXHJIAJEHB HAPOP, NOLICJIB Cb IIPHCNT- 
CTBH€TO CH JA My 3aCBHJIETEJICTBYBA CBOfTA 
IOuHTb. OTB TYKb KO XOTEJA, Bb KOHTO TOR ce 
HacTaHH, ce o6pa3yBa IuecTBH6& Cb My3HKA Ha 
UEJIO, KAKBOTO Codbua pBiko 6B BHUXKJAJA. 
KoraTO TO IIO TITA CH MHHABALIE TIO TJIABHATA 
yiuua »Mapua Jlyu3a«, TPBProBuHTB, IIOMEB 
Y3HaBaxa Ha KaKBO C€ JIBJIKH TOBA TBP)KECTBO, 
Gbp30 CIyckaXa pyJeTKHTB Ha CBOHTB Mara- 
3HHH H Ce Hapexlaxa Bb tiecrBueTO. IIpenp 
XOTEJIA — HA OGIIHPHHA TIJIOINAZD TIpeZ Ilap- 
CKHA JIIBOPEI'B — MHOFOXHJIIHHA HAPOJIP, 
MaKApB H Ja ce OBilie Beue CTBMHHJIO, HEITO- 
KEJIA JA Ce PAZOTHJIE, NOKATO FOCTA HE CE KIBH 
Ha 6aJKOHA Ja My Kake HBKOJIKO OGOJIPHTEJIHH 
1yMH. Ha upyrus eH'b — 20 anpnu'b — ITbPBH- 
Tb BBIIpOCb, KOHTO /I-pb AHrTe IlaseJHup HH 
nocTaBu 65 — »umMa JIH Bb Codbua KaToJinue- 
CK4 UEePKBA« H TIPH VTBPPJIHTEJIHHA OTTFOBOPP, 
noxeJa ra 6xmjie 3aBezeHb TaMb. BCHUKH IPY- 
rapu oTb Hau. KOMHTETE ycBTHXMEe, ue TOH 
OTHBA Za NOMOJIH BCEBHIIHHA zA GJAFrOCIOBH 
I'BJIOTO, KOETO MY TIpeJICTOELIe A BBPLIH Cb 
Hacb, KaTo cCmlleBpeMEHHO CH CIIOMHHXME, Ue 
CPP6HHA OTB IAHIYPA ZO FeHepala Ha BCBKH 
1Be IYMH pyrae Focnoga, CB. Boropojuua 4 
BCHUKO IILO € CBBTO 34 €/IHHB XPHCTAHHHDB. CA- 
INIHATb TO3H JIEHb Bb KYPOpTa BaHK4a 6B TIOJI- 
TI4caHa cJeniHaTa gekJapanHa!: 


»IIpe3b BpeMe Ha GparcKkOTO TIOCEIILeHHE, 
KOEeTO X'bPBATCKHATP HAaPOJEHB IIPEICTABHTEJIE 
N-pb AHrTe [IlaBeIHUb H FPAICKHATB 34CTNMII- 
HHK'b HA rp. 3arpe6b T'ycTaBb [Iepueup Harpa- 
BHxa Ha HauHoHaJIHHA KOMHTETb HA MaKEJIOH- 


CKHTB EMHIPAHTCKH OpraHu3auHH Bb DbpIra- 
PHA, OTb IBETB CTpPaHH Ce KOHCTATHPA, E 
HeBb3MOKHHAITb POKHMB HA KORTO CX IIO- 
JIJIOXKEHH XBPBATCKO HM MakenoHHsi, HMb Ha- 
Jara eJIHAKBO [2 KOOPIHHHPATB CBOATA JE- 
raiHa geđHocTE 32 H3BOĐBaHe Ha UOBBLIKH 
H HALHOHAJIHH IIPABA, IIOJIHTHUECKA CBOGOJA H 
T'bIHA IBPAKABHA HEZABHCHMOCTb HA X'BPBATCKO 
u MakenoHHs. 


Ilo TO34 cJyua# IBETB CTPAHH 38fBABATP, 
ue Bb OZJElIe TB Ile HAIIperHaTb H oGeJH- 
HATb YCHJIHATA CH 34 NOCTHTAHE TB3H HJCAJIH 
Ha nBara OpaTckH Hapoja.« 


Ha GankeTa, KOHTO GB JLAEHB Bb UECTD 
Ha roCTHTB, IIaKb CNILHA /lEHb BEUEPbTA, IIPH- 
CA&TCBYBAXA IIOBEUE€ OTB 200 nyuiH CBTpare3- 
HHUH: NpelcenaTeJuTB Ha 40-TBxB couAckH 
GpaTCTBa, yripaBJISPIIHTB TBJa Ha IKeHCcKHa CPb- 
103b, Ha HjiHHeHcKaTa opranusauua, Make J1oH- 
CKHSI HayUeH'b HHCTHTyTb, MJIaJLEKKATA OPTAHH- 
3auHa, GHBIIH H TOTABALIHH IIOJIHTHLIH H JIHTIJIO - 
MATH, NpodecopH, reHepaJiH, alBOKATH, JIB- 
Kap4, HHJIJCTPHAJIIH, BHJIHH — TbPFOBUH H 
BbOGIle eJIHTA HA MaKELOHCKHTB OBJIFAapH Bb 
Codus. KoraTo TyKD ce IpoueTe ropeliuTHpa- 
HaTa JeKJapauuHa, BIHrHa ce 6ypa OTE OJo- 
GPHTEJIHH H BB3TOPXKEHH AKJIAMALHH. PAJLOCTB- 
Ta OTSIBJIEHO Ce ueTBIIe ro JIHUATA HA BCHUKH 
TIPpHCATCTBYBAIIIH. 3AaMOTO Bb O BJFAapO-XBPBAT- 
CKOTO IIPHATEJICTBO BCHUKH BHXKJAXA CIIACEHH- 
ETO H Ha JIBATA HApOJA. TB TpB6Bale caMo Ja 
ce KPENATB C€/HHb IPYTH H IA TOZDPKATE 
B34HMHO HAUHOHAJIHHA CH JIYXb Bb T. Hapeu. 
»IOrocnaBua«. OcTaHajoTO 6B caMO BPIIpocTPb 
Ha BpemMe. 


BankeTa 34BbPUIH K'bCHO IIPE3b HOIIbTA ITPH 
Tornja 6paTcka armocdbepa H npu panocTHo H 
Bece/o HacrpoeHune IlBeJjara 6bIrapcka npe- 


Ca, KaTo »HesaBucHMOcTb«, »30pa«, »3HaMe«, . 


»Ilpenopeup«, »3apa«, »KamGana«, »Make1o- 
HH$I€ H MHOTO IPYTH OCKEJIHEBHHLIH H NEePHOJIH- 
UHH H3LAHHA NuCaXxa OBITOPXKEHH CTATHH IIO 
IIOBOLIb FOCTyBaHeTO Ha /I-pb AHTe IlaBenuup 
Bb Codbna. A caMarTa zeKkrapanusa 6B TPBIKY- 
BaHAa H KOMEHTHPAaHA H OTP UXKJATA peca 
Cb CHMIIATHA. CaMO CpbB6cKHTB BECTHHUH CH- 


/ 


IrBXa OFBHb H XKYIICJIbB H BbPXy FOCTA H BBPXyY 
6bJIrapckaTa yripaBa. He MHOTO CJIEJIUb 38MH- 
HnaBsaHeTO cH /I-pb AHrTe IlaBeuub 3a1ouHo 6B 
ocajileHb oTb BB/rpaxb Ha CMBPTb. O6cTOSI- 
TEJICTBO, KO€TO HHKAKD HE NONpBuH, npu cpe- 
Ua Bb UyxGuHa, ja ce yroBapaTb H NOoJpo- 
GHOCTHTB Ha B34HMHaTa LE#HOCTB Bb JIYXA Ha 
nonnucaHnara zeknapanna. /I-pb AHTe [IlaBe- 
JIHUb, IIPH BSTPELIHOTO OpraHu3HpaHe Ha po- 
JiHHaTa CH 34 CPIIPpOTHBA H CĐ OPN/KHE CpPe- 
Ny CDBOCKHTB H3/EBATEJICTBA, BJIB3€ Bb BPb- 
3Ka H CBb B. M. P. O. OTB TO MOMEHTE IIOJ- 
Kauu eguna oGrja HuureH3HBHa 6op6a cpelny 
OGIIHA BPar'b, 34pa/14 KOATO HBKOFa Ha IPyrO 
MBCTO APYTH Ile TOBOPATE. 

Munaxa MHOTO FO/IHHH OTB ToraBa. MHoro 
6Bxa CAIIO ITIPOBOKALNHHTB 4 MOPAJIHHTB Tep: 
3anusi,KoHTO B. M. P. O. u MakenoHcKHATT. 
Hall. KOMHTET'P ITIOH&ECOXA OTB BOJIHH H HEBOJIHH, 
NJIATEHH MJIH HE, CPBOCKH areHTH. BcHuKo, o6a- 
Ye, Bb HMETO HA OKBPBABEHH SA OGPA3B Ha Make- 
LOHHS, Ce H3)KHB'B CBb KOPABB CTOHUH3BMB H TIO- 
CTOAIHCTBO, ZIOKATO Ce JIOUAKA JIHELIHHA MO- 
MEHTE. 

CxsImo Taka H crpanaHnuara Ha /I-pe AHTe 
IlaBeJIHUb MH MHO3HHA OTB HETOBHTB BBPHH 
upyrapu He cm GHJIH MAJKO H JEeKH. H Toti 
oGaue, Cb CBOHITA IIPšMOTA H SICEHDP ITOTJIEND 
BbPXy HBlIaTa creuenu goBBpHeTO Ha pšKO- 
BOJIHHTB dDaKkTOPH Ha CHJIHTB OTB OCTbTA PHMP- 
BepJIHHB, KATO IIO-PAaHO Bb €]IHO CPABHHTEJIHO 
KPATKO BPEM€, C'b CBOAITA XKEJIB3HA BOJIA H ACHO 
IIOCTABEHA ICJIb, Cb3/A/1€ Bb POJIHHATA CH OP- 
raHH381Hf, KOATO, KoraTo »IOrocmaBHa« rpe- 
NH3BHKA BBOPSKEHHTB CHJIH Ha HAIIHTB TO- 
JIBMH OGILH IIPHATEJIH, LOTIPHHECE, IIO CHJIHTB 
CH, IMOTO TA IIO-JIECHO H CJHHB YACB IIO-PAHO 
ja 6mjie pa3srpoMena u za ce pasnajne Ha 
"PCTABHHTB CH UACTH. 

Heka Bb 32KJIPUEHHE OIIIe €/IHHb IIATP NO- 
UEpTaeMB, He CBpOHTB CB CBOHTB YTOIIHH H 
KOBApCTBO CB.KHBHXA OTHOBO BBKOBHOTO OJ- 
rapo-xbPBaTCKO IIPHATEJICTBO H HeKa IIOKEe- 
JaeEMb ILOTO OCHOBAHHTB BB HEFOBO HME IPY- 
)KECTBA Bb Cobusi 4 Jarpe6b BHHarH 4 3a BBu- 
HH BpeMeHa LOIpHHACATE 34 BCE TIIO-ITBIHOTO 
B34HMHO OIIO3HaBaHe Ha GPJITAPH H XBPBATH. 


N-p. K. 1. CTaHuueBr 


upejcenaureno na 68n2apo- x8pBamcKomo npysecutBo 


SUDBINSKA POVEZANOST BUGARA I HRVATA 


Zagrebu došlo je da podkrijepi stare veze 
između Hrvata i Bugara i da istodobno ocrta 
novi put naše suradnje, koja je tako sretno 
započeta prije godinu dana. 

Usporedno s Dubrovnikom, koji je odigrao 


O snivanje »Hrvatsko-bugarskog društva« u 


znatnu ulogu u duhovnom razvoju bugarskog: 


naroda — i to u vremenu bugarskog ropstva 
-— i koji je baš tom svojom ulogom mnogo 
pridonio za nacionalno buđenje Bugara, Za- 
greb — to duhovno središte i ognjište hrvatske 
nacionalne kulture — zauzima ovo važno mje- 
sto nešto malo kasnije. Dok je Dubrovnik tako 
ljubomorno čuvao bugarske probitke u jednom 
— za nas tako tamnom vremenu, kao što je 
to bio 16. i 17. vijek — Zagreb je u toliko 
više značio temeljnicu bugarskog nacionalnog 
uzdizanja u vremenu, kad Bugari, duboko svi- 
jesni svoje prošlosti, čija bogatstva u nacio- 
nalnom eposu crpe punom mjerom, stupaju u 
borbu za kulturno osvajanje Balkanskog 
poluotoka. Dr. K. Stanišev, u čijoj se 
dosadašnjoj djelatnosti i bijelim kosama bli- 
stavo ogleda njegovo veliko životno iskustvo, 
i koji vodi »Bugarsko-hrvatsko društvo« u 
Sofiji, rekao mi je jednom, da on — kao nje- 
gov predsjednik — stoji u stvari na čelu jednog 
društva, kome želi biti otvorenim članom cje- 
lokupni bugarski narod. Ova formula uspješno 
određuje nepomućene, ni od kog pokvarene 
i nikakvim političkim računom vođene osje- 
ćaje našeg naroda prema Hrvatima. Ta čuvstva 
su uostalom uvijek bila — kako u prošlosti 
tako i u sadašnjosti — najljepša prema Hrva- 
tima, i u svakom bugarskom srcu bio je za 
svakog pojedinog Hrvata jedan njegov kutak 
uvijek otvoren. 

Da li su se sredinom prošlog stoljeća, dakle 
još prije političkog oslobođenja Bugarske, 
slučajno pojavile, i to baš u Zagrebu, »Bugar- 
ske narodne pjesme« K. Miladinova, koje pred- 
stavljaju najuvjerljiviji dokumenat etnograf- 
skog jedinstva bugarskog naroda i njegove 
nerazdjeljive duše? Da li je slučajno, i to opet 
u Zagrebu, Otac Domovine, Dr. Ante Starčević, 
pratio sa najživljim zanimanjem i s najtopljijim 
osjećajem oslobodilačke borbe našeg naroda? 
Zašto su u jeku »Travanjskog ustanka« naj- 
bliži drugovi borbenih muževa Benkovskog i 
Zaharija Stojanova bili baš i upravo Hrvati- 
Dalmatinci? Zašto se u Bugarskoj, i prije i 
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poslije našeg Oslobođenja i to u svima našim 
domovima, pjevala »Lijepa naša Domovina« 
s isto onakvim oduševljenjem, kao što se ne- 
koliko desetljeća kasnije pjevala u Zagrebu, 
u vrijeme Balkanskih ratova, »Šumi Marica«? 
Zar nije bodra koračnica Zajčevog Zrinjskog 
»U boj, u boj!« isto tako oduševljavala i ras- 
plamsavala ratničku volju nekadašnjih naših 
kasnijih pokoljenja? Zar nije djelatnost Stje- 
pana Verkovića, koji je neoborivo dokazao 
bugarski značaj Makedonije, ostala kao ne- 
razrušivi spomenik, a poslije njega i znanstveni 
rad prof. Vatroslava Jagića? Preskočit ću ne- 
koliko izvanredno zanimljivih kasnijih činje- 
nica i pojava, da bi što prije došao do jednog 
podviga, koji neugaslim bljeskom ispunjava 
stranice naše najnovije borbe _ za  ujedi- 
njenje. Tome podvigu po njegovoj uzvišenosti 
nema ravna u javno-političkom životu ostalih 
balkanskih država, i njegov je junak iz srca 
Hrvatske, iz Like, a početak tom podvigu vodi 
i opet u Zagreb. Zar nije Dr. Ante Pavelić, 
današnji Poglavnik Nezavisne Države Hrvatske, 
podigao još kao zagrebački narodni zastupnik, 
svoj glas u Beogradu — koji je bio kao glas 
sudbine u antičkim tragedijama — protiv srp- 
skih odnarođivačkih i terorističkih nasilja 
u Makedoniji? Zar se zatim, kao zagrebački 
odvjetnik, a u smrtnoj opasnosti za svoju 
glavu, Dr. Ante Pavelić nije pojavio u 
Skoplju, da brani i obrani djelo bugarske mla- 
deži iz Makedonije, nad kojom je već visio 
mač krvnika? Da li je to puka slučajnost, što 


su zadnjih 20 godina bili vezani na život i 


smrt ustaški borci s onima iz bugarskog ma- 
kedonskog oslobodilačkog pokreta? Da li je 
potrebno još jednom istaknuti, da je glavni 
grad Hrvatske bio duhovno središte tolikih 
bugarskih pokoljenja, koja su unijela svoj dio 
u izgradnju današnje naše države? Ne poka- 
zuju li sve ove činjenice postojanje jedne ne- 
razorive duhovne veze, koja se održava već 
vjekovima između dva naroda, i sudbine kojih 
su tako slične jedna drugoj? Pokušamo li — 
konačno — shvatiti tu sudbinsku vezu, zar 
ona nije naročita i postojana, baš kad je riječ 
o Hrvatima i Bugarima? 

| zato, kada je iz pepela uskrsnula Ne- 
zavisna Država Hrvatska, mi smo Bugari u 
toj činjenici vidjeli povijesni događaj, koji će 
imati vrlo veliki značaj za budućnost. Djelo, 


koje su naši veliki saveznici pomogli ostvariti 
na obalama Save i Drine, nailazi na puno 
priznanje, jer odkriva snage i mogućnosti 
jednog naroda, koji je dugi niz godina bio 
prvorazredni politički i uljudbeni čimbenik. 
Sad će uloga hrvatskog naroda biti u toliko 


važnija, jer će na Balkanu biti izgrađen novi . 


poredak. Za balkanske narode znači novi po- 
redak isto što i prekid sa starim stvarima, 
znači, da su se otresli tuđih i štetnih uticaja, 
i da su njihove životne i proizvađačke snage 
u suglasnosti s geopolitičkom stvarnošću. Bu- 
gari i Hrvati bili su dugo rastavljeni i odviše 
su imali zapreka, a da bi se bolje upoznali; 
zato se sađa njihovi iskreni međusobni bratski 
osjećaji to  spontanije očituju. Zagreb i 
Sofija bit će ognjišta, s kojih će plamsati 
oganj ove žive svijesti o mogućnosti stvaranja 


sve većih međusobnih vrijednosti na području 
politike, kulture i gospodarstva. 

Postignuti posljedci u jednoj godini — godini 
rata, godini ispunjenoj tolikim žrtvama, briga- 
ma i naporima — nisu mali. Ne sumnjam, da 
će Hrvatsko-bugarsko društvo, kome na čelu 
stoji pun snage i znanja, stari (i ako još vrlo 
mlad po godinama) hrvatski borac, prof. Ivan 
Oršanić, sa skupinom vrijednih suradnika, 
znati sačuvati veliko djelo prošlosti i osigurati 
uspjehe, koje su sinovi naših naroda postigli 
na raznim područjima; ono će raskrinkati 
falsifikate, radi kojih su toliko patili i Bu- 
garska i Hrvatska i koji su na njihovu štetu 
vodili u zabludu cijelu Europu i postat će 
nosilac novih ideja, koje su se rodile u ognju 
rata, u vrijeme najveće svjetske revolucije, a 
u okviru kojih će se izgraditi velika Poglav- 
nikova Hrvatska i Bugarska Cara Borisa. 


Jordan Mečkarov, 


opunomoćeni ministar i izvanredni poslanik 
Carevine Bugarske 
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OBLINA CAIBA — 


afi-nocJe ouakaxMe TIbpBHA 6pođi Ha 
g Podnačka Ha _XPpBaTCKO-6BJIrAPCKOTO 
II-BO, HBIILO CBBCEM'B HEMHCJIHMO IIPE/H IBE-TPH 
FOlu4HH. Bb cTpaHHuHTB Ha TOBa cIHcanHe 
Ha#i - noGpu TpyxKeHHuu4 Ha ObBJIrapo-xbpBarT- 
CKOTO IIPHATEJICTBO IllE 3amno3HaBaTb 6bJ/rap- 
CKATa H XBPBaTCKATa OGII[ECTBEHOCTb CPb BD- 
N—pocH H3b KYJITYPHHS, ITOJIHTHUECKHA, COLIH- 
AJIHHA H CTOIIAHCKH 2KHBOTB HA JIBETB CTpPaHH. 
[lo TOA HauuHb H IPYyXKeCTBOTO H TOBA CIIH- 
caHue Ile TIOCJIyKATb 32 B/bIGOUABAHE Ha 
X'bPBaTCKO - OBJITAPCKOTO —_ B34HMHO _—_ OTIO3HA- 
BaH€, Ha CTApOTO IIPHATEJICTBO, KOETO € BHE- 
IPEHO NBJIGOKO Bb Cb3HAHHETO H HA C/IHHHA 
H HA IPyTHf HAaPOJIH, HA KYJITYPHOTO CBTPYI- 
HHUECTBO, KO€TO € IIOCTABEHO BP IIporpamMaTa 
Ha XBPBATCKOTO H Ha OBJIFAPCKOTO IIPABHTEJI- 
CTBO OIIIe Bb ITPPBATA TO/IHHA HA OCHOBABAHETO 
Ha X'BPBATCKATa He3aBHcHMa XbPXKABa, KAKTO 
H H300I10 HA BCHUKH OHHA BPb3KH, KOHTO CA- 
NI[eCTBYBATB H KOHTO TP'BGBA /lA CALIECTBYBATb 
MEKIy OBITAPCKHA H X bPBATCKHS HAPOJIB. ETO 
OlIIe INBPBHATB GpoH HA TOBA cIIHCAHHE IIPE/- 
Jara OOHJIEHb MATEPHAJTb BB TasI HACOKA, H € 
CHTYPHO, Ye Cb BpeMe Tag pa6orTa camMo Ile ce 
Pa31IHPH H 3apb/60ouH. 3JanounaTo e, Brpo- 
ueMb, HBIILO, KOETO HelaBHa 6Buie CbBCeMP 
HEB'B3MOKHO, Ala TOBA KOETO € cera 3anouHaTO 
He e HBIILO HOBO, a e HBIIO, KO€ETO BHHAFH € 
CMILeCTBYBAJIO HJIH ITOHE HeZaGeJIAZAHO € TJB- 
EIO Bb OHHSI BpeMeHa, IIOraTo HapojlHHTEB 
BparoBse 6uxa ro HaH-MHOTO IIOTHCKAJIH HJIH 
npecjenBaJiH. ToBa e 6barapcKkO-XbPBaTCKOTO 
NPHATEJICTBO H OBJITAPCKO-X'BPBATCKOTO CBTPY- 
JIHHUECTBO, KOETO CXIIECTBYBA Ole OTB BŽB- 
KOBE. TIpe3b BpeMe Ha HellacrHa IOrocJaBHa, 
KOTATO CE IIOTHCKALIE BCHUKO OHOBA, 34 KOETO 
X'bPBaTCKHATb HAPOJIb KOIIHBILE, HE MOXKEIIE, 
pa36Hpa ce, H za ce cromMeHe 3a OBJIrAapCcKO-X'BP- 
BATCKO IIPHATEJICTBO. IlHecp IHuiamMe cBo60JiHo, 
JiHeCb Ce H3TpaXxla HOBb IYXb, H eTo 6b6p30 
no#je no npoMBHH u TyKB. JIHecb cBo60j/IHO 
H Cb FOPJLOCTb MOXKEM'b JA H3GPOABAME BCHUKH 
OBJITAPCKO-X'BPBATCKH BP'B3KH Bb HCTOPHATA H 
BCHUKH YVCITBXH, KOHTO HaALIHTB HApoJIH 3ae/1- 
HO C8 IIOCTHTHAJIH. 

OrTnBaHu aBTOpH Ile PA3F/6WK/ATB H BCE- 
CTPAHHO Ile OCBBTJABATE OT/IBJIHH BDPIIPOCH. 
[Ile ce 3a103HaeMP Ccb BCHUKH TIO IPOGHOCTH HA 
X'bPBaTCKO-OBJITAPCKHTB BPb3KH Bb MHHANOTO, 
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ENHAKBHM MIEAJIH 


a HAWHTB BA HAPOJA, TAKA 3APABO CBbP34HH, 
ole no-no6pe Ile ce ormosnasiTb H oGuKHaTPb 
elHHb IpyrH. KyaTypHOTO, CTOIAHCKOTO H 06- 
IU[€CTBEHOTO  CPTPY/AHHUECTBO II[€ NOJYUATB 
HOBb 3aMax*'b. 

Ho 1Hecb MEXKJY OCTaHauTB npomMBHH ce 
H3rPaKLATb OCHOBHTB Ha Hosa EBporla 4 HOBO 
31paBo oGllecTBO. IloaurTuKkaTa Ha HoBa EBpo- 
Ia HBma Beue 1a 66 IIOJIXBBPJIEHA HA HHTPH- 
rHTB Ha €]HHb NHPATCKH HAPOJI'B, KOHTO CD 
TBXHaTa NIOMOIIIb € OCHOBAJIb H XKEJIAJTb JA 34- 
1na34 cBOfITA CBBTOBHA HMNEPHA, HHTO Ile Gale 
Tlo guuHeHa Ha eBpelicTBOTO, Ha MACOHCTBOTO H 
Ha KalIHTAJIH3MA, 4 MAJIKATB HapoJIH HE IE 
BOLATP IIOJIHTHKA HA BBOGPAAKAEMH BEJIHUHHH, 
KaKTO TOBa rnpaBBxa Yexug, Ilosua u C6p6Ha, 
a Ile ce ycTpoH peajiHo CBTPYJIHHUECTBO Ha 
ecTecTBEeHH OCHOBH. /[oBuepauHa EBpora 6Biie 
Cb312/(EHA OTb BbOGPAXKEHHA H DHKUHH H pa3- 
Gupa ce nora3Balie HCTHHCKHTB HAapoJIHH HYX- 
JIH, KoOraTO, Guxa ce OIIHTaJIH HBKNJIE A H3- 
NJIYBATb Ha NOBBPXHOCTBTA. Taka Tag cTapa 
EBporna 3a1yuiaBanie OHOBA, KOETO € ecTecTBe- 
HO H CP3JLABALIE MHOKECTBO IIAPAJOKCH, BD 
KOHTO XKHBBIe. Mex1y IpyruTB, Tag cTapa 
EBpora 3anyuraBanie u OBJIrapckH# H X'bPBAT- 
CKHS1 HAPOJI'b H pa36upa ce He Ioryriaile HH- 
KaKBO  OGINEeCTBEHO CBTPY/JIHHUECTBO H 6paT- 
CTBO MO&XKJIY HaliuTB naponu. HoBa EBpora, 
KOATO Ile 6me NocTpoeHa BbPXy CBOH €CTE- 
CTBEHH OCHOBH, CKMCBA BEJIHAFA C'b TOBA H _/10- 
6puTB Gbarapo-xBpBaTCKH BPPB3KH TIPeJCTA- 
BJIABATE C/HHb OTB OCHOBHHTB KAMBHH, Ha 
KOHTO TAI TIOUHBA. 

BPJITapHa ce HaMHPA MEXKJIY JIBE MOpeTa — 
UepHo 4“ FErelicko. Tag ce IpocTHpa no npoj/rbJ- 
»KeEHHETO Ha /lyHaBa, a ripe3b Hea MHHaBa rJtaB- 
HHATb IIXTb, KOHTO BOJIH OTb H3TOKb KM 
3amnazb. Toga naTb IIO CBOEeTO CbOGIIHTEJIHO, 
TbPFOBCKO H KYJITYPHO 3HaueHHe e e/iHa OTP 
HaH-BaxHHTB apTepuu Ha EBpona. Tog n&Tb 
ole oTb Haf-cTapo BpemMe e 6HJIb HaH-BaXKEHDb 
H TOH € 3aI143HJIb TOBA CBOe 3HaUeHH€ H IO 
JIHECB, A TOBA 3HAUEHHE H 34 BE OSJIEIIIE HE TITE 
Gaje ITO-MaJiKO, a To-rojBMo. BbITapua e Ha- 
HCTHHA, KAKTO Ka34 HALIHATb MuHHHCTPBPD Ha 
BBHLIHHTB paGoTH r. z-Ppb MraneHb JIopko- 
BHU'b, CbP/LETO Ha Balkana. TeonmoJu4T4uecKo- 
TO IIOJIOKEHHE HA BbJIrAPHA € TIPEKAJIEHO MHO- 
FO BAXKHO, A TA € ]IOKa33/1A H Bb MHHAJOTO H 





Ćera cBOaTa cnoco6HOocT JA H38IBJIHABA OHHSI 
JUVBXKHOCTH, KOHTO TIPOH3XOXKJIATB OTB TOBA 
NOoJOxKeHHe. ToBa HS3KJIDUHTEJIHO NOJOKEHHE 
JaBa Ha OBJIrapckHa Hapojrb roJIBMu NpenuM- 
CTBA, HOMY IIOCTAaB/I H FOJIBMH 32/2UH.. 


Ha Tog c&IIHA IIZTb OTb H3TOK'b HA 3ana/(b 
H OTB 3aNajrb Ha H3TOKB Ce HAMHPA H X'bpBaT- 
CKO. OHOBa, KOETO FTEOIIOJIHTHUECKH BAKH 34 
BbjrapHua, oGBbp3Ba 6e/tHaKBO H X'BPBaTCKO. H 
Ha HaCb TaKA CXILO LaBa IIPeIHMCTBA H TIO- 
CTBA, HO MY IIOCTAB& H TOTBMH 34/4UH. 


Hue XBPBaTHTB, 34€1HO Cb HauliHTB Gpara 
GBJIrapHTB, cMme npouee Kpa#iar'bIleHB KAM'bK'b 





Bb TOSI BAXKEH'b CEKTOPB HA EBPOIIA H HALIHTB 
3a1auH ca e1iHH 4 callin. BE HoBa Espona uue 
Ile H3rpa1xu4Mb TYKb, Bb HAH TBCHO CBTPY/HH- 
UECTBO Cb BEJIHKHTB IIOGELOHOCHH CHJIH, HOBb 
PEeJIb H Ile OCHTYPHMB OSJEINETO HA HALIHTB 
HapoJIH. 

IIpouee xBPBaTCcKO-GBJITrAPpCKHTB BP'B3KH HB- 
MATE poMaHTHUEeH'b XapakTEepb. HaluHTB OTHO- 


 UIEHHJI H6€ Ce H3HEPIIBATB CP HallleTO GpaTCTBO, 


HHTO Cb TaKa IUBJIOOKOTO IPHATEJICTBO, HHTO 


.c'b KYJITYPHHTB H IOJIHTHUECKH BPb3KH Bb MH- 


HaJIOTO, HHTO C'b HalllaTa oGila BBKOBHA C&JI6a, 
a NpPeLCTABJABATb CNIECTBEHA ECTECTBEHA H 
HeEO6GXOJHMA BPB3KA. 


A1-pb BrazuMHPb ŽKHILOBEL E, 


K5pBamcKku ašnnomoujeno Munncqmeap? 
H HaBBHDEJEHB NOCNAHHKU 
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MAKENOHCKOTO 


HM X bPBATCKOTO 


OCBOBONMTEJIHM NBH9REHHI 


HBKOJIKO (YMH 3A MAKEJOHCKOTO OCJIOBOJHTEJIHO IBMKEHME 


OCBOOOJ/IHTEJIHO /IBH2KEHHE HE CAMII[ECTBYBA- 
tre oTuvBjino. [lo ToraBa HMallle €/1HO e/IHHCTBE- 
HO, OGLIO GBJITAPCKO, IBHXKEHHE 34 LU'BPKOBHA H 
No TaTHuecka CBO60,/1a — JerajJiHa 6op6a 3a ObJI- 
rapcKH UbPKBH H YVUHJIHIIA H PEBOJIDLIHOHHA 
Gop6a 3a H3BOPBaH€ CD OPNKHE Bb PAKA TIO- 
"IHTHUECKATA H HALHOHAIHA CBOGOJA HA Bb1- 
rapusi. LIBsunaTp OBITAPpCKH HAPO,JVB, IIHPOKO 
3ace1HaJIb Ha BaJiKAHCKHAI TIOJYOCTPOB'b, Bb 
Ho6py Ka, Mu3nusi, Tpakusi, MakenoHna a Ilo- 
MOpPaBHeTOo, Bo,rbuie Tus GOp6u. 

CJIEJVb CKJIUBAHETO HA CaHb-CTebaHcKkHHI 
MHP'b, CLD3LAAEHOTO  OLDJITAPCKO —KHAKECTBO, 
MaKAPb H JA HE BKJIUBALIE BCHUKHTB OBI- 
rapckH 3eMH, 65 nocpeniHaTo KpađHo Bpax- 
JeGHO OTB AHFJIHA H TA TIPEAH3BHKA CBHKBA- 
HeTO Ha BepJiHHcKHA KOHTPeCb, T]IETO CaHPb- 
CredbaHcka Brrrapuna 6B pacnokmncaHa: cb3J7a- 
ne ce MHarouna _Pymenus, MakenoHHa u“3- 
ubio 6B BbpHATA NOAb BJACTBTA HA Typ- 
UHA, €lHA _ UACTB OTB No6pyxa _ 6B Oor- 
KX%CHATA HM pazena Ha _ PoMbuus, a I[lo- 
MOpaBHeTO_ 6B rpenanleHo Ha Cpp6uas. Ilo 
TO HAauHHb Bb3HHKHA  MakenoHcKHATbB Bb- 
NIpocb, KaTO TIPOLIPJLKEHHE HA OGIIHS Gblrap- 
CKH BBIIPOCB, H 346 IEHTPAJIHO M'BECTO Bb XH- 
BOTa Ha BLarapusi — 3anijoTo Makenouua 6B 
Hail-3HAUHTEJIHATA OTB OTKMCHATHTB GBJIrAPCKH 
3eMH H 3AI1LOTO Bb HE H 34 Hel ce noBeje naH#- 
BeJIHKATA GOp6aA Ha OPJITAPCKHA HAPOJUP. 

One Bb ITbBPBHH MOMEHTI CIE/Ub PAZNOKN- 
CBaHeTO Ha Camrb-CrebaHcka BIrapua, 6B Ha- 
NnpaBeHb H ITBPBHATb IIPOTECTb -— KpecHeH- 
CKOTO BbCTaH&€ H OxpH/ACKOTO CB3AKJIATHE. TB 
OBxa KEeCTOKO CIOMEHH H OCTaHAXA CAMO 
CIHHB  HaIIpa3eHb 30Bb 34 CIIPABE/LJIHBOCTP. 
OTb TOSI MOMEHTD LeHTeJaTB BB MakeunoHnsi 
pa36paxa, ue BeJIHKHTB CHJIH HBMA za IIO3BO- 
JIATb Cb3/ABAHETO HA CaHp-CTebaHcka BDI- 
rapusi. ToraBa MaKe/OHCKHTB GBJIrAPH pa36pa- 
xa, ue TEXHHATI BbIIPOCb TPEGBa BPEMEHHO 14 
ce OTIIBJIH, KATO C/HHTI CTPAHHUEHTL ETAII'b Ha 
ODITAPCKH/I BBIIPOCP, 34 la Ce TIPO/UBIKU B'B- 
KOBHATA Gopla, Ge37 1a ce uajara Ha roJrBMnu 
DHCKOBE C/BA Cb3ZLA/LEHOTO GPBJITAPCKO KHAZKE- 
CTBO. H TB u3uiurHaxa KaTO JIO3VYHF'h Bb pa3- 


JL bep.IHHCKHfI_ KOHTPECD  MAKEJLOHCKOTO 
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IIHpeHa Đopma pa3peuieHHeTo, nojicka3aHO Bb 
UJ. 23 ua caMug BepJiuHcKH IOroBopb. Bax- 
HOTO IIPEHMYLI[ECTBO HA TOBA ABTOHOMHO Ha- 
uajo 6B, ue OcNmlI[CeCTBABAHETO MY Bb FpaHH- 
UHTB HA TyPCKATa HMIEpHA 3ana3Balle U B- 
TOCTbBTA HA MakezoHns Bb HeHHHTB 
MHOTOBBKOBHH CCTECTBEHH FPAHHLIH. 


Taka nocTaBeHaTa ueJIb OornipevBJIiH 4 TAaKTH- 
KATA: JIETAJIHA HJIH peBOJIWUHOHHA GOPGa. TIpH 
YCTPOHCTBOTO HA TYPCKATA HMIIEPHAA — a6co- 
JIOTHA H NECIIOTHUHA MOHAPXHA — EI AIHATA 
Gop6a nouT4 ce u3kapuBanie. E/,uHCTBEHATa 
JIETAJIHA Bb3MO)KHOCTb OB ITIPO,UBIDKABAHETO Ha 
Gop6aTa 34 UDPKBH H YuHJIHILA. Cpelly Ta3n 
G6op6a, TVYpuHTB TIpOTHBOIIOCTABHXA CP'bOCKATA 
nponaranjia. A cmiliecTBeHaTa 6op6a — 6op- 
Gara 34 HAUHOHAJIHA H TIOJIHTHUECKA CBOGOJA, 
MOKellie za OX/le, u Ce Pa3BH KATO €/IHA TIPO- 
IVPIDKHTEJIHA, TEPOHUHA H KP'BBOTIPOJIHTHA HEJIE- 
rajna Gop6a. Taka Bb 1893 rojuHa BB3HHKHa 
cBBTOBHO H3BecTHaTa BxTpeniua MakenoHcKka 
PeBoJowuHoHHa OpraHušauua (BMPO), BriocJe- 
KCTBH€ Pa31luupeđa u _BBPXy OJIpHHCKH# BH- 
JjaeTb. Ilepsuarb LleHTpaleHb KOMHTETb Ce 
Bb3r/aBaBalie oTp /l-pb Xp. TarapueBb, CP 
ugeHoBe Xp. MarToBrt, [lepe TouieBb H HB. X. 
HuKOJIOBb, CB ITOABHIKHH OPFraHH3aTOpu Ha 
BOeHHHTB CHJIH (UeTHTB) Fonue JIBaueBp u /la- 
Me IF pyeBb. 

BMPO 6pp3o ce pa3pacrHa u oGxBaHa 1B- 
lara TepuTOopusi ua MakenoH4a u OApuHckO. 
Bb nponbsnnkeHde Ha 10 TOIHHH HApoO,JVBTb Ce 
IO AFOTBH 34 BbBOPN)KEHD IIPOTECTD. [Ipe3b THA 
JIECETb TOJIHHH CPAKEHHATA MEK]IY UEeTHTB H 
TYPCKHf acKEPB BCce IIOBeUHe ce pasnajiBaxa. 
CG.TBCKBAHHAITA Cb TyPCKATa BoHcKA BCE IIO- 
Beue 3auecT#BaxXa, npe/nnpuexa ce peuiHua aTeH- 
TaTH. CaMHaTL Toue IbnueBb XBbPJIH Bb BB3- 
1IyXa ». TI. MOCTB IIPH AHrHcTa. A TIpe3b Me- 
ceb arnpu.rb 1903 rouuHHa, Bb COJIYHbB, NOB 
BO/HTEJICTBOTO HA Opue n. IOpuaHoBb, rpyra 
MJIAJLEKH ONOXKAPHXA CD B3PHB'b (DPEHCKHA IIA- 
paxo/rh »FBa/laJIKBHBHPD«, XBbPIHXA Bb Bb3- 
1iyxa Oromanckara baka 4 H3BbPIIHXA OlIIEe 
HWBKOJIKO TAKHBA AKUHH, C'D) IEJID LA pa36epaTr 
Be.IHKHT'D CHJIH, Ue XKHBOTbTB H HMOTLbTb HA 
TBXHHTB NOZAHHUH HE € CHTVP€EHB Bb TVPCKATA 





—_—=m,_ a uma = —m—, mm, 7 ov 


JVbPXKaBa, U€ TYPCKATA BJIACTb € HACHJIHE HAJI'b 
Make/oHus. Tlo.rozKeHueTo 6'E cTaHa.10 HeV,TBP- 
KAMO H HA 2 aBrycTI 1903 rojidHa, Nnoub pa- 
KOBO/ICTBOTO HA TTaBHHA NAG, Bb CĐCTABD: 
Zlame TpyeBE, BopucL> CapadboBp 4 AHacTacL 
JlošanueBb, 436yxHa noBceMBcTHOTO Hun aH- 
JeEHCKO BbCTAHHE Bb BHTOJICKHAI H 
COJIYHCKH/I_BHJIHAETH, LAJIEUeE OTB I paHuuuTEB 
Ha cBoGojuoTO KHfIKecTBO. ToBa orpoBepra 
CPPBOCKOTO TBBP/IEHHE, Ye BBCTAHHETO € /UbJIO 
Ha GbJIrapcKkaTa nporaraH;la, MaKAapb ue ecTe- 
CTBEHO Bb PE,LOBETB Ha peBOJIĐUHOHEPHTE yua- 
CTBYBAaXa H MHO34HA BBPHH OTINITAPCKH CHHOBE 
OTB BCHUKH KpaHlla Ha OLDIrapckaTa 3eM:i. 
Creub 15 uuu 436yxHa, Ha caMua_1eHb IIpeo- 
GpaxeHHe,  TIIOBCEMBCTHO  BBCTAHH€. HP BB 
OnpuHckHf BulaeTb. Bop6aTa Bb MHOTOXHJIS- 
IHaTa Typcka BOHcKA NPOJBJIIKH HBKNJE TPH, 
a HBKNJIe H TIETb Mecena. Heka OTGEJEKHMT, 
ue NO-KbCHHTB nopoGuTeu Ha MakenoHns, 
CbP6HTB, GBxa cTpauiuo cMyTeuu. Karo He 
venBxa 1a NpoBenaTb KjeBeTaTa, ue HJIHHJLEH- 
CKOTO BDCTaHHE € UBIO HA »OBJIrAPCKATA TIPO- 
naraH/a«, TO-KBCHO TB ce oruTaxa za Harpa- 
BITb eIHa CBOHCcTBeHa 34 TBXb (anmuuduka- 
UHA H OGaBuXa HAaH-BEJHKOTO OBJATAPCKO BPb- 
cTaHHe 3a cpbOcko BJ. Pa36upa ce, HHKOTO 
He 3a6/1y/1HXa, KaKTO He ycn'Bxa HHKOFO JA 34- 
GIYVAATb, ue OBIFApcKHTB nbcHH Hua MakeJlo- 
HHSI OHJIH »IOKHOCP'BOCKHK€. 


MJuHJEeHCKOTO BbCTaHHe GB Taka ACHO BP 
CBOATA CMIIHOCTb H TAKA BEJIHKO Bb CBOSI Fe- 
POH3bM', ILOTO C€ HAJIOKH Ha eBpoređcKkOTO 
OGIILECTBEHO MHEHH€ H KATO PE3VJITATL CE IIPO- 
BeJLOXa H3BeCTHHTB MIOpIIEercKH PEDOPMH, KOH- 
TO NIOCTOSIHHO Ce PAZLIHPABAXA H NIOUTH LOGIIH- 
»xaBaxa Beue aBTOHOMHOTO Haua/lo, KOFaTO Bb 
1908 ronuHa ce IIOfgIBH MJIALOTYPCKOTO JIBH)KE- 
HH€, KOETO /ZEeTPOHHPA CyJITaHp AG1yJb-Xa- 
MHJlA H BL3BECTH »CBOGOJIA H paBHOTIpaBHE« 34 
HAaPOJlIHOCTHTE Bb —OTOMaHCKATA HMIIEPHS. 
CICE €/IHHb TBPPIIE KPATEK IEePHOJLb Ha 
»MJALO-TYPCKA CBOGOJ[A«, TYPCKATA BJIACTB Ce 
fIBH OTHOBO Bb CTApHA CH BH/Ib, CB CBOHTB 
HACHJIHA H 3JOVINOTPEOIEHHS, TIPHALPYIKEHH OTb 
MHOTOOpoliHu e1uuuuHu y6HuiicTBa 4 MacoBu 
KJaHETA. JanouHa OTHOBO H PEBOJIONHOHHHATL 
KHIIEKD BD MakenoHH4a. CIe;vb vyOGHUcTBOTO Ha 
Hame TpyeBn, GođHoTO BOJauecTBo _rnoe To- 
Aopb AJekcaHupoBb oTb Illunp. Ha 24 noem- 
BpH&_ 1911 rozi. TYpuHTB H3BBPIIHXA MACOBO 
kKJaHe Bb Illurmp 4 n—pyru MmBcra. ATMOc(bepaTa 
CTABallle Bce f10-HATerHaTa H KJlaHeTaTa Haji 


nopo6eHuTE GOPJrapH rTpe/u3BuKkaxa ocBo6o- 


HuTeJIHaTA BOHHA HA BLJTAPHSA TIPOTHBb Typ- 


uHsL, npe3b eceHbTa Ha 1912 roztuHa. KBMD Tafi 
BoliHa ce TNPHCDEIHHHXA, IlO/Tb BH a Ha >Cbl03- 
HHLH«, C'bp6Hs, F'opuua u tepHa-Fopa. Tipe3v 
BpeMe Ha BOeHHHTb  neHcTBHfl, UeTHTB Ha 
BMPO, KOHTO Ce TIPOMIKBAXA Bb THJIA HA TIPO- 
THBHHKA, OKa34XA LICHHH 3ACJIVTH, A Bb CBO- 
Gonna bBarapua ce o6pa3yBa, OTb MaK€e/OoH- 
cK4  GoJIrapH-eMurpaHTu, —MakejoHo-O1puH- 
CKOTO: ONITDJIUEHHE, KOETO B36 JIEIlHO yuacTHEe, 
KaTOo BOHCKOBA UacTb OTb OPIrapckaTa apmMnri, 
Bb BCHUKH 6GOeBe Ha Ta3H KPaTKa, HO KPDPBO- 
NpoJIHTHA BOHHa, KOATO JIHKBH/IHPA  IIOUTH 
HAIIbJIHO CBpONeiicKHTŠ BIA LEHHA HA TYPUHSI. 


BoH#naTa Bb 1912 ro/iHHa CBDPIIH MHOTO H€- 
TlacrHo 3a Bbnrapuga 4 3a MakeloHust. PBLI- 
rapH$fi, HaHCTHHA, CDA3H_MOIIILHHA NPOTHBHHKT, 
HO GbJrapckHTB »CDIO3ZHHUH«, Bb pa3rapa Ha 
BOeHHHTB geitcTBHA, ce croBopuxa a orpa- 
GATbB BLJIFApHA H, CIETb CHA FepolicKAa, HO 
6e3H3x0/iHa BOliHa, Bb KOSITO ce HaMBcHxa 4 
POMPHHA, H NOBAJEHATA TVPUHA, H3BBPIIH CE 
e]iHa Ole 1O-roJBma HeripaBja, cb Bykypelu- 
KHA NOFOBOPb 34 MHPb. MakenoHHa 6B pa3ro- 
KCaHa. Tbpuust Bse 50% orp Make/oHnst, 
Cpp6ua — 40%, a ua BrJrapHa, KOaTO 1aje 
HaH-T6E>KKHTB 2KEPTBH 34 OCBOGOXKJEHHETO Ha 
CBOHTB POJIHH, KĐ'bBHH OPATA, OCTABHXA CAMO 
10% oTb BBKOBHaTa GBJITAPCKA 36eMS. 


Crenb 1913 roguHa Typuua 6B nouTu na- 
I'BJIHO  OTCTpaHeHa OTE balkaHCKHA__IIOJJ- 
OCTPOBb, HO Bb BBKOBHATa ODJITApCKA 3EM 
— MakenoHHsi — 3acenHaxa olile rmo-oracHH 
H KOBApHH BParoBe — CBP6H H r'bpuH. BMPO 
6B NpuHyneHa OTHOBO Za pa3BBe cBOeTO 3Ha- 
Me H Ja nponbn»Kku Gop6ara cpelliy HOBHTB 
BParoBe, KaTO FrJIaBHaTa T62KeCTb CE CJIO?KH TIPO- 
THBb Cbp6una. Bop6aTa ce pasraJH4 ole no- 
»KecTOKO. TlaMeTeHb Ile OCTAH€ Bb HCTOPHATA 
NIpPOTECTBTb HA MJAJLEKHTB-HOBOGPAHLLH OTb 
Illun. Koraro BB 1914 roguHa, cpOpaHH Ha- 
CHJICTBEHO BD pelloBeTB Ha cpe6ckaTa BOHCKa- 
nopoGuTenKa, TB 6'Bxa NoBHKaHH Bb CbP/IUETO 
Ha lllymanus - KparyeBaub - Ka zazaTb BoitHH- 
IKA KJIETBA, TB ce noKka3axa gocTO#HH CHHOBE 
Ha nocTOiHH H TBbPJIH Gallu. TIpu npouHra- 
HETO Ha KJIETBATa, BCHUKH  II[HIICKH MJIAJLEKH 
IPYXKHO H3BuKaXa: »He IIEMPb /la IIOJIOXKHM'b 
KJIeTBA«,... »Ypa«..., [la XkupBe Llapb PĐep- 
JIHHAH/UB«, »/la xuBbBe GBJIrapcKHATB HAPO/ID«. 
H KkoraTO cpbOcKHTB OGuuepH ce HaxBBPJIHXA 
Cb FrOJH ca6JiH4 za ru cBkaTb, TB — ropnuTh 
cuuoBe Ha I[llunp, He ocTaHaxa: Cb CKP'bCTEIIH 
psue: «3aliiHilaBaxMe ce, KaKTO MOKCEXME«, KA- 
3Bauie MH [laHue To1opoBDP, e/1HH'b OTb paHe- 
HHTB H ouwBgBJIH CKNIIH Uejna Ha GPJIrapckaTa 
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KpertocTb MakeznoHua. Camara 1914 rojuHa 
 C'BpOGuHa, Cb y6HHCTBOTO Bb CapaeBo, TIpe/u3- 
BiKA roJIBMaTa eBponelicka BOliHA. OTB CaMo 
ce6e cu ce pa36upa, ue BbJrapHai He MOXKEIIE 
Beue /a TIpekKpaTH 3anouHmaToTo gBjo. H Bb 
HOBOTO COJIBCKBAHE HA CHJIHTB, TA 3acTaHa pa- 
MO O paMO cb TepmaHHsi H He#HHTB CBIO3HHLIH, 
Tb KATO HaiHTB BBKOBHH BparoBe, cbp6H4 H 
"'bPuH, ecrecTBeHo 6Bxa Bb Jarepa Ha Crrja- 
uieHHeTO. BBNp'BKH MHOTOTO XKEPTBH, BBIIP'BKH 
Ge3rnoo6HHA repoH3bMP, Bb 1918 ronuHa BoRt- 
HaTa CBPPIIH Cb NOopaxeHue 3a TepMaHua -H 
CbO3HHUHTB H, H »NOGeJIHTEJIHTB« HAJIOKHXA 
Bepca#JiICKaTa CHCTEMA HA MHPE. 


CJenb nognucBaHeTo _ oTb  Dpbarapua Ha 
HpoHđucKkHA IHKTATB, HapeueHb JOTOBOPb 3a 
MHpb, BMPO 65 uanpaBeHa ripe1p HoBa 06- 
CTAHOBKA, MHOTO IIO-MX&UHA OTb Tagi Ha 1913 
rojuHa. OGaue, TA IIPOIBJ2KH GOp6aTa H, IIPH 
HOBHTB IIO-TEKKH YVCJIIOBHA, CE pPa3BH Bb EJIHA 
Ole IO-MOT&INa, NO-TBBPLA H IO-CTPALIHA 
opraHu3a1Hfi, OTB KOFAaTO H Ja € 6GuJIO. Ta 3a- 
na34 CcBOHTB KAJLpH, TA 34AKUH JUBJIGOKO — 
cpellly MHOFOTO H HaH-pa3JIHUHH BParoBe — 
CBOHTB BPb3KH Cb HAapOJA H 3a1N0UHa e/IHA 6OP- 
Ga, KOITO Ile OCTaHe IJaMETHA 34 BCHUKH UE- 
CTHH GOPLIH BB CBBTa. H noHexe TpBOBalije, 
IIPeIH BCHUKO, JA Ce IIOIPOBH H pa3kojJeGae 
HaH-CHJIHHA OTB BParoBeTB, BMPO, mon Bo- 
AHTEJICTBOTO HA TOLOpB AJTEKCAHAPOBP, ZACHJIH 
IO TIpe/'BJIHH BB3MO,KHOCTH GOP6aTa CH CPeIIy 
TaKA HapeueHOTO C'Bp60-X'bBpBaTCKO-CJ1OBEHCKO 
KpaJIcTBO, K&JIETO CBPOHTB 6GBxa TupaHHT$, 
KOHTO HCKAXA NA H3NOJIZBYBATb Bb3MOKHOCTH- 
TB HA €/IHA TIO-FOJTBMA IIBPAKABA, CAMO H CAMO 
IA CIOMATB OBJITAPHTB, IIPEJIH BCHUKO GBJITA- 
puTB Bb MakenoHHa. CBp6HTB cMBTaXxa, ue aKO 
YCcIBATb za oGescuJaTb 6GbarapuTB, TB Ile 
HMATb CBOOOJIHH CHJIH, 34 JA CIOMATbB H IPY- 
raTa ornacHOCTb 34 TBXB — JlA CTOMATP CBIIPO- 
THBATa H BOJIATA 34 cBOđOJA Ha XPBPBATCKHA 
HapoJUb. 


HI3BeCTHO € HA BCHUKH, KAKBH YCHJIHSI H KAKBH 
CIIOCOGH TIPHJIOKHXA CBPOHTB Bb CTPEMEKA CH 
la »IIOCbPGATB« UBJIHA PFO-H3TOKb. Bb CBO- 
ira Ge3yMHa 60p6a cpelliy rpaBnaTa 4 4cTOpH- 
ATa, CBPpOHTB IpeHuMeHyBaxa KPAJICTBOTO BD 
»IOrocJaBHA«. CB CJIHHB CJIHHCTBEHb H ECJIH- 
H€Hb »IOTOCJIABAHCKH€ Hapojb. Ho BPIIpBKH 
BCHUKO, TB He yciBxa H mnajiHaxa nog ya- 
PHTB Ha CIIPABE/LJIHBOCTBTA. 


Illo ce oTHaca 10 T'BpuHsi, KosTo 6B B3eJa 
H 3ZAUDPKAJIA JIBBCKATA UACTb OTb TpaKkHfl H 
MakenoHHfi, TaMb Gop6aTa Ha BMPO 6 ro- 


caa6a, 3AIMoTO H3KYCTBEHOTO FeoTpaduuecKko H 
FeONOJIHTHUECKO IIOJIOKEHHE HA T BpLIHS 6B CH- 
rypeH'b 3a/10rb 34 He#HoTO HeH36BKHO PYXBa- 
He 4 usroHBaHe oTb MaKkejomua. Heka orT6e- 
JEXHMB, OGaue, de FBPUHTB He OCTAHAXA IO- 
Ha341lb OTb CBPOHTB IO CBOATA IKECTOKOCTPD. 
Oco6eHo CJIEIb HIBAHETO HA BJACTbB HA Me- 
TaKCcacb, IIPHJIOKH Ce EJIHHB POE,KHMB HA HAa- 
CHJICTBEHO OGe36PJIrapaBaHe, TIpe36 BpeMe Ha 


KORHTO Ce HaJIHBalle BPBJIO JIUBPBEHO MACIIO BE > 


YCTaTa Ha CTapuHTB, CaMO 3a4TOBA, We FTOBO- 
pbjiuu OBJIrapCcKH E3HKP. 


Crpaliuu  6Bxa  ycuuara Ha BparoBeTB, 
cTpanina 6B u BMPO. Ilo enuHb HJIH IPYTb 
HauHHb NaJaXa IbpBHTB XOpa Ha opraHu3auH- 


gra. Ho uxBaxa Ipyru, KOHTO TH 34MBcTBaXa H 


ole no-TBbPJIO TIpobsikaBaxa 60p6aTa. CJIeJ'b 
CMBPTbTA Ha TOLOpPb AJEKCAHIPOBB, HA UEJIO 
Ha BMPO 3acTaHa HBaHnpo Muxa#inoBEb, c&lno 
POROMb OTP IIlume, KO#TO TPĐFHA HENOKOJE- 
GuMO Bb OUEepTaHuHa Beue rsšTb. BopćarTa npo- 
A'BIDKABALIE, GE3INOIIAIHA M HEIIPeCTAHHA. 


PoGyBaHeTOo Ha MAaKEJLOHCKHTB OBJITAPH MA- 
uHO ce rnojgaBa Ha onucaHue. To 6B MHOrO IIO- 
TEAKKO OTb TOBA IIOJU'b TYPCKATa BJIACTb, KOHITO 
ce crpeM'Biuie na oGe3cHJiBa, HO HBMalie HamMe- 
pede za oG6es6bnrapaBa. A Cbp6HTB CH mO- 
CTaBHXa 34 lEJIb 1a oGesJ/inuaTb OPJIrapckaTa 
HaPOJIHOCTB HA MaKELOHLIHTB. TB NpHJOKHXA 
NAABOJICKH YCHJIHA JA HMb B36eMATb JJUIATA, 
cJejIb Karo pa36paxa, ue cE y6uBaHeTO Ha TB- 
JIATA HE MOTATP JA CIIEUEJIATB HHKAKBA TIOGEJLA. 
Be MakenoHHa He caMO HBMallle BEHE HHKAKBH 
OGbJIrapcKH yUHJIHIILAa H UEPKBH, BB MakenoHHa 
He ce Joryilalie HHTO e1Ha OBJIrapcka KHHTAa, 
HHTO ZOPH €JIHHB BECTHHKP, LOPH H Za OH GHJID 
»ProcaasoQujcku«. BceH3BecTHO €, KaKb ce 
B3HMaXa BCHUKH OBJITAaPCKH BECTHHLH OTB ODBJ- 
rapHTB, KOHTO NI&TYBaXa Ha 3af1a/Vb — Bb lla- 
pu6pojnb, HoBošapoćeHHa 6OPJITAapCKH TFPAJD, 
ce H3BPPLIBALIEC €/IHA HCTHHCKA »UHCTKA« JAKE 
4 Ha Ha#it-HeBHHHHTB OBJITAPCKH IIEHATHH H3/A4- 
HHA, za He 6u HBKkaKCH JA IIONALIHATB Bb 
psueTB Ha uaMmueHu4TB MaKeJOHCKH OBJITAPH. 


BE caMaTa MakenoHHa rpecnegBaHHaTa H 
u3aTešanuaTa 6Bxa cTpaniHH. ToBa, KOETO CTa- 
Bale Bb CPBOCKHTB NOJIHILEHCKH YVUACTBUH H 
3aTBOpH 6B TaKa ,KeCTOKO, He HAAMHHA BCHUKO, 
KO€TO MHOFOCTPAJLAJIHHTB MakelOHCKH  OĐI- 
rapu 6Bxa BHuBJIH LO ToFaBa. CBp6HTB OTH- 
1OXa 4 NpoTHBEb bora H rnpe/puexa HacHJcTBe- 
HH 3aJLOMABAHHfI — CAMO H CAMO JA CHOMATE 
GbJIrApIIHHATAa. A ?KEeCTOKOCTbTA HA TIpHC&- 
IHTB cpell[y BCBKH MaKelOHCKH OBJITAPHH, 
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KOATO HE Ce IIPH3HABALLIE 34 CBPĆOHHP, LOCTHIHA 
TPHKOCTHTB HA EJIHO, HAHCTHHA, Uy HO PAa3HO- 
oopa3ne... 


Ho KOJIKOTO CHJIHA La 6B Cp'bOCKaTa »aKLUHS«, 
NIpPOTHBOLENCTBHETO HA MAKELOHCKHTB ODBJITA- 
PH OB HE IIO-MAJIKO CHJIHO H HE IIO-MAJIKO TB'bp- 
do. BMPO numauie cBOHTB 31paBu KOPeHH Bb 
pPOlLHATA MAKELOHCKA 36MA. TA ce ABH OlIle IIO- 
CHJIHA OTb IIPE/IH, IIOJNIOMOTHATA OTB MaKe- 
AOHCKHTB GBATAPH, OCTAHAJIH Bb TPAHHLIHTB HA 
cBobonioTO lLlapcrso bBburapua ([lerpuukua 
OKP&I'b) H OTb MHOFOGpOHHHTB GBKAHLH, OP- 
FraHH3HpaH4 Bb uBja bbparapua Bb BJaroTBo- 
paTenHa BparTcTBa, Hauejlo cb eudHp HauHo- 
HAJIEHb KOMHTETP. 


Be Makenouna BMPO uanoj3yBa 4 MJa- 
LOTO IOKOJIBHH€, BIUĐXHA MY BbBpa H My NO- 
CTaBH UEJIbBTA LA 3alla3u pojuHHsi ObBJIrAPCKA 
€3HKb, OBJITAPpCKOTO HAPOJLHOCTHO Cb3HAHHE, 
BBKOBHHTB OBJrAPCKH HAPOJLHH OGHUAH, H LA 
NLOJIOKH BCHUKH YCHJIHA 34 u36BrBaH€ KP'bBO- 
cMBIIEHHETO Cb CbPOHTB. Taka ce gBH Bb GOp- 
GaTa, KaTO pojiHo uezo Ha BMPO, MnaneaKaTa 
TailHa peBOJIWUHOHHA OpFaHn3auHgi. H3BecTeH'b 
€ CKOIICKHATE IIPOLECb CPElLy MJAJOTO MakKe- 
ALOHCKO IIOKOJIBHHE, FTLETO Bb 38lHTa Ha TBXx- 
HOTO IIpaBO la HMATE CBOH MaTepeHb €3HKP, 
CBO#I /lylla, CBO€ HAPOJLIHOCTHO CB3HAHHE, Ce 
#iB4 BOLAUBTb HA X'bPBAaTCKHTB GoPUUH, /I-Pb 
AHTe [laBeIHup, IHeuHHiiTb IIorgmaB- 
HHK'b Ha CBOGO/LHATA XBPBATCKA 
AEBpxaBa. 


JI0OOBbTA KPMb POJLHHATA Ce NPOHBH H y 
MJanHTb xeHu: Mapa ByHeBa, PoOlOMD OTP Te- 
TOBO, H3BbPLIH €/HHD IIOJIBHI'b, KOK#TO lije GJIE- 
CTH Ha BBuHH BpemMena. Kpa# Bapnapa — MĐJI- 
UAJIHBHATb CBHJIETEJIb HA BCHUKH CPBOCKH 3BBP- 
CTBA — TA NOBAJIH Cb BBPHO NPHUEJEHB KYP- 
IIYM'b XKECTOKHA CPBOCKH NOJIHLAR [IpeJunup H 
CAMA CJIOXKH KPAH Ha XKHBOTA CH, Bb pa3uBBTa 
Ha CBOfITA MJIAJOCTP. 


Be36po#uu ci rnogBH3HTB H NOCTHXKeHHSTA 
Ha BMPO. [Ile ce 3a1o0BOJIHME JA H36poHMDb 
HBKOH OTP I10-BAXKHHTB AKUHH, KATO: ATeHTaTa 
INPpOTHBb POLOOTCTAMIIHHKA CTOHIHB MNIIEBP; 
ATEHTATA IIDOTHBb FeHepaJ'b KoBaueBHu?, Kofi. 
TO BCB naHuKka Bb CPBGCcKHTB cp'Buu, y6u#cTBO- 
TO Ha XajxH [lonoBuub Bb BHTOJIA, areHTaTa 
NIpoTHBb BJaKa Ha [luuHyi, areHTaTa IIpoOTHBD 
BJIaKA HA Y LOBO, ATEHTATA NIPOTHBB BJIAKA TIPH 
FT eBreJiH, aTeHTaTa npoTHBb BOeHHS KJIYOD BD 
Bfarpa/b, aTeHTaTa npoTHBb »)Kuka JIa3Hu, 
Bb KaAGuHEeTa My Bb bbJarpa/vb, aTeHTaTa rpo- 
THBb BJIaKA MOXK/Y Huur 4 IIHPOTB, aTeHTaTa 


IPOTHBb CPBGOCKHA KJ1Y6'b B'b I 'eBFeJIH, aTeHTATA 
Ha našsapa Bb KouaHH H Ollle MHOFO IPYTH 
OTIBJIHH AKLHH. | 

OTE 1919 no 1940 roguHa, Cbp6uTB ycTpon- 
xa Bb MakenoHua rnoBeue oTb 150 IoJIHTHUe- 
CKH IIPOLEeCH, KOHTO 34BbPLIHXA CB JIECETKH 
CM'bPTHH NIPHCNJIH H CTOTHUH IIPHCEJIH, BD3JIH- 
341[H HA XHJA/AH TOJIHHH CTPOFb TBMHHUEHD 
3aTBOPb. Ta LOpH Bb HAJIBEHePHETO HA CBOETO 
crpoMoJisicBaHe, cbp6uTB yciBxa, KaTO rfiocJe- 
JIEHB CIIOMEHb 34 KPBPBABAaTA HMb BJACTD, JA 
B3€MATb KHBOTA HA MHO3HHA TIO-BHJIHH MaK€- 
ZOHCKH OBJITFAPH. 

BMPO kperiBulie GbJIrapckHsi KYyX'B Bb TIOpo- 
Gena MakenoHusi, BMPO BojuBie HeyMOJIHMA 
BbOpmikeHa Gop6a cb rmnoTrucHuuurB, BMPO 
NO JIbPiKalne OTKPHTE MakenoHcKHSI BBIIPOCB. 
Ho cEp6uTB ycrBxa ga 3a61y1ATb €]IHA, Ma- 
KAaPb H HE3HAUHTEJIHA, UACTb OTB OBJITAPCKOTO 
oGulecTBO. H Tuga 3a6/1yneHu OBlirapu ce orTiH- 
Taxa, Bb HaBeuepHeTO Ha Ha#i-peuiuTeJiHHTB 
CBOHTHA Bb eBpoleH#ickaTa HCTOPHS, IA Ha- 
HECATb ynapb Ha BBuHua 6barapcku 6opuecKkH 
1YXB, KOHTO Ce BBIMOTABaLIE Bb BMPO. T#, 
KAKTO € KA34HO Bb EBaHFEJIHETO, »H€ pa36upaxa 
KaKBO TIpaBaiTb«, H 6BXa IIPOBOJHHLIH HA CP'BO- 
CKHTB NOMOTBAHHA 34 pa31BOeHHE Ha GBJIrap- 
CKHTB IJUIH, 34 CP3LABAaHE€TO HA CMYTOBE H 
Mex«lyoco6uud. OGaue BOoxIbTE Ha BMPO 
BUXKJaue aicHo cb6GuTHATA H GBULIe TBBPAD HA 
CBOSI NocTb. Tot naje H3pHuHa 3anoBB/pb a ce 
u36'BrHe BC'BKO CTBJIKHOBEHHE€ MEXKJIY PO/IHH 
OpaT/ OBJITAapH H TIpeIoueTe za HarycTHe rpa- 
HuuuTh Ha BPJrapHusi, OTKOJIKOTO JA Jale Ha 
ObJIrapckHTb BparoBe BP3MOKHOCTBTA JA Ce 
HaMBCATb Bb BA&TPeLIHHTB paGoTu Ha Bbgara- 
pusi. Tot pa36upalnie KAKBA CATAHHHCKA MHCJID 
NOJIKJAKJANIE IpennpHueTuTB cpelly BBpHuTB 
GPJIrapcka GOpuH roHeHusi. Taka OPJIrApCKHATP 
Hapojvb 4 MaKkenoHckHTB Gbarapu us36ErHaxa 
eJIHO CTPALIHO TIOKYUIEHH€ H MOKAXA JA /LOHA- 
KATE /leHg Ha OcBOGOXKJEHHETO. 


HBKOIKOJLyMHN3ZAYCTALKOTO 
ABHXKEHHE Bb X BPBATCKO. 


Ome Bb 1918 rojuHna, KOraTo XbpBarTcKO, 
IIDOTHBD BOJIATA My, 6B IIOLUHHEHO HA CBPOHS, 
34 KOETO Haž#-roJrBMaTa 3acjyra HMAaTb cpb6- 
CKOTO KOBAPCcTBO H H3MaMa, nponoBBiBaHuTE 
OTb AHTe CTapueB4ubE — bamara Ha oreue- 
CTBOTO — HJIEH TIOBEUE OTB BCBKOTFA Ce BHEJIPH- 
Xa Bb XbPBaTckKHTB HapoziHu MacH. OIIe BB 
1919 u 1920 rogHHH, peluHTEeJIHHTB JEATEJIH Bb 
XBPBATCKO IIOUHAXA JA OpFraHu3HpaTb ej/iHa 
BbOPšKeHA CBIIPOTHFA IPOTHBb CpBOcKaTa 
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okyrnauus. MexIy TBX?, HA ITBPBO M'BcTO, 6B- 
ire /1-pb AuTe [laseuub. Ole TOraBa, 3a BCHu- 
KH TBBPJIH XbPBATCKH POJOJNOGLH, KOHTO Pa3- 
Oupaxa CSI[HOCTbTA HA GopGaTa, OB sicHO, ue 
HMa CAaMO EJIHO pelleHue: HesaBucumMa 
XbBpBaTcka IbpxaBa. OGaue IPpBoHa- 
uajiio 6BXa B3eIH BDBXb TaKA HapeueHHTB MH- 
POJIOGHBH TeHEeHHA, KOHTO BBpBaxXa BB BB3- 
MOXHOCTBTA HA CPB/IHH peLIEHHA 4 LOGPOBOJ- 
HH cropa3yMeHHs. Ho KkoraTo Ha 20 uu 1928 
rojuna, IlyHuua PauHub noBaJiH Cb KYPLIYMH- 
TB CH BB CAaMATA CKYNINHHA XBPBATCKHTB JLE- 
NIyTATH, HA IVBPBO MBcTO CTeNaHPB Paju, BO- 
NaubTb Ha yMBpeHOTO TEHEHH€, BCHUKH X'bPBA- 
TH pa36paxa, ue Gopć6aTa Mex/iy TBXb H CBP- 
OHTB Ile ce pa3periu caMO Cb OPA XK HE. 
OTB TO3H MOMEHT? 3AI104UHa PELIHTEJIHATA X'BP- 
BaTrcka opća, Nono BOlauecTBoTO Ha /I-pb 
AHTe IlaBerHub; OTb TO3H MOMEHTPB sICHO Ce 
IIOCTABH XBPBATCKHATB HLEAJ 6: HesaBucH- 
Ma XbPBaTCKa JI'bP)KaBa. 


IIpe3b BTopaTa mojsoBuia Ha 1928 rojunHa, 
BonaubTb /l-pb AHre IlaBeJHub, nojiKpeneHb 
OTb pa3nuuHaTB 60#Hu opraHu3sauuu Ha x'bp- 
BATCKATA MJIAJLE2KB, OOpa3yBa NOJIyBOEHHATA 
OpraHu3auHgi »XPBPBaTcka OTeuecTBeHa 3aIIIH- 
Ta«. Ho na 6 anyapu 1929 roguHa cpb6cKHATE 
KPAaJIb AJIEKCAHA'bBPb NIPOBBSTJIACH BOCEHHA /IHK- 
TATypa 4 pa3TypH BCHUKH IOJIHTHUECKH OpFA- 
HH33UHH. YlApbTB 6B HacoueHb IpeuMHO 
CpeIliy X'BPBATCKO, HO TaKa C&ILO H cpelily Ma- 
KeLOHHA. ToraBa XBbPBATCKHTE POJO3AIIHTHH- 
UH H€ CAMO HE ITIpekPATHXa GOp6aTa cu, HO 41 
3aCHJIHXA OII€ IIOBEYE, KATO H3M'BHHXA HHUHHA 


Ha ge#cTBHEe. ZanouHa ce HeđerajHa 60p6a oTb 


GOpuHTB Bb XBPBaTcKO H OTb XPPBATCKHTb 
H3CEJIHHUH Bb EBpora u AMepuKa. Taka, Bb Ca- 
MOTO Hauajo Ha 1929 ronuHa, IlorJTaBHHKbTD 
Cb3laue »TaHHaTa peBoJPuHoHHa OpraHu3a- 
UHA HA yCcTaLUHTB«, u3pa60Tu HeđHHTB ycTaBH 
H fi NoBene Bb KPalHnaTa6op6a. Hrjeit- 
HaTa OCHOBa Ha yCTALIKOTO IBHMKeHHE TIOUHBA 
BbPPpXy yueHeTO Ha bamara naore- 
uecTBOTO /l-pb AHTe CTapueBHuB H He- 
roBHf IPyrapb-MX%UueHuKE EBreHu#t_KBarep- 
HHKb. A OCHOBHHTB UEJIH, KO#TO XBPBATCKOTO 
PEBOJIOUHOHHO YCTALIKO IIBH2KEHHE CH NIOCTABH, 
GBxa #icHO OTIpe/vBJEeHH Bb YCTABHTB My, KAKTO 
CITE BA: 


1. Cb31aBaHe Ha enua He3saBucuMa XbpBarT- 
cka [\BPXKaBa, BBPXy IV'BlIAaTa HAPOJIHOCTHA H 
HCTOPHUEeCKA 36MfI HA XBPBATCKHA HAPO/B. 


2. Opranu3supaHe Ha Tasi UbP)KaBa Bb3b OCHO- 
Ba HA COJIH JAPHOCTbBTA H CBTPY/IHHUECTBOTO Cb 
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APyr4TB Hapoju H CbBMBCTHa paGoTa Ha BCHU- 
KH KJIACH HA HALHATA. 


3. OuucTBaHe Ha XbPBaTCKOTO OTEUECTBO OTb 
EJIEMEHTH, KOHTO MY CE UYXKJIH H BPAKNEĆHH, 
IO paca, KDbBb H LYXP. | 


4. BBBEXLAHE HA CHA ZUIPABA ABTOPKTAPHA 
OpraHu3auua ua MBCTOTO Ha JIHGEPAJIHO-/LEMO- 
KPATHUECKHA XAOCD. 


9. YCTALIKOTO ABHKEHHE CE GOPH Cb BCHUKH 
CPBILCTBA, BKJUOUHTEJIHO H Cb CHHATA HA OpA- 
KHE€TO, 32 LA NOCTHIH€ BEIHKATA CH LEAD: 
OcBOGOXKJIEHHE HA X'BPBATCKHA HAaPOlb H B&- 
TPELIHO H3FPaXKJLaHE HA XBPBATCKATA /U'bP2KABA. 


CIeub CB3LABAHETO H 3A3ZLPABABAHETO HA 
yYcTauuKaTa opraHu3sauns, [IloraBHuKbTb /\-PB 
AHTe IlaBegHup HanycHa XBPBATCKO, 326/HO 
Cb HaH-OJIH3KHTB CH CbTPYLHHLH, 34 La Opra- 
HH3Hpa 4 XBPBATCKaTa EMHFPALHA BB EBpona 
u AmMEpHuKa, KAKTO H IA BIB3e Bb BPB3KA Cb 
OHHAI JIUbPKABH, KOHTO, C&IIO KATO X'BPBAaT- 
cKO, OBxa XepTBu Ha BepcaiiickaTa CHCTeMA. 
To ce cBbpsa Cb NpuarTeja Bb HrTanua, YH- 
rapua 4 BbIrapna: C&IeBpeMeHHO TOIL ce no- 
CTapa za C6OYlH HHTEPECB KBMb XBPBATCKATA 
OcBoGojuTeJHa 6opća u BE FTepMaHus, TbH 
KATO pa36upalue, ue TA uje Gae HaH-NbPBHATE 
COpeub 3a yuHILoXKaBaHeTOo Ha BepcaickaTa 
CHCTEMA. 


BBHB OTP XbpBaTcKO, IloraaBHHKBTb /I-PL 
AHTe [laBeiHup pa3Bu BCHUKH NIPEJUIOCTABKH 
3a ycnBiunaTa Gop6a Ha ycTalikaTa opraHu3a- 
UH H 34 OCMUI[ECTBABAHETO HA XDPBATCKHA 
HJEAJTb 34 HEZABHCHMA H LBJIOKYIIHA JUBP?KABA. 
[lpe3B TOBa BpeME TOH NOTBPCH NPHATEJUTB 
H CBIO3HHLHTB Ha XBPBATCKO. ToraBa, HMeHHO, 
IIpe3b Meceu'b anpnsrb 1929 rodna, TOoH otine 
H Bb Coona. H TyKB, CI6AB 3pBJIO OGMHCJID- 
BaH€, MEXK/lY XBPBATCKATA yCTaLIKA OPTAHH3A- 
UHA, BOLeHa OTB [IloraaBHuka /I-Pb AHrTe [Ila- 
BEJIHUb H MEXKJ]IY MakegoHckua Hau4oHajeHb 
KOMHTETB, BB3FAABABAHB OTP JI-pb K. Crauu- 
LIEBB, C€ CKJIDUH CbĐ3P, CIIOPEAb KOHTO BETE 
OpraHu3auHH Ce 3a1bJD»KaBaxa ga ce GOopaTE 
PaMO LO PAMO IIPOTHBB BEJIHKOCPBOCKATA TH- 
PaHnsi. OTE TOBA BPEME, BDB3KHTB MOKI GbJI- 
rapcKHA H XBPBATCKHA HAPOJIB CTABATP HEpa3- 
PHBHH. 


OTE Codua IlormaBHHKBTb OTHJIE Bb Hrea- 
JIHA H, UPE3B KOPECIIOH/EHUHA H CBTPYJLIHHLH 
Bb pa3HuTB grbpxaBu Bb Espona u AmMepuka, 
oprann3upa 6op6ara 3a cBo6oja. IlapanejHo 
Cb pa3BHTHETO Ha Tat GOp6a Bb CTPAHCTBO, Bb 
CAMOTO X'BPBATCKO Ce 3410u4Ha E/IHO GYHTOBHO 


CBIIPOTHBJEHHE  CPEILy CpbOCKATA JIHKTATyPA. 
Bb pasiu MBcTa cTaHaxa TeKKH CTBIKHOBEHHA 
MOEKLY YCTaLIHTB H CPBOCKHTB BJACTH. 

Ilpe3sb eceHbTa 1932 rouuHa u30yxHa BbCTa- 
HHETO Bb Jluka, KOETO PA3KJIATH H3b OCHOBH 
cpbOcKkaTa JUbPXKABA H JIHKTATyPATA HA KPAJIb 
AJekcaHipa. Caeglb IOTYLIABaHeTO Ha TOBa 
BbCTaHH€, CPENly XBPBATHTB Ce UpOgBH Cb 
BCHUKATA CH IKECTOKOCTb CPBOCKATA THPAHH4. 
[loseue oTb 8000 nyuiu GBxa cje, MHOSHHA 
oGBceHH, Maca OC&JEHH HA XHIHJIH FOJMHHH 
CTPOFb TBMHHUEHP 34TBOpb. Ho ycrauuTB He 
cnpBxa 6op6aTa, H TA IPOJIDJKH Cb Ole NO- 
rOJIBMA CHA. 

KakTO Bb XBPBATCKO, Taka U Bb MaKkelOHHA, 
pašaHnuHHTB bOpMu H HAUHHH Ha GOpOa CE CJIH- 
Baxa Bb €J1LHHDb CJHHEH'b CTPEMEKB 34 CBOOOJLA. 
OTE Apyra cTpaHa, OGILHOCTbTA Ha TEPHTOPH- 
ira, CAHAKBATA LEB — NA CE paskolebae H 
IO IPOBH MO3Z4HUHATA IBPXKABA, KOATO TAKA AJ- 
KABO ce Hapuuanie 210 rocgiaBu a« — cO1H- 
2KH H3BEJLIHAX'B H H3BbHPEJLLHO TBCHO BMPO cb 
YcTauKaTa opranu3auug Bb XbpBaTcKO. [\BeTB 
CTPAHH CKAĐUHXA Cb3b, HBILO IOBEUE: Bb 
NEAHOCTBTA CH TB Ce CJIHBAXA H BZAHMHO CH IIO- 
laBaxa pškKa. TB ce LOIpIBaXa OpraHHuecKH. 
[loxBaT#TB Ha KPAalb AJEeKkCaHIPA IPOTHBEB 
yeTaniuHTB 4 NpoT#Bb BMPO 6Bxa KeCTOKH. 
Ho H OTNOpbTE Ha CBIO3EHHTB PEBOJIUHOHHH 
opranu3auuu He 6B rmo-cgaGb. CBOATA COJIH- 
AAPHOCTb H CBO4&TA CHJIA TB IIOLUEPTAXA OCO- 
GeHo gpko Bb MapcHJiH4, rgeTO Ha 9 OKTOMBPHH 
1934 rouudHa 6B ek3ekyTHpaHb NaJlaupTb Ha 
X'bPBaTHTB H HA MAaKELOHCKHTB OBJIFAPH. HicTO- 
pHsTa Ine OTGEJeXKH TOBA UBIO KATO NIPEJOMD 
Ha CHA IIOJIHTHKA HA KECTOKA THPAHHA H KATO 
TbPXKECTBO HA CBEILIEHHATA, GOKECTBEHA IIPAB- 
Za. OTE TOH MOMEHTB CbpOna HeH36OBxHO 
TPbIHA Bb NETA HA CBO&TA FHOEJIb. OTb TO3H 
MOMEHTD ILIUBJIaTA OGCTAHOBKA Bb H3TOUHA CpB- 
1Ha EBpona u Bb IOrou3sTOKa KOPEHHO Ce IpPO- 
MBHH H OTKPHX4 BPB3MOXKHOCTHTB 34 OCBO- 
GOKJIEHHETO HA XBPBATCKO H Ha MakenoHHsi. 


CJeNbB CMPPTbTA HA KPAJIb AJeKcaHjpa, 
TIpuHu'b-pereHTbTb IlaBexrb, BbB3IIHTAHHKb Ha 
aHnrauiickara OKCĐDOPACKA LIKOJIA, 34MBHH TPY- 
OaTa INOJIHTHKA HA HACHJIHE Cb CHA IIOJIHTHKA 
Ha H3MaMaA HM JIVYKABCTBO, IIPOTHBb X'bPBaTHTB 
H IIPOTHBb CBCEJLIHHTB CTpaHH. EgHa OTB HaHt- 
FJIABHHTB UEJH HA TA3H IIOJHKTHKA GBE pa3- 
PYUIaBaH€TO HA XBPBATCKOTO C/IHHCTBO, OJIH- 
UETBOPABAHO OTB yCTALIHTB H TBXxHHA [lorJaB- 
HHK'b. [I[pyraTa raaBHa 3anaua 6B yHHIIOKABa- 
HETO HA NIpHSTEACKHTB BPB3KH MEXKJIY X'BPBA- 
THTB H TBXHHTB FOJFBMH H MAJIKH CBCEJIH H 


npuarenu. Ho Ta34 HeuckpeHa, (DAJIIHBA H CB3- 
HaTeJIHO 3AMPbIJIEHA NOJIHTHKA HG MOXELIE A 
pa3pellu HHTO BDHLIHHTB, HHTO B&TPENIHHTB 
TipoG/eMH Ha H3KYCTBEHO H HACHJICTBEHO CFHO- 
GeHaTa 1opxaBa. Ta He yciB ra orcna6u 60R- 
HATA MOIILb HA YCTALIKATA OPFAHH3ZALHA, KOATO, 
H3pa3gBakKH >KH3HEHHTB HY2K/IH Ha XBBATCKHSI 
Hapo'b, OTOJIbCHA BCHUKH XHTPH IOMOTBA- 
HHH H yIOBKH Ha GBarpalckaTa TOoJIHTHKA. 

YcTAIIKATA -OpPFaHu3auua  paGorBilie Hey- 
MOPHO, IPEOJOJIBBALIE BCHUKH MMUHOTHH H 
OIIAaCHOCTH H Ce FOTBBLIe 34 CBOfI UACB, Cb 
TBbplaTa BBpa, ue XBPBATCKO Ile Ce OCBOGOJIH 
u Ime HaMBpH cBoeTo MBCTO BB HOBA EBpona. 
Bb rpauuud4TB ua GuBuia IOrocaaBHa, TaliHo 
HO YNOpHTO H Ge3ciHpHo, ce o6pa3yBatie X'Bp- 
BATCKATA HE34BHCHMA JIBPXKaBa. SIuKHTB HA 
YCTALIHTB IPOHHKBAXA HE CAMO Bb TPaMoBeTI, 
HO H Bb CemaTa Ha uBao X'bpBaTcKkO, TB IIpo- 
CcT4paxa cBOHTS IIHIIAJIA M Bb CAMATA JUbP)KAB- 
Ha MALIHHA H HABJIH3AXA BB NOJIHUIHATA, KAH- 
NapMepuarTa u BolickaTa Bb XbpBaTcKO. BBI- 
rpaxrb H HerOoBHTB OP&JIHSA, KOHTO HBMaXa HH- 
KaKBa BP'B3KA CB XBPBATCKATA LYUlA H Cb XbP- 
BATCKHA HAPO,/Ib, HH HaH-MAJIKO H€ NIORO3ZHPAXA, 
NO KXJIE Ce TIPOCTHPA HEBH/IHMATA MpBiKa HA 
VCTALIHTB H KOJIKO FOJrBMa € TBXHATA CHJA. 
H KkoraTO ygapH PeliHTEJIHHATB UACB, X'BPBAT- 
CKATA IUBP)KABA H3ZHHKHA BB CIHHb MHFP, UB- 
JIOCTHA H OpraHH3Hpana. 


HaxajHaTa IIpoBOK&LHf Ha FeHepasrb CuHmMo- 
BHUB CMBKHA (QDAJLIHBATA MACKA HA CBPOHA H 
TA Ce IIOKA3a Bb CBOHI HCTHHCKH 06P33%, IIOJUIA 
Hu nByliuuHa. Ho Tosa caMO YCKOpH Pa3BP'b3- 
KaTa. KpasTb nošijie CBBCeMb 6'bP30, H MO- 
3zauunarTa ubpkaBsa IOrocaaBHa ce crpoMogaca 
NnouTH4 6e3b CPIIPOTHBA, CAMO Bb HBKOJIKO JIHH. 
Bb THA HCTOPHUECKH UACOBE YCTALIHTB H3ITbA- 
HHXA CBOHI NLbJIIb H 382BbPLIHXA JUBJOTO, 34 
KOeTO ce 6Bxa roTBHAH TaKa VIIOPHTO, B'b Te- 
ueHH€ Ha FOJHHH. OIIle Ha BTOPHA_ LEHb HA TEP- 
MaHCKHA YLapb, NoaKoBeTB rnpu BBaoBapb 
o6aBHXa HEC3ZAaBHCHMOCTbTa HA XBPBATCKO H 
OTCTpPaHHXa CPbGOCKHTB OuUEPH. CKINOTO CTA- 
Ha H Ha Ipyru mžBcTa. H ua 10 anpuso 1941 
rojuHa, XBPBaTHTB NpoBbsrJacuxa cBogra He- 
3aBucuMa X'bpBaTcka [(BPXKaBa, BB TPaHHUHTB 
Ha HapoJjIHOCTHHTB H HCTOpHUeCKH X'bPBATCKH 
3ZEeMH, ITIOJU'b BOJLAUECTBOTO HA BEJIHKHH GOPEILIP, 
TloraaBHuKa /I-pb AHrTe TlasejunuB. H BB3KPbCT- 
HaJlOTO X'BPB&aTCKO € BEUe yCTPOEHA JIBPIKABA, 
CIIOpeU'b OCHOBHHTB HEH H pa3s6upanua Ha 
x'bPBaTcKaTa PeBOJIDUHOHHA YCTALIKA OPFAHH- 
381HfI u B3HMa LEHHO yuacTHe Bb HOBHfI PEJUb 
Ha EBpona. 
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Bb CMIIHSI MOMEHT'B, KOTATO Bb3HHKHa OTHO- 
Bo HesaBucumaTa X'PpBaTcKa /I'bpaBa, rTo6e- 
JOHOCHHTB FepMaHCKH BOHCKH, Bb HEBHXK]LAH'b 
YCTPEMP, 'CAMO Bb 4—5 JIHH IIOMETOXA 2KAJI- 
KHTB nopo6HuTeJIu Ha MakenoHuna u 3a BBKOB- 
HaTa ObJIrapcka 3eMA H3FrpB C&IIO 30paTa Ha 
cBo6oarTa. 3a oGIlla pagocTbE Ha Hapojia, OCBO- 
GojeHaTa HacTb OTb MaKEJOHCKATA 36MJl, KO- 
aTo 6B noz cpe6cka BJACTb, Ce TIPHCĐEJIHHH 
KbMb MaH#KkaTa-pojiHHa, KATO HauaJjo Ha Bb3- 
cTaHoBsiBaHeTO Ha lIBaokyrnHa BbarapHs. 


XBPBaTCKATA Nporpama 6B aca: CB0o60 II- 
Ha H HE3ZA4BHCHMA XBPBATCKA I BP- 
xaBad. 3a Hacr, GbirapuTb, BPIpocbTP 6B 
ITO-CJIO2KEH'b. IIPHHUHNBTb HA ABTOHOMHATA, 
NOJIHTHUECKH TEKbKD HA BPeMETO CH, 6B 3ary- 
GHJIb.CBOSI CMHCĐBJIb CIE/VB PAZNOKMCBAHETO HA 
MakeloHHsi MEX1Y CbPGH H FbPUH H OB 3amB- 
HeH'b, CBOGPA3HO €C/IHA HOBA TIOJIHTHUECKA OG- 
CTAHOBKA, Cb NIPHHLIHNA: E LHHHA H HE3A- 
B4CHMA MakeznoHHs. IlocraBeHb CIO- 
PEJIb H3HCKBAHH$SITA HA BPEMETO, TOA IIPHHLHITE 
H3pa3AiBale HanilH4TB CPKPOBEHHH  >KEJIAHHA, 
KOHTO H IO ]IHECb CM Bb CHJIA 34 BCBKH BBpeH'b 
GbIrAPHHb: MaKkKeloHHna za 6aie ub- 
JOCTHA. BL. HEeHHHA_ TEPHTHPH- 
aleHb o6cerp BD rpaHHuHT'B Ha 
Beguka bBnJIrapnHas. 


ToBa urBuie na 6m/e e—lHHCTBEHOTO GIJIFAP- 
CKO pelneHHe, ako He 6Bxa HacTSIIHJIH G.ar0- 
TIpHaTHH OGcTOsITE.IcTBa 34 DPBJITapHst, KOITO 
3acTaHa, onpe/vBJeHO H TBbP,/IO, Ha CTPaHaTa Ha 
TPHCTPaHHHA NaKT. LIBiHaATP GBJITAPCKH HA- 
POlb, OTP JENATA KO CTAPLHTB, PALOCTHO NO- 
cpelljHa OCBOGOJITEJIHHTB repMaHcKH NOolcKkH H 
IIpeJ'b TBXb OTKPH CBOETO CbP/LE. H IHECB, BT 
nepunojla Ha BB3TaHOBfIBAHETO Ha e/iHa LI 'B I o- 
KkKyrnHa BbarapHa, Hue cMe yBBpenu, ue 
ocBo6oxjeHHeTO ua MakeznoHHa Ite 6mje 1B- 


RESUME: 


Prije Berlinskog kongresa sudjelovao je cijeli bu- 
garski narod na Balkanskom poluotoku iz Dobrudže, 
Trakije, Makedonije i Pomoravlja u borbi za cr- 
kvenu, političku i nacionalnu slobodu. Poslije San 
Stefanskog mira stvorena je bugarska kneževina, koju 
je Engleska na Berlinskom kongresu raskidala, osta- 
vivši samo Istočnu Rumeliju, dok je cijelu Make- 
doniju vratila u Tursko robstvo, dio Dobrudže poklo- 
nila Rumunjskoj, a Pomoravlje Srbiji. Od tog je časa 
iskrslo makedonsko pitanje i započela najveća borba 
cijelog bugarskog naroda za najznačajniji dio zemlje, 
koji mu je otet. Dođe do prvih prosvjeda Kresnen- 
skog ustanka i Ohridske urote, koje su ugušene u 
krvi. Tada su shvatili makedonski Bugari, da se make- 
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JIOCTHO #4, KATO BBKOBHA OBIrapcKA 36MfI, TA 
Ile BJrB3e Bb rpaHHuHTB Ha equHuaTa 6bJsirap- 
CKA KbP)KaBa. TOBa pelueHH€ HMA HE CAMO ETHO- 
rpadbcku, HO Ole noBeue BBKOBHO-HCTOPHUE- 
CKH H FEOTOJIHTHUECKH OCHOBAHHSI, KOHTO HH- 
KOH H€ 64H MOFDJIIb /[4 OCIIOPH H KOHTO CM OTB 
MHOTO FOJIBMO 3HaueHue 3a rfgoTOo 6xmjele 
pa3BuTHe Ha TlogyocTpoBa. | 


Bpbina#kH Ce KPMb HEOTIABHALIHOTO MH- 
HaJIO, TpB6Ba a OTGEJEKHMb, Ue CbV3BTb 
MEXKJIY YcTauiKaTa XbPBATCKA OPFaHH3auHf1 
H  B&TpPeliHaTa_MaKEJLOHCKA — PEBOJIMIILHOHA 
oprasusauHs He 6B e1Ho BpeMeHHO SIBJIEHHE. 
To34_ CcBbV3B HA JIBA Hapoja, 3aIouHajJb 
Bb BpeMeTO Ha HaHi-TexKuTB 6op6u, KOHTO 
MaJlOlLyIuHHTb cmMmBTaxa 3a Ge3HalleKiHH MH, 
CJIENOBATEJIHO,  H3JIHLIHH, TIPOJUBIDKABA ECTE- 
CTBEHO H_JIHECD, H HBMa la TIpecTaHe a ciilie- 
CTByBa H 3aHanpezb. /[eliCTBHTEJIHO, CbGHTH- 
fiTa ce pa3Buxa no e€/IHHD TIĐTb Ha TIpaBla H 
HAI'BJIHO GJIArONIPHATHO 34 NOLTHCHATHTB XTP- 
BaTH H MaK€1LOHCKH 6DJITAPH. HO CBH3ZDTb MOXK- 
ly BaTa Hapoja, KOHTO Bb BHKOBHATA CH 
HCTOPHA CM GHJIH BHHATH HCKPEHH NIPHSITEJIH, 
Tile NpOJIbJLKH IA CMIIECTBYBA, 34110TO € €CTEe- 
CTBEHb, 3AIN[OTO OTFOBApA HarITJIO Ha TBx- 
HHTB HAUHOHAJIHH H ABPKABHH HHTEPECH. IIM- 
THILaTa Ha XPpBaTCcKO H Ha BPJIFAPH/I HE TPTTF- 
BATI Bb PA3JIHUKH IIOCOKH, A, HAIIPOTHB'b, BTP- 
BATb, H Ne BPPBATb BHHATH VCIIOpeIHO. CPBG- 
CKATa ONACHOCTE OIIE HE € HAITBJIHO OTCTPAHE- 
Ha, a, OTIh Apyra cTpaHa, X'PpBaTcKO Beue nue 
MOXKe ]lA Ce PA3BHBA, KAKTO Bb MHHA.IOTO, BT 
€—HHD cneuupuueHR cpB/iHO-eBponeltck4 KOM- 
IIJIEKCb, KAKbBTO IIPEe/ACTABJISIBALIE HBKOFALI- 
Hara ABCcTpo-YHrapuai. TISTbTB Ha X'bpBaTCKO 
BOIH KbMb DFO-H3TOKA, KPBME BankaHa, a 
IATBTb Ha BPArapHa BOJIH Tpesp XbPBaTCKO 
3a CpBuHa EBpona. 


HuxkeHepp Xp. CTaHHiueBP 


donsko pitanje mora privremeno rješavati nezavisno 
od svih drugih bugarskih pitanja, da se ne ugrozi 
opstanak bugarske kneževine. 23. član Berlinskog 
ugovora, koji je zajamčio stvaranje prirodnih i cjelo- 
vitih mnogovjekovnih granica Makedonije, uzet je 
kao temelj daljnjeg rješavanja. 1893. godine osnuje 
se VMRO (Vtrešna Makedonska Revolucionarna Or- 
ganizacija) na čelu s predsjednikom Dr. H. Tartar- 
čevom i članovima Centralnog komiteta H. Matovom, 
Perom Toševom i Ivanom H. Nikovom i organizato- 
rima vojnih jedinica (četa) Goce Delčevom i Dame 
Gruevom. 


Za 10 godina raširi se VMRO iz Ohrida po cijeloj 
Makedoniji. 
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Klanja, koja su tada nastala, poprimila su takove 
razmjere, da su izazvala u jeseni 1912. godine rat 
između Bugarske i Turske, koji je likvidirao gotovo 
potpuno europsku vlast Turske. 


Bugarska pobijedi moćnog protivnika. No Buku- 
reštanskim mirom oduzmu »saveznici« Bugarskoj 90% 
njenih zemalja. Grci ugrabe 50% Makedonije, Srbi 
40%, a Bugarima, koji su dali najteže žrtve za svoju 
rođenu braću ostave samo 10%/. 


Poslije svjetskog rata prisile Bugarsku bivši njeni 
saveznici, da potpiše Neuilleski diktat. VMRO nastavi 
još težu borbu pod vodstvom Todora Aleksandrova 
protiv Srba, koji su htjeli obračunati s Bugarima, a 
poslije toga svim snagama slomiti volju hrvatskog 
naroda za slobodom. 

Grci su u svojoj žestini prema Makedoncima nad- 
mašili same Srbe. Tako su za uprave Metaksasa sipali 
starcima u usta drveno ulje, samo zato, jer su go- 
vorili bugarski. 


NEKOLIKO RIJEČI 


Još od 1919. do 1920. godine započeo je otpor 
protiv srpske okupacije. Među prvim organizatorima 
bio je dr. Ante Pavelić, koji je uvjerio hrvatske 
rodoljube, da je jedino ispravno rješenje: Nezavisna 
Država Hrvatska. Poslije tragičnog događaja 20. lipnja 
1928. u skupštini u Beogradu postalo je jasno, da 
se hrvatsko pitanje može riješiti Samo oružjem. U 
drugoj polovini 1928. godine organizira Poglavnik 
dr. Ante Pavelić prve poluvojničke organizacije. Po- 
četkom 1929. godine izradi Poglavnik prema nauci 
Oca Domovine dr. Ante Starčevića ustav »Tajne revo- 
lucionarne ustaške organizacije«: 

1. Stvaranje nezavisne države Hrvatske s narodnim 
i povijesnim granicama. 

2. Organiziranje te države uz pomoć drugih dr- 
žava i svih slojeva građanstva. 

3. Čišćenje hrvatske zemlje od svih elemenata, koji 
su joj tuđi i neprijateljski po rasi, krvi i duhu. 

4. Uvođenje zdrave autoritativne organizacije. 

5. Ustaški se pokret bori svim sredstvima, pa i oru- 
žjem, da postigne oslobođenje hrvatskog naroda i 
unutrašnje izgrađivanje hrvatske države. 


Poslije stvaranja i učvršćenja Ustaške organizacije 
ode Poglavnik u inozemstvo da organizira Emigraciju 
u Europi i Americi. On. se poveže s prijateljima u 
Italiji, Madžarskoj i Bugarskoj. Zainteresira Njemačku 
za hrvatsku oslobodilačku borbu shvativši, da je ona 
prvi borac protiv Versailleskog sustava. Potraži i 
prijatelje Hrvatske. Mjeseca travnja 1929. dođe u 
Sofiju. Tu sklopi savez s dr. K. Staniševom, glavom 


Poslije smrti Todora Aleksandrova, naslijedi ga 
Ivan Mihajlov također rodom iz Štipa, koji nastavi 
započetu borbu. Neprijatelji su Makedoncima oduzeli 
sve škole, crkve, bugarske knjige i novine, pa bile 
one i »jugoslavenske«. Srbi su upotrebljavali i naj- 
krvoločnija sredstva na koja je VMRO odgovarala 
jednakom žestinom. Poznat je skopski proces protiv 
mladog makedonskog naraštaja, u kojem je dr. Ante 
Pavelić zaštićivao njihovo pravo na materinji jezik 
i narodnu svijest. 

Ljubav prema domovini pokazale su i mlade žene 
(Mara Buneva). Bezbrojni su podvizi VMRO. 

Od 1919. do 1940. bilo je preko 500 sukoba srpske 
vojske i oružništva s makedonskim revolucionarnim 
četama, preko 150 političkih procesa, koji su završili 
desetcima smrtnih osuda i osuda, koje su prelazile 
hiljade godina tamnice. 

Srbi »nisu znali što čine«, kako kaže Sveto Pismo. 

No bugarski narod i makedonski Bugari dočekali 
su Dan oslobođenja. 


O USTA ŠKOJ HRVATSKOJ 


makedonskog komiteta za zajedničku borbu protiv 
velikosrpskog tiranina. Od tog su časa veze hrvat- 
skog i bugarskog naroda nerazdjeljive. 

Godine 1932. plane Lički ustanak. Srbi ga uguše 
krvavo, osude više od 8.000 ljudi, mnoge objese, a 
ogroman broj osude na hiljade godina strogog 
zatvora. 

U borbama protiv Jugoslavije trajno su se poma- 
gali hrvatski i makedonski revolucionarci, te je bio 
očit njihov savez i međusobno organičko popunja- 
vanje. 

Strašni su bili podhvati kralja Aleksandra protiv 
ustaša i VMRO-a. Tog su krvnika maknule obje 
organizacije 9. listopada 1934. godine u Marseillesu. 
Njegov nasljednik  princ-namjesnik Pavle zamijeni 
grubu politiku nasilja politikom lukavštine i prevare. 
Glavni je cilj te politike bio uništenje hrvatskog 
jedinstva i ustaške organizacije. Drugi cilj bio je 
kidanje prijateljskih veza Hrvatske i njenih velikih 
i malih susjeda. 

Ustaška je organizacija radiia neumorno, tako da 
Srbi nisu ni slutili ogromnu snagu ustaške mreže. 
Drska provokacija generala Simovića sruši Jugoslaviju 
u nekoliko dana. 10. travnja 1941. proglase Hrvati 
slobodnu i nezavisnu državu Hrvatsku pod vodstvom 
dra Ante Pavelića. 

Od sada se Hrvatska i Bugarska razvijaju u istim 
pravcima. Hrvatska se danas više ne razvija samo u 
svom specifičnom srednio-europskom kompleksu, nego 
i prema jugoistoku, prema Balkanu, dok put Bu- 
garske vodi preko Hrvatske prema Srednjoj Europi. 
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Ivan Vazov: 


RAZMIŠLJANJA U KOLIMA 
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Hladno. Zima. Vjetar duva, 
snijeg po putu pada meko. 
Sivčo, Krivčo! De, povuc'te, 
jer nam nije grad daleko. 
Tamo ću po našeg Jaku; 
piše, ferije ima svoje, : 

i majka ga čeka: Božić 
provest ćemo sad u troje. 


Dosta dugo je već tome, 

da mi u grad učit pođe. 
Lud je i vjetrenjast malo, 
no ne htjedoh zlo da prođe. 
Svatko šalje, i ja poslah. 
Ta, ljudi smo, valjda, i mi? 
O, koliko prigovora 

od majke mu zato primih! 


Eh, dijete je, što da radim. 
Grijeh je, da mi slijep pati, 
zlata nemam, da ostavim, 
pa bar knjiga će mi znati. 
Nije točno to, što reče 


— Bog mu prosti — pop Tanasij, 


da je vrag u učenom i 
da je dobro, što smo taki. 


Nije točno, nije točno. 
Ima u toj knjizi nešto, 


što svijet pravim putem kreće, 


što podiže, vodi vješto. 
Vidjeh: s jednim ralom nitko 
carstva jošte steko nije. 

Sad je novo došlo doba, 
ono nove ljude krije. 


Al ne valja spavat, makar 
nevolja i ropstvo ode: 
neuk čovjek bit će slijep i 
bit će rob i sred slobode. 
Jedno vrijeme novcem ti si 
za dvojicu pamet steko, 
ali danas svi pitaju, 

što u glavi nosi neko. 


Naš će Jaka kroz pet ljeta 
umna glava postat, bome, 


. učen, odličan gospodin, 


radost majci, ocu svome. 
Onda neka mrmlja, nek se 
nakostriješi hadži Pete... 
Krivčo, Sivčo! De povuc'te! 
Noć već pada, vjetar mćte. 


Kako li sad majka jadna 
čeka dragog svoga gosta, 
da ga na grud stisne i da 
spazi, gdje joj veći posta! 
A ja ću mu: »Kazuj nešto 
iz nauke, sine!« — reći, 

a on čudno pogledav me, 
ko golub će gukat riječi. 


Nebo će nam on i zemlju, 
cijelu povijest, da otkriva, 
što je nova u carstvima, 

u Bugarskoj što se zbiva... 
A mi... kao da smo pjani, 
ne vjerujuć oku svome, 
gledat ćemo samo kako 

oči majke suze rone! 


Krivčo, Sivčo! Kud vam snaga! 
U gradu me čedo čeka, 


Stignite onamo rano, 


da uza me sjedne Jaka. 
Tri godine vas je paso — 


sada mu se odužite, 


i za Badnje veče vi nas 
rano domu dovezite! 


Preveo: Josip Velebit 


H R V A _ TI 


I BUGARI 


NJIHOVO KULTURNO ZBLIŽENJE I BRATSKA ZAJEDNICA 


N ajstariji povijesno utvrđen doticaj bu- 
garskog naroda s hrvatskim potječe iz X. 
stoljeća, kada su već Hrvati osnovali svoju 
državu pod kraljem Tomislavom, a Bugari pod 
carem Simeonom Velikim. U srednjem vijeku 
spominje se opet duhovna veza između bugar- 
skog i hrvatskog naroda. Kod Bugara se razvilo 
starobugarsko pismo, a kod Hrvata glagolica u 
kojoj su napisani najstariji hrvatski spomenici, 
koji su doprli i među bugarski narod. Tako se 
na pr. spominje, da je najstarija »Trojanska 
priča« iz XIV. stoljeća kod Bugara prevedena 
s hrvatskoga, te na taj način vidimo duhovnu 
vezu između hrvatske i bugarske književnosti. 
Turske navale i kasnije propast bugarskog car- 


stva (1328.) prekinula je kasnije svake veze iz- 


među bugarskog i hrvatskog naroda. Jedino 
je dubrovačka republika bila i nadalje zastupana 
u turskoj Bugarskoj sa svojim konzulatima i 
trgovačkim sjedištima u svim ovećim mjestima 
bivše bugarske carevine, 

Istom u XIX. vijeku nastale su opet veće 
veze između hrvatskog i bugarskog naroda. 
Hrvati su Bugarima stali pomagati na kultur- 
nom polju, koliko su samo mogli, dok to na 
političkom polju, jer su tada bili pod tuđin- 
skim vladama, nisu mogli. Tako su nakon hrvat- 
skog preporoda hrvatski učenjaci Rački, Crnčić, 
a poglavito Jagić, počeli proučavati stari crkve- 
ni bugarski jezik i staru bugarsku književnost. 
Hrvatska Akademija nakon svog osnutka g. 
1866. imala je najvećih zasluga za izdavanje sta- 
rih bugarskih crkvenih spomenika, tako je iz- 
dala Asemanovo, Zoografsko, Marinovo evan- 
đelje i Bolonjski psaltir. Bugarski franjevac O. 
Fermenžin izdao je u Akademiji dokumente o 
bugarskim katolicima u XVII. st. Najveće za- 
sluge je tu imao Jagić, koji je ustvrdio, da je 
starobugarski jezik onaj, kojim su govorila 
sveta braća Ćiril i Metod u Solunu. 


Veće kulturno zbliženje između Hrvata i Bu- 
gara nastalo je, kada je 1863. g. na poziv bi- 
skupa Strossmayera došlo u Zagreb šest bugar- 
skih đaka iz Carigrada, koji su bili grkokatolici. 
Oni su brigom tadanjeg križevačkog biskupa 
Gjure Smičiklasa smješteni u grkokatoličko 
sjemenište u Zagrebu. Svjetlopis tih prvih bu- 
garskih đaka u Zagrebu nalazi se priopćen u 
Spomenspisu »Strossmayer«,Zagreb, 1926. Ideja 


biskupa Strossmayera bila je da se pomoću tih 
učenika — kada svrše bogosloviju — provede 
Unija među Bugarima u njihovoj domovini, na 
što su tada i neki drugi katolički crkveni do- 
stojanstvenici pomišljali, te je u Beču i Parizu 
u tom pogledu postojao veliki pokret. Među- 
tim ta se Strossmayerova nakana nije ispunila. 

Nakon što su neki od ovih učenika svršili u 
Zagrebu gimnazijske i bogoslovne nauke, po- 
vratili su se u Bugarsku, te tamo nastavili svoj 
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rad na duhovnom i kulturnom polju. Poučeni 
ovim primjerom počeli su se i drugi bugarski 
intelektualni krugovi zanimati za Zagreb i Hr- 
vate, te su slali druge učenike u Hrvatsku, po- 
glavito u Zagreb, na daljnje nauke. Mnogi od 
ovih novih bugarskih đaka saživjeli su se po- 
malo sasvim u Zagrebu s hrvatskom kulturom, 
naročito s književnošću, te su postali suradnici 
hrvatskih novina i časopisa, a bili su ujedno i 
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dopisnici bugarskih novina i obavještavali svoju 
braću o kulturnom i političkom stanju u Hrvat- 
skoj. Tako su mladi Bugari marljivo pisali u 
Vijenac, Hrvatsku vilu, Obzor, Hrvat, Hrvatsko 
pravo i druge naše novine. 

Sve važnije političke događaje u Bugarskoj 
javljali su u hrvatske novine, poglavito stvara- 
nje nove i mlade slobodne bugarske države po- 
čevši od ustanka 1876. g. te kasnije do pod- 
punog oslobođenja 1885. Oni su prema dnevnim 
vijestima, ili s izvornim dopisima, pratili sve 
događaje u svojoj domovini. Tako je Obzor 
đonosio izvorne dopise 1878. g. od imenovanja 
bugarskog kneza Aleksandra Battenberga (g. 
1879.) i njegove detronizacije 1886. g. do ime- 
novanja novog kneza Ferdinanda od Koburga. 
Jednako su i hrvatske novine posebnim dopisi- 
ma prikazale spajanje Istočne Rumelije s kne- 
ževinom Bugarskom te konačno podpuno pro- 
glašenje samostalnosti carevine Bugarske 1888. 
g. Po izvornim dopisima prikazan je i rat sa 
Srbijom 1885. g. Balkanski rat 1912. g. te sve 
nadalje do velikog svjetskog rata 1914. 

Tako nalazimo već 1862. g. izvorni dopis Vas. 
Čolakova u Pozoru, u kojem se prikazuje ne- 
sretna sudbina braće Konstantina i Dimitrija 
Miladinova, koji su otrovani u carigradskoj 
tamnici iz političkih motiva, jer su radili oko 
oslobođenja svog naroda ispod turskog jarma. 
To su bili jedni od prvih bugarskih književnika 
svog doba, koji su mecenatskom pripomoći bi- 
skupa Strossmayera izdali prve bugarske pjesme 
u Zagrebu 1861. g. 1878. g. šalju bugarski aka- 
demičari iz Zagreba u Beč brzojav bugarskim 
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delegatima. Mladi akademičar Spas Vacov izdao 
je za putovanja po europskim prijestolnicaina 
oko pripremanja bugarskog oslobođenja, u 
Obzoru, poslije berlinskog kongresa (1878.) 
oštar prosvjeđ protiv toga da Pirot pripadne 
Srbiji. Kasnije su i drugi bugarski đaci u Za- 
grebu, tako braća Milarovi, te Mihajlo Sarafov 
i Gjuro Zlatarski mnogo pisali o Bugarskoj i 
o Hrvatskoj u bugarskim i hrvatskim novinama. 
Neki su od njih, tako braća Milarovi, postali 
pravi hrvatski književnici. Svetozar Sapunov- 
Milarov izdao je knjigu: Iz uspomena jednog 
političkog patnika! Zagreb, 1876., a u sveuči- 
lišnom almanahu »Hrvatskom Domu« napisao 
je novelu: Gjehad čauš. Njegov brat Ilija Mila- 
rov pisao je također u 80-tim godinama u 
Obzoru i priopćio više novela iz ruskoga u 
»Hrvatskoj vili«. Svetozar Milarov bio je među 
onim đacima, koji su prvi došli u Zagreb. 1875. 
g. je maturirao, a poslije 1875./76. polazio je 
pravo i dopisivao u hrvatske i bugarske novine, 
te izdao prije spomenutu brošuru. Njegov brat 
Ilija bio je također već 1875. g. na zagrebačkoj 
gimnaziji, a kasnije je slušao pravo. Preveo je 
iz ruskoga raspravu o Fr. Račkome, prvom 
predsjedniku naše Akademije. U Zagrebu su 
također učili poslije glasoviti slaviste dr. Lju- 
bomir Miletić, član naše Akademije, koji je iz- 
dao svoju doktorsku disertaciju 1889. g.: O 
članu u bugarskom jeziku, te Benjamin Conev, 
geolog Georgije Bončev, koji je doktorirao kod 


«dr. Gj. Pilara, te postao sveučilišnim profesorom 


i ravnateljem geološkog zavoda i mnogi drugi, 
koji su kasnije postigli visoke položaje u Bu- 
varskoj, te je među njima bilo i nekoliko mi- 
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nistara. —Srednjoškolac Panajot Semerdžijev 
preveo je iz hrvatskog Lessingovu glumu Emi- 
liju Galotti, te je izdao u Zagrebu 1873. g. tro- 
škom rodoljubne gostioničarke Katarine Grego- 
rić, koja se je kao i neke druge gostione brinula 
za siromašne bugarske đake, na što joj se je 
izdavač u knjizi napose zahvalio. U Zagrebu je 
uašao za svoje djelo 15 pretplatnika, a među 
inim i Velimira Gaja, kojemu se je pisac pot: 
pisao i koji se primjerak nalazi u sveučilišnoj 
knjižnici u Zagrebu. Predplatnici su bili ponaj- 
više đaci Bugari, dapače dvojica iz Križevaca, 
gdje su polazili šumarsko-gospodarsku školu. 

Mihajlo Sarafov postao je suplentom za 
vpisno mjerstvo na zagrebačkoj realci, te je 
1883. g. dapače i na maturi ispitivao. Poslije 
je u Bugarskoj bio ministar. Bratstvo hrvatskog 
i bugarskog naroda očitovalo se najviše time, 
da su sve više mnogobrojni bugarski mladići 
svršavali svoje nauke u Zagrebu i Hrvatskoj. 
Tako su 1863. g. već došli na gimnaziju, te su 
nastavili polaziti sve do 1895. Skoro u svakom 
razredu bio je po koji bugarski učenik. Tako 
je bio i moj drug Teodor Živkov iz Pirota, koji 
me je prvi naučio bugarski te upoznao s bugar- 
skim narodom. Također je bilo istodobno i u 
Osijeku i Požegi na gimnaziji nekoliko bugar- 
skih učenika. 

Mnogo više polazili su Bugari zagrebačku 
realku. Tako Iv. Sarafov, kasnije general, Spas 
Vacov, koji se zanimao i za stenografiju, koju 
je predavao prof. Antun Bezenšek, kojega je 
poslije preporučio u Bugarskoj, te je postao 
ocem bugarske stenografije. I u Rakovcu kraj 
Karlovca bilo je na realci nekoliko bugarskih 
učenika. Karakteristično je, da je većina daka 
bila iz Plovdiva i Trnova, a bilo ih jei iz Istočne 
Rumelije i Makedonije. Mnogi od njih bili su i 
stipendiste, a pođdpore su dobivali u dukatima. 
Do 1883. nisu trebali maturirati iz njemačkog, 
koji jezik nisu trebali u Bugarskoj. Na hrvat- 
skom glazbenom zavodu bilo je također dosta 
učenika i učenica počevši od 1878. Učili su 
glazbala i pjevanje, te su poslije u Bugarskoj 
postali učitelji glazbe na školama i kod voj- 
ništva, na glazbenim zavodima, dirigenti u pje- 
vačkim društvima i slično. Jedan učenik Pavel 
Nikolov iz Haskova ostao je dapače u Zagrebu 
i otvorio svoju posebničku školu i trgovinu gla- 
sovira te još danas lijepo radi, a Hrvatska mu 
je postala drugom domovinom. Atanasov Nikola 
postao je poznati simfonijski skladatelj. U sve- 
mu je bilo bugarskih učenika na Glazbenom 
zavodu do 1914. g. oko 50. Kako na cijelom 
Balkanu nije bilo ni jedne gospodarske i šu- 
marske škole, a u cijeloj bivšoj Austro-Ugarskoj 


monarhiji bila je tek jedina takova škola s na- 
stavnim slavenskim jezikom u Križevcima od 
1860. to su i bugarski đaci dolazili u Križevce 
počevši od 1870. Tu su neki učili gospodarstvo, 
ali većina šumarstvo. Križevački zavod svršilo 
je do 1916. oko 50 učenika. Kada je 1898. pre- 
nesena šumarska visoka škola u Zagreb, ostala 
je u Križevcima samo još nekolicina učenika, 
koji su učili gospodarstvo. Većina tih slušatelja 
bili su već stariji ljudi, a neki dapače i sa svo- 
jim ženama. Bili su svi vrlo radini i solidni te 
su ostavili najbolji dojam u Križevcima po- 
svuda, gdje su stanovali i nisu ostavili nikakovih 
dugova. Neki su se i oženili s Križevčankama. 
Tako se je na pr. Kardžijev Nikola iz Rušćuka 
oženio sa sestrom kasnijeg poznatog knjižara 
Heruca. Kada su bugarski šumari 1935. korpo- 
rativno posjetili Zagreb, oživjele su reminis- 
cencije prvih šumarskih slušatelja u Hrvatskoj. 
Jednako nije bilo prije u Bugarskoj, a nema 
još ni danas farmacije, te su Bugari već od 
1882. g. počeli dolaziti u Zagreb na farma- 
ceutske nauke. Tu su dolazili sve do danas uz 
izuzetke za ratnih godina u svojoj domovini. 

Mnogi bugarski đaci posjećivali su i zagre- 
bačku preparandiju, a bilo je i nekoliko učenica, 
koje su polazile višu djevojačku školu. Neki 
od njih su bili i kasnije vrsni pedagozi, a imali 
su tada same ponajbolje profesore. Neki su ka- 
snije preveli i hrvatske školske knjige na bugar- 
ski; tako pedagošku knjigu Basaričeka (preveo 
Ilija Gudev), Hoićev Zemljopis (preveo Brako- 
lov), Cuvajevu Računicu, Bučara Švedsku gim- 
nastiku (preveo Ilija Gudev), Kišpatića Rudstvo 
i druge. Koliko su Bugari cijenili rađ prof. Ba- 
saričeka vidi se najbolje po tome, što su ga zvali 
da dođe u Bugarsku na tamošnju učiteljsku 
školu, te je bio odlikovan redom za građanske 
zasluge IV. r. G. 1882/83. bilo je oko 30 bu- 
garskih učenika u Zagrebu, ponajviše na uči- 
teljskoj školi, te su imali svoje posebno đačko 
društvo Razvitije (Razvitak). O tome piše bivši 
zagrebački đak, a kasnije ravnatelj pedagoške 
škole Ivan T. Brakalov u svom djelu: Materijal 
za izučavanje školstva u Bugarskoj, u po- 
glavlju: Uspomene na školovanje u Zagrebu 
(v. Petanjek u Obzoru 26/31. XII. 1927). Me- 
đutim je to društvo već g. 1885., kada su 
skoro svi učenici bili mobilizirani za rat, pre- 
stalo postojati. 

Bugarski učenici počeli su pomalo nestajati iz 
Zagreba već iza prve mobilizacije za ustanka 
za oslobođenje g. 1885. Makar da su od svojih 
nadležnih oblasti đobili nalog, da ostanu i na- 
dalje u Zagrebu na naukama, nisu se kao pravi 


rodoljubi dali na to nagovoriti, već su svi odlu- 
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čili, da idu u pomoć svojoj ratujućoj braći da 
konačno oslobode svoju milu domovinu. Dne 
23. studenoga 1885. sastali su se svi bugarski 
đaci na sveučilištu pod vodstvom akademičara, 
gdje ih je još prije odlaska pozdravio i zaželio 
im najbolji uspjeh u domovini pravnik Kamilo 
Zajčić. Na to je krenula velika povorka bugar- 
skih i hrvatskih đaka preko Marovske i Pre- 
radovićeve ulice u Ilicu pjevajući hrvatske 
davorije, te svi krenuše na Južni kolodvor. 
Povorka je doskora narasla do hiljadu ljudi 
muške i ženske mladeži. Na čelu povorke bio 
oje preparand Antun Sentonov s bugarskom za- 
stavom okićenom hrvatskom trobojkom, a za- 
stavu je poklonio trgovac Rudolf Severinski. 
Kad je povorka stigla na kolodvor, redarstvo 
i madžarsko činovništvo nije ih htjelo pustiti 
na peron, no povorka je sama provalila pjeva- 
jući rodoljubne pjesme. Na peronu se August 
Harambašić popeo na stolac i zanosnim go- 
vorom zaželio sve najbolje braći Bugarima. 
Odgovorio mu je: Antonov, koji se svečanim 
govorom zahvalio kolegama i građanstvu, te 
je naročito istakao, da je bio prije odlaska 
pozdraviti dra Antuna Starčevića, predstavnika 
hrvatske slobode. Stari mu je rekao, poljubivši 
oduševljenog mladog bugarskog borca: »Nosi, 
sinko, ovaj poljubac cijelom bugarskom narodu, 
koji neka i nadalje stupa na svom dosadanjem 
pravom putu, pa će ga pomagati sve dobre i 
poštene duše«. Antonov je na to podigao visoko 
zastavu sa željom da s ovom zastavom, na kojoj 
se vije i hrvatska trobojnica, sudjeluje u ju- 
načkoj borbi i da je opet ovamo donese, a pazit 
će na hrvatsku trobojnicu kao i na svoju za- 
stavu. Ovu su zastavu kasnije Bugari smjestili 
u svoj ratni muzej u Sofiji. Prije odlaska odr- 
žani su još oduševljeni pozdravi, a zatim su 
= otpjevali bugarsku himnu Šumi Marica, te mladi 
borci uz veliko klicanje krenuše u svoju domo- 
vinu. U Zagrebu se je odmah sutrađan počelo 
sabirati za bugarske ranjenike, a zagrebačke 
novine bile su pune vijesti o odlasku brdće Bu- 
gara, a i poslije uvijek s ratišta. Svi bugarski 
đaci su se prije svog odlaska oprostili u razre- 
dima od svojih suučenika. Većina bugarskih 
đaka bili su već postariji i marljivi te dobri 
učenici, a ostavili su u Zagrebu najljepše uspo- 
mene. Neki su od njih poveli i mlade Hrvatice 
svojim kućama, koje su se naskoro lijepo snašle 
u svojoj novoj postojbini, ali nisu nikada za- 
boravile i svoje drage domovine Hrvatske. 
Bugarski đaci su stali opet poslije rata do- 
laziti u Zagreb na nauke. Za mobilizacije za 
balkanskog rata i pred svjetski rat događalo 
se opet isto da su morali svi ostaviti Zagreb i 
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poći u rat uz jednake simpatije zagrebačkog 
općinstva, koje je bugarske đake uvijek rado 
primalo i bratski s njima postupalo... Oveća 
navala bugarskih đaka dogodila se g. 1906. | 
kada je u Sofiji poradi nekih demonstracija bilo 
zatvoreno sveučilište. Tom zgodom došlo je oko 
200 bugarskih akademičara na hrvatsko sve- 
učilište, ponajviše pravnika, koji su se međutim 
slijedećeg semestra, kada je u Sofiji bilo sve- 
učilište opet otvoreno, povratili natrag u Sofiju. 
Bugarski đaci su kao inozemci bili upisani u 
zagrebačko sveučilište kao izvanredni slušači, 
ali su ipak polagali ispite, koji su im u Bugar- 
skoj bili priznati. Dok su bugarski đaci bili u 
Zagrebu, sudjelovali su i u društvenom životu, 
te polazili naše zabave, kazalište i koncerte. 
Dapače su na sokolskom plesu g. 1906. plesali 
svoju Račenicu s našim djevojkama u bugarskim 
narodnim nošnjama. U svemu se može reći, da 
je u Zagrebu bilo na naukama sveukupno oko 
500 bugarskih učenika. Kulturne veze između 
Bugara i Hrvata nastale su također i pomoću 
raznih obrtnika, koji su pošli u Bugarsku iza 
oslobođenja i tamo otvorili svoje radionice. 
Među inima došli su u Bugarsku i hrvatski ti- 
pografi g. 1880. kada se u Sofiji stvarala Na- 
rodna pečatnica. U Zagreb je došao izaslanik 
Ministarstva g. Kirkov, koji je u Beču naručio 
strojeve za tiskanje, te su mu tamo preporučili 
da uzme iz Zagreba tipografe, koji će kao Hrvati 
najprije naučiti bugarski. Tako je pošao u Sofiju 
od zagrebačke Narodne tiskare kao faktor Ivan 
Lovrić rodom iz Siska i jedno desetak slagara 
od kojih g. Vormastini još sada živi. Lovrić je 
pak postao ravnateljem Narodne pečatnice te 
je ostao u Sofiji i nakon svog umirovljenja i 
lanjske godine u dubokoj starosti umro. Na- 
rodna tiskara bila je najprije uređena u Go- 
lemoj džamiji, dok se nije preselila u vlastiti 
dom »Državna pečatnica«. Hrvatski su se slagari 
iza nekoliko godina, kad su već bili izučeni 
bugarski tipografi, doskora opet povratili u 
Zagreb. Svjetlopis hrvatskih tipografa u S0- 
fiji priopćen je u zagrebačkom ilustrovanom 
Svijetu g. 1935. (br. 21. str. 413.). | 
Nakon što se u Sofiji skupio veći broj Hrvata, 
odlučili su stvoriti svoju čitaonicu s hrvatskim 
novinama, te se koji puta i sastajati. Tako je 
nastalo g. 1893. u Sofiji prvo hrvatsko društvo 
»Hrvatska Zadruga«, kojemu je na čelu bio 
sveučilišni profesor dr. Stjepan Jurinić, pod- 
predsjednik Ivan Lovrić, blagajnik strojar Julije 
Šarić, a tajnik bankovni činovnik Ferdo Nemeth. 
Uz Čitaonicu nastao je i pjevački i tamburaški 
zbor, koji je u nekim zgodama i javno nastupao, 
a sam Jurinić bio je izvrstan tenor. Tambure i 


note za tamburanje i pjevanje bile su naručene 
iz Zagreba. G. 1895. prigodom otvorenja novog 
hrvatskog kazališta u Zagrebu priredilo je dru- 
štvo svečanu predstavu kod koje su sudjelovali 
i mnogi odlični Bugari, koji su svoje studije 
svršili u Zagrebu. G. 1905. priredilo je društvo 
prigodom smrti Strossmayera svečani rekvijem. 
G. 1910. bio je predsjednikom prof. Ivan Bezen- 
šek iz Zagreba utemeljitelj bugarske stenogra- 
fije, te je tada bio priređen koncert u počast 
hrvatskih izaslanika. na slavenskom kongresu 
kao i na sletu bugarskih Junaka i hrvatskih 


Osim toga preveo je mnogo školskih knjiga na 
bugarski. Bio je dopisnik i hrvatskih novina o 
zajedničkim našim prilikama, te je bio prvim 
pionirom kulturnog zbliženja Hrvata i Bugara. 
G. 1905. bio je u Đakovu da prouči rad biskupa 
Strossmayera i posebno njegov rad oko zajed- 
nice s Bugarskom. Tom zgodom je napisao 
raspravu o Strossmayeru, koju je čitao na sve- 
čanoj sjednici Bugarskog književnog društva u 
Sofiji, a izdala ju je bugarska Akademija 1907. 
Pozvan u razna povjerenstva mnogo je radio 
na ustrojstvu bugarske srednje škole i sveuči- 





Hrvatski tipografi, osnivači državne tiskare u Sofiji. 


Sokola u Sofiji. Društvo je g. 1916. likvidiralo 
te je poslalo svoj novčani ostatak od 120 kr. 
Matici Hrvatskoj. Najveće zasluge oko Hrvatske 
zadruge imao je prof. Jurinić, koji je društvo 
lijepo vodio te dapače i materijalno podupirao. 
Jurinić je na prifedlog svog kolege iz Zagreba 
Zlatarskoga bio pozvan g. 1881. u Bugarsku, 
gdje je služio najprije kao srednjoškolski pro- 
fesor u nekim mjestima, a kasnije postao sve- 
učilišni profesor (1904.) iz zoologije i botanike 
u Sofiji, gdje je služio do g. 1914., kada je 
pošao u mirovinu nakon 35 godina života u 
Bugarskoj i nastanio se u svojoj domovini te 
još i sada od g. 1928. živi u dubokoj starosti 
u Samoboru. G. 1910/11. bio je dekanom a g. 
1911/12. rektorom sofijskog sveučilišta. Radio 
je mnogo na književnom i znanstvenom polju 
te napisao mnogo školskih knjiga i stručnih 
rasprava na bugarskom i hrvatskom jeziku. 


lišta prema hrvatskim, švicarskim i ruskim uzo- 
rima, te se istakao kao odličan pedagog i postao 
članom bugarske Akademije nauka. Za balkan- 
skog rata izdao je u hrvatske novine poziv za 
pomoć siročadi bugarskih ratnika, potpisan od 
princese Eudoxije i Nadežde, te je postigao 
lijepi uspjeh. Knjeginje su iz Zagreba dobile 
10.000, a iz Splita 3.000 leva. Ujedno je mnogo 
radio i u Sofiji kod tamošnjeg Crvenog Križa. 
G. 1883. bio je i tajnikom Slavjanske Besjede 
u Sofiji i tamo kao počasni član održao g. 
1911. predavanje: Hrvatska u g. 1848., koje je 
izašlo u Biblioteci Slavjanske Besjede. U istoj 
biblioteci izdao je g. 1906. predavanje: Hr- 
vatska prema Ugarskoj i Austriji, te je u 
svim svojim djelima zastupao samo pravo 
narodno hrvatsko pitanje. Bio je veliki štova- 
telj Stjepana Radića. Drugovao je s bugar- 
skim književnim i naučnim prvacima tako 
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Sarafovom, Vacovom, Šimanovom, braćom 
Bobčevima, Bončevom i mnogim drugim, a na- 
ročito i s glasovitim pjesnikom Vazovom. Od 
njega je preveo dramu iz oslobodilačke borbe 
»Hašov« ili Ustaše i poslao zagrebačkom ka- 
zalištu da poveže oba kazališta. Još kao sred- 
njoškolski profesor režirao je mnoge đačke 
koncerte i predstave. Uz Jurinića djelovala 
je kroz četiri godine u Bugarskoj na odgoju 
ženske mladeži odlična hrvatska pedagoškinja 
Klotilda Cvetišić-Kreneis. Ona je od g. 1880. 
bila ravnateljica ženske gimnazije u Sofiji, ka- 
kove ustanove mi još onda u Hrvatskoj nismo 
poznavali. Sudjelovala je i u najboljem sofij- 
skom društvu kao koncertna pjevačica te kod 
dobrotvornih gospojinskih priredbi do g. 1884., 
te je ostavila najljepšu uspomenu u Sofiji. Bila 
je ujedno i odlikovana od cara Ferdinanda 
gospojinskim redom za zasluge III. r. Kasnije 
je nastavila svojim radom u Zagrebu, gdje još 
danas živi u mirovini u dubokoj starosti, te se 
još uvijek vrlo ugodno sjeća lijepih dana, koje 
je provela među svojom braćom i bugarskim 
otmjenim društvom. 


Veliko zajedničko zanimanje pokazalo se 
kod Bugara i Hrvata u kazališnom pitanju. Po- 
ticajem Ilije Milarova, koji je bio oženjen sa 
glumicom Ivkom Kraljevom te postao inten- 
dantom sofijskog kazališta g. 1886. i koji je 
poznavao vrlo dobro zagrebačke kazališne pri- 
like, počela su gostovanja između Zagreba i 
Sofije. G. 1888. pozvan je Adam Mandrović za 
učitelja i redatelja u Sofiju, gdje je postav 
pionirom bugarskih glumaca sve do g. 1902. i 
kao glumac u svojim sjajnim ulogama na- 
stupao. Iza njega je nekoliko godina djelovao 
kao dramaturg Srđan Tucić. Gostovali su i 
Andrija Fijan (1904.) i Ružička Strozzi (1904.) 
te Dragutin Freudenreich  (1905.) i Sofija 
Borštnikova-Zvonarjeva, koja je bila nekoliko 
godina tamo i angažirana. Također je gosto- 
vao glasoviti zagrebački tenor — Camarotta 
(1896.), a sva ta gostovanja ostavila su 
nezaboravne uspomene u sofijskoj umjetničkoj 
publici. Hrvatski glumci su osim toga gostovali 
još i u Varni i Plovdivu. Umjetnici su bili odli- 
kovani bugarskim ređovima. Banketi su bili pri- 
ređeni u počast hrvatskim umjetnicima, naro- 
čito od »Hrvatske Zadruge«, predsjednik koje 
Jurinić vrlo je mnogo nastojao da hrvatskim 
gostima bude boravak u Sofiji što ugodniji. 
Banketima i predstavama je prisustvovala \ 
većina onih đaka, koji su u Zagrebu svršili 
svoje nauke. Radilo se već na tome, da dođe 
cijela zagrebačka opera na gostovanje u So- 
fiju te je zagrebački intendant Treščec i dra- 
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maturg Fr. Hrčić bio već g. 1911. u Sofiji, ali 
je to sve spriječio rat, koji je doskora (1912.) 
buknuo. 

lija Milarov bio je i sam kazališni pisac te 
je napisao nekoliko komada, od kojih se je 
njegov »Apostol« iz vremena oslobodilačke 
borbe prikazivao u Zagrebu (1909.) u prijevodu 
Augusta Harambašića, a njegova supruga Ivka 
napisala je komediju »Divljan«, koja se je da- 
vala u Zagrebu g. 1880. Oboje žive još i danas 
u Zagrebu u dubokoj starosti. 


G. 1901. davana je Milarova komedija: »Je- 
smo li muž i žena?«, a g. 1905. komedija »Suje- 
vjerje« obje u prijevodu Fr. Gundruma te g. 
1911. Strašimirova »Svekrva« u prijevodu Tu- 
cića. U novije vrijeme (1934.) davan je komad 
»Golemanov« od Stef. Kostova. Od hrvatskih 
pisaca je davan u Sofiji Begovićev »Pustolov 
pred vratima« te od Gotovca, »Ero s onoga 
svijeta«, a gostovali su i operna prvakinja Zinka 
Kunc-Milanova, ravnatelj opere Lovro Matačić 
i kao redatelj dr. Branko Gavella. Kod nas su 
također već nastupili u najnovije vrijeme 
mnogi gosti sofijskog kazališta, sami odlični 
pjevači i pjevačice, dapače i cijeli operetni 
Kooperativni teatar i Djetski teatar te operni 
dirigent Vladigerov. U Zagrebu su s velikim 
uspjehom nastupali bugarski operni pjevači: 
tako: Marija Milkova-Zolotović, Mimi Balkan- 
ska, Vanja Leventova. Osim toga pjevači Petar 
Raičev, Stojan Kolarov i bas Popov, tenor 
Gospodinov i t. d. Od glumaca pak nastupaše 
s velikim uspjehom Vladimir Trandafilov i Petja 
Gerganova-Stamatova (1939.). Time je dokazan 
veliki razvoj bugarske glazbene i dramske 
umjetnosti, koji se može takmiti sa Zagrebom 
te na taj način očitovati bratsko zbliženje bu- 
garske i hrvatske visoke uljudbe i umjetnosti. 


Kulturne veze s Bugarskom su podržavale još 
od prošlog stoljeća, a i danas, Časne sestre Mi- 
losrdnice iz Zagreba, koje su po Bugarskoj 
utemeljile svoje podružnice sa školama i sudje- 
lovanjem u bolničkom radu, te su u Bugarskoj 
kao Hrvatice u najboljoj uspomeni i na naj- 


.ljepšem glasu. 


Duhovno jedinstvo Bugara i Hrvata ističe se 


poglavito i međusobnom i zajedničkom knji- 


ževnom suradnjom u raznim zbornicima izda- 
nim u počast hrvatskih i bugarskih učenjaka. 


Tako je prof. G. Kazarov pisac u Strena Bu- 


liciana, Dr. Bončev u Zborniku prof. Gorjano- 
vića. U jubilarnom Sveslavenskom zborniku 
izdanom na uspomenu 1.000-godišnjice hrvat- 
skog kraljevstva napisali su prof. Zlatarski, St. 
Bobčev i prof. St. Mladenov članke o kul- 


turnoj zajednici Hrvata i Bugara u prošlosti 
i sadašnjosti. Kao što su hrvatske novine uvijek 
živo pratile kulturni i politički razvoj bugar- 
skog naroda, tako prati osim dnevnih novina 
poglavito »Slavjansko društvo« u Sofiji u svojim 
publikacijama »Slavjanskom  glasu« i »Kole- 
daru« i posebnim izdanjima uvijek točno sve 
naše prilike. Kada je bila svečana proslava 25- 
godišnjice društva, došli su u Sofiju hrvatski 
književnici dr. Ivan Esih i Srećko Kirin. Sofiju 
su posjetili također i Gjalski, Dežman, Ogri- 
zović, Bučar, Tresić, Auer i dr. Društvo je ime- 
novalo i nekoliko Hrvata svojim počasnim 


»Obzora« napisao je članak (1926.): Strossmayer 
i Bugari, a prigodom njegovih književnih jubi- 
leja prigodom 50, 75 i 80-godišnjice čestitali 
su mu uvijek i njegovi hrvatski prijatelji. 
Bobčev je bio i članom Hrvatske Akademije, 
čime se naročito ponosio, kao i njegovi drugovi 
profesori: Marin Drinov, Šišmanov, St. Petkov, 
V. i Gj. Zlatarski i Ljub. Miletić. Jednako su i 
neki-od hrvatskih učenjaka imenovani članovima 
Bugarske Akademije tako: Jurinić, dr. T. Ma- 
retić i dr. 

Jednako je Bobčev pisao i o Hrvatu VI. Pe- 
recu, koji je djelovao kao pravnik u Plov- 





Bugarski Junaci na Sletu u Zagrebu. 


članovima: Strossmayera, Jagića, Račkog, Smi- 
čiklasa, Gjalskog, Šurmina, Tresića, Miličevića, 
Bučara, Andrića. P. Oreškov napisao je g. 
1911. životopis Jagića te ga izdao u Slaven- 
skom seminaru. Osobito je mnogo i simpa- 
tično pisao o Hrvatima prof. dr. St. Bobčev 
(1853.—1940.), koji je izdao raspravu iza 
svog boravka u Zagrebu g. 1907. među 
hrvatskim borcima za narodna prava te prika- 
zao naše tadanje političke borbe. G. 1905. pri- 
sustvovao je književničkom i umjetničkom kon- 
gresu u Zagrebu te napisao brošuru: Majski dani 
u Zagrebu, a kada se g. 1909. slavila 100-godi- 
šnjica rođenja Gaja u Krapini, bio je i Bobčev 
prisutan te poslije izdao brošuru: »Jedan hrvat- 
ski blagdan«. Osim toga je pisao o Mažuraniću, 
Stj. Rađiću, Iv. Lorkoviću. Za jubilaran broj 


divu, te izdavao prvi bugarski pravnički časopis: 
Zakonovedec (1862.). 

Na književnom polju se također već mnogo 
uradilo oko zbliženja jednog i drugog bratskog 
naroda. Hrvatska enciklopedija piše o Bugarima, 
a bugarska od Dončeva piše o Hrvatima. Dr. 
Tresić je napisao dramu Simeon Veliki iz bu- 
garske povijesti. Dr. Esih je preveo novele od 
Elina-Pelina te napisao Pregled bugarske knji- 
ževnosti (1934.), zatim preveo od D. Šišma- 
nova High live, od J. Jovkova Žeteoca, od M. 
Kremena Bregalnicu u Zabavnoj biblioteci. 
Dr. Gundrum preveo je od Vazova: Pod jar- 
mom i Gaj Banju od Aleksa Konstantinova. 
Krajačić je preveo Čudesno carstvo, antolo- 
giju za djecu. U najnovije doba prevodi s bu- 
garskoga i Joza Živković. Od bugarskih 
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pjesnikinja prevodi se i E, Bagrjana. Hrvat 
Perec osnovao je još u g. 1862. u Plovdivu 
prvi bugarski pravnički list: »Zakonovedec«. 

Jednako su i hrvatski pisci već dovoljno po- 
znati po bugarskim prijevodima. U Slavjanskoj 
antologiji zastupani su hrvatski pjesnici, a u naj- 
novije doba prate osobito hrvatski književni i 
kulturni život Hristo Vakarelski, St. Mladenov, 
D. Pantelejev i drugi. 


I u likovnoj umjetnosti približili su se Hrvati 
bugarskim umjetnicima priređujući izmjenično 
umjetničke izložbe u Zagrebu i Sofiji. Tako je 
društvo hrvatskih i bugarskih umjetnika »Lada« 
(osnovano g. 1904.) još prije velikog rata izla- 
galo sa svojim zagrebačkim umjetnicima u So- 
fiji, a bugarski članovi »Lade« izlagali su u Za- 
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Jugoslavije bilo u tom pogledu uvijek mnogo 
zapreka. Prigodom športske balkanijade g. 
1931. ipak su sudjelovali i bugarski športaši u 
Zagrebu s lijepim uspjehom. Dok su bugarski 
planinari u skupini posjetili g. 1939. naše pla- 
nine, to su hrvatski planinari mogli tek poje- 
dince da posjete bugarsku svoju braću i 
veličanstvene bugarske planine. 


Glasoviti pioniri umjetnog vrtljarstva u cije- 
loj Hrvatskoj, a naročito u Zagrebu jesu već 
kojih pet decenija bugarski vrtljari. Njima 
imamo zahvaliti najbolje i najjeftinije povrće u 
Zagrebu i po pokrajini, gdje su se oni posvuda 
namjestili te razvoze svoju dobru robu i u 
manja mjesta. Hrvati su od vajkada simpatizi- 
rali s Bugarima a jednako i obratno. Bugarski 





Hrvatski Sokoli na sletu u- Sofiji 


grebu, U Zagrebu su izlagali prije nekoliko go- 
dina bugarski karikaturisti s najljepšim uspje- 
hom. Nema sumnje, da će se zbliženje u likov- 
noj umjetnosti sađa još više oživotvoriti. 

I u športu i sokolstvu bile su velike veze 
Hrvata s Bugarima. Hrvatski sokolovi posjetili 
su u velikom broju slet bugarskih Junaka g. 
1910. u Sofiji a bugarski Junaci posjetili su u 
velikom broju i sva tri hrvatska svesokolska 
sleta u Zagrebu (1906., 1911., 1925.). Na hrvat- 
skom jeziku je izašla brošura od F. Bučara: So- 
kolsko slavlje u Sofiji, a na bugarskom jeziku je 
izašla brošura od Št. Konzulova: Prvi hrvatski 
svesokolski slet u Zagrebu i sudjelovanje bugar- 
skih Junaka s predgovorom S. Bobčeva, Sofija 
1905. Hrvatski športaši i planinari su također 
posjećivali svoju bugarsku braću u koliko su 
to političke prilike dopuštale, jer je za vrijeme 
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pisac Ljuđmi!l Stojanov spominje u svom ro- 
manu o Benkovskom jednoga Hrvata junaka, 
koji se junački borio za oslobođenje Bugarske. 
To je bio Dalmatinac Gjuro Ivan Bogorov, koji 
se upoznaje na etnografskoj izložbi u Moskvi 
(g. 1866.) s Ljudevitom Gajem. Ivan Dobrović 
dolazi g. 1848. u Beču u dodir s krugovima Je- 
lačića i Strossmayera. Ljuben Karavelov (+ 
1870. uzimlje u jednoj svojoj noveli citat iz 
Kukuljevića. Kvaternik u svom djelu »Istočno 
pitanje« piše simpatično o Bugarima a tako isto 
i Ante Starčević u svojim raspravama. Stjepan 
Radić napisao je u knjizi: Bugarska obnovljena 
(g. 1913.) da su nam Bugari od sviju Slavena 
najdraži. Sam Poglavnik se stavio na čelo obra- 
ni makedonske braće za sudskog procesa u 
Skoplju, a kada je pošao u inozemstvo radi 
stvaranja slobodne Hrvatske, opet se najprije 


navratio među svoju dragu braću Bugare, koji 
su ga oduševljeno primili i gdje je započela 
žestoka borba za oslobođenje Hrvatske jed- 
nako kao i bugarske Makedonije. Političke 
prilike za bivše Jugoslavije nisu dale da se 
nastavi iskreni saobraćaj između Hrvata i Bu- 
gara te nismo imali skoro nikakove ni kul- 
turne, a kamo li političke veze s Carevinom 
Bugarskom. Dapače ni bugarskog konzulata 
nije bilo u Zagrebu. Ipak su u Zagrebu 
okupljeni g. 1935. bugarski sveučilištarci 
osnovali svoj list i društvo za oslobođenje bu- 
garske Makedonije. Zagrepčanin dr. Ljubomir 
Miletić, đak Jagićev, urednik Makedonskog 
pregleda, objavio je Jagićeva pisma o make- 
donskom pitanju u korist Bugarske. Dr. Mla- 
den Lorković, ministar vanjskih poslova Neza- 
visne Države Hrvatske napisao je brošuru: »Das 
Recht der Mazedonier zum Minđerheitschutz«. 

Za Nezavisne Države Hrvatske pomaklo se to 
pitanje zbliženja hrvatskog i bugarskog naroda 
još znatno bolje, jer je u Zagrebu utemeljeno 
»Hrvatsko-bugarsko društvo«, a u Sofiji »Bu- 
garsko-hrvatsko društvo« pored toga što je u 
Zagrebu imenovano bugarsko poslanstvo s po- 
slanikom preuzv. Jordanom Mečkarovom, a u 


Pesme. Bb Tag CTATHAI ABTOPLTL FT. /L-PP 
dpaHnbo Byuapb oT6ebgi3aBa Haf#i-nanpeo Hai. 
CTAPpHA IOCETB MEKIY OBJITAPCKHA H X'BPBAT- 
CKHA HApOJIH Bb X B., KOF&TO XBPBATHTB OCHO- 
BAa/IH CBOA JUBPKABA IIPH KPAJIB TOMHCIIABPB, a 
GbArap#TB npu uapb CumMeoHb. CromMeHaBa 
CIO 34 IYXOBHH BPB3KH MOKJIY IBATA HApOJLA 


Bb CpBaHHTB BBKOBE. OTGeJa3Ba, ue Haii-cTa- 


para Tposiicka npuTua OTb XIV s. e npeBe/iena 
OTb X'bPBaTCKH Ha GBJTAPCKH. C'b NagaHeTO Ha 
BBArapHsi 11OJvb TypcKO po6cTBO e1iHHCTBEHATa 
Bpb3ka ocTaBa ]ly6poBHuiukaTa perny6uKa. Tlo 
— HATATbKPD IO/LUEPTABA, U CJIEJUb XDbpPBAT- 
CKOTO BB3PAK/laH€, XBPBATCKHTB yueH4 PaukH, 
Lipuuuh u oce6eHo cjaBucTa Jaruh 3anouHajJiH 
la npoyuaBaTb crapo6bBJIrapckHfi €3HKb H CTa- 
poGbarapckaTa JuTepaTypa, a  XbpBaTcKaTa 
aKAJIEMHA Ha HAyKHTB HMa HaH-rOJIBMH 3aC/IyTH 
32 H3NA8BaHEeTO Ha CTAapoOGBJIFAPCKH IJAMETHHLIH 
(AceMaHoBo eBaHrejue, 30rpapbcKkO eBaHrejiHe, 
MapuiiucKkO eBaHrejine H BOJIOHCKH TICAJITHP'Đ). 
Halt-rogrBmaTa 3acayra, CIope/,ib aBTopa, “Ma 
$lruub, KORTO € LOKA3AJIb, YE CTAPOGBJITAPCKH 
€3HKb € OH3H, Ha KOHTO CZ FOBOPHJIH CB. CB. 
Kupnrb u Meronui BB COJyHB. CJEJb TOBA 
cboGillaBa, ue MHOTO MJIALEŽKH CH Ce VUHJIH Bb 
3Zarpe6b H CJIEJUb TOBA C& CBTPYJIHHUHJIH Bb 
MHOFO cCIIHCaHHA H BecTHHUH (»Vijenac«, »Hr- 
vatska krila«, »Obzor«, »Hrvat«, »Hrvatsko 
pravo«). ForopHu clio 3a NocTOgiHHHTB cBejie- 
Hua 3a Bb/irapHsi, KOHTO, CZ RaBAJIH X BPBATCKH- 
TB BECTHHUH HEIIPeKXCHATO NO MHHAJATA CBB- 


Sofiji hrvatsko poslanstvo sa poslanikom drom 
Vladimirom Židovcem, koji surađuje pišući o 
kulturnim i gospodarskim pitanjima u hrvat- 
skim i bugarskim časopisima. 

Nanizali smo eto mnogo toga što nas već od 
davnine veže s bratskim bugarskim narodom i 
kako je bratska simpatija nastala i ojačala to- 
kom vremena. Možemo svakako reći, da su nam 
bugarski đaci i učenjaci i cijeli narod od vaj- 
kada bili vrlo simpatični i da se svaki Bugarin 
među nama osjećao kao kod svoje kuće. Je- 
dnako je i svaki Hrvat, koji bi došao u Sofiju, 
ili uopće u Bugarsku, bio svuda najprijaznije 


primljen, kao što se hrvatsko ime u Bugarskoj 


spominjalo uvijek najvećim poštovanjem. 
Kako je sada nastala naša Nezavisna Država 
Hrvatska to se i službeno nastoji i radi, 
što prije nije bilo moguće, da se što više 
poveže hrvatski i bugarski narod ne samo 
na kulturnom nego i na političkom, a u 
buduće i na trgovačkom polju, to više, što 
sada i graničimo s bugarskim carstvom. 


Ako nas i dijeli politička granica, duševna nas 


ne dijeli, te će tako doskora nastati velika ide- 
alna i bratska hrvatsko-bugarska duševna za- 
jednica. 

Dr. Franjo Bučar 


TOBHa BOHHa. MHoro 6bJrapu (6paTa Mulapo- 
BH, Muxanjrb CapadoB?, 31aTapckH) CM TIHCAJIH 
Bb OBJITAapCcKH H X'BDBATCKH BECTHHUIH 34 GTBJI- 
rapu 4 XbpBaTH, HBKOH OTL TBXb Cši CTAHAJIH 
HCTHHCKH X bPBATCKH KHHKOBHHLIH (MuJapoBH). 
ABTOPDTP IIO-HATATBKĐ FOBOPH 34 OTHOLLEHH- 
fiaTa Mey X'BPBATCKHTB H OBAFAPCKHTB MJIA- 
LEKA Bb 3arpe6b, KaTO OIIHCBA ERHHD HHTEPE- 
ceHb cayua#i. Ha 23 noemnputt 1885 roj. Gba- 
rapckKHTB CTy/leHTH Bb 3arpe6b TPBIBATB 32 
Bbarapna, 3a ja ce GopaTb 3a OCBOGO)K/LEHHETO 
Ha csosira PojuHa. CB6HpaTb ce BCHUKH NPEe/Ub 
YHHBEPCHTETA, KANJLETO TH € NO3ZAPABHJIB H 
HM IIOKEJAJYb YCITBX'b Bb POJHHATA DPHCTPBTb 
Kamilo Zajčić. Clea TOBa GbBarapckuTB cTy- 
JEHTH Cb IBCHH Ce 3ANXTHJIH KDMB TapaTa 
Cb OBATAPpCKOTO 3HAME, HA KOETO Ce BBeTb 
H X'bPBaTckH TpuGarpeHHKb. IT paxnaHcTBOTO 
rH  aKkJaMHpa  BB3TOpxeHO. Ha rapara rH 
No3ipaBaiBa CBPJIEUHO Cb BD3TOPXKEHA PEUb 
August Harambašić. OTFOBOpHJIB MY € CTy/lEH- 
Ta AHTOHOBE, KOHTO GJIArO LAPHJIB HA FPAKJLAH- 
CTBOTO H HA KOJEFHTB XBPBAaTH H OCoGeHo 
NojuepTaJIb, ue npejnu a TPBrHe HA NIATb € 
OTHUIEJIB la NO3ZAPABH I-Pb AHTe CTapueBHh. 
LIBayBaliku  BBOAJIEBEHHA  MJAJIb GOPELIV, 
CTapueBHUb My € Ka327b: »HocH, CHHKO, Tag 
rBjyBKa Ha ubjua GbIrapcku HApojb, KoilTo 
HEKA H 34 Bb OAJEINE BbPBH IIO CBOA IIPABĐ 
OCEeFauleH'b IIXATD, Ia I[€ My NOMATFATE BCHUKH 
ZOGPH H UECTHH NJIIH.« CIIEJU'b TOBA AHTOHOBDb 
BJIHTa BHCOKO 3HAMETO, IIOKEJIABIIKH CH C'b TOBA 
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3HAME, HA KOETO ce BBe H XPPBATCKH TPHUBBTP, 
cb/eđcTByBa Bb repođckaTra 6op6a Hu rocje 
OTHOBO /IA FO JIOHECE TYKb Bb 3arpeOb. A Toft 
Ile Nna3H XbPBaTCKHA TPHUBBTPB TaKa, KAKTO H 
cBOoeTO 6BJIrapcko 3Hame. Tlo-KbcHO ObJrap4TB 
ci Nnpu6pajiu TOBa 3HAME Bb BOEHHHH My3€iH BB 
Codua. Ome Ha IpyrHa JeHb Bb 3arpe6pb 3a- 
TIouHaJIH za cb6GupaTE NnomMoIIuH 3a GpJrapckHTEB 
 paHneuHH, a BECTHHLHTB OHJIH ITBJIHH Cb CbOGIIE- 
HH 34 34MHHaBaHETO HA OBJITAPCKHTB CTY/[EHTH 
GOpuH. 

CJIe,rb OCcBOGOXKJEHHETO HA BbJIrapHa TaMb 
OTHBATb MHOTO XDbPBATH, 4 KOFaTO ce ocHo- 
BABA NBP)KABHATA TeđaTHHLA Bb Codbua (1880 
roj.) TAMb OTHBATb MHOTO XBPBATH KATO TH- 
norpadbH. CJeb karo ce Cb6upaTb 1ocTa X'bp- 
BaTH Bb Codbua, GuBa OCcHOBaHO H_/L-BO >Xp- 
BaTcka 3a1ipyra« (Bb 1893 roj). ToBa 1py»Ke- 
CTBO ce e paKOBOJBJIO OTP TIpodb. Jyrinić OTB 
3arpeGEb, KOHTO € 6HITb TIpObEeCOPB H H3BECTHO 
Bpeme u PekTOpb Ha CodpuackHA YHHBEpCH- 
TEeTb, UJIEHb AKAJEeMHATA HA HAyKHTB BB CO- 
dua. CJe/vb 35 roJHIIHO Tpe6uBaBHe H KYJITYP- 
Ha 4 oGliecrTBeHa neHHOCTbB Bb bBJrapus, Toit 
ce € BDPHAJIb Bb OTEUECTBOTO CH H XKHBBe H 
JIHeCb Bb CaMoGopp (kpa 3arpe6). 

Bb Bbarapua e paGorTHuJa Ha KYJTYPHOTO 
noge 4 Krjorugna Llseruiiuhi-KpeHeHc. 

Bnaronapeuue Ha Hina MujapoBP, KOHTO ce 
€ OXKEHHJIĐ 34 3arpe6ckaTa aprucTKa HBka Kpa- 
JIEBA, YCTPOHJIH CE MHOTFO TEATPAJIIHH FOCTYBA- 
HHSI MEXKJIY 3arpe6b u Codua. Br 3arpe6cknsi 
TEATPDb CM CE TIPeACTABAJIH OBJITFAPCKH IpPA- 
MH, a Bb CodbiiucKHsI-Xx bPBATCKH. 

IIo-HaTaTBbKb aBTOPbTb Ha CTAaTHAITA TIO JIUEP- 
TaBa, ue BHHAFH, a cera oll[e rloBeue, ce TIHune 
34 X'bPBaTHTB Bb OBJIrAPCKHTB BECTHHLIH H CIIH- 
caHHfit u 3a OGPIrapuTB — BR XPPBATCKHTEI. 
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HanpaBeHH cs cmilllo TaKa IIPeBOJIH HA BHJIHH 
nucaTejiu (X6pBaTcKH H GBJITAPCKH) TaKa, ue 
JIBaTa HApoja IO3HABaTB Bb FJIABHH UEPTH H 
JIHTEPATYPHTB CH. OT6eJA3Ba cMU[O TaKa H TO- 
Ba, ue ci ypexKnaHH XYy1OKeCTBEHH H3JIOXKOH 
(GBITApCKH Bb 3arpe6b H X'PPBaTCKH Bb Co- 
dbua) Taka ue uBaTa OGpaTCcKH HapoJiH rnosHaBa- 
Tb €JIHH'b APYTH H CBOAITA IKHBOTIHCB. 


COKOJIH, CIIOPTHCTH H TYPHCTH C&IIO CM CH 
IIPpaBHJIH B34HMHH TIOCEII[EHHS, NOKOJIKOTO CM 
IIO3ZBOJIABAJIH IIOJIHTHUECKHTB YCJIOBHA. 


IlogueprTaBa cxiIo TaKa, ue xXbpBaTckHTB 
I'bpBeHuu (CTapueBuub, KBaTepHHKE, PajiHub) 
Cai IIHCAJIH Cb CHMIIATHA HaH-xyG6aBH OT3HBH 33 
GbJIrapuTB. A IHEIIHHATB IIOFrJABHHK'b HA XBP- 
BaTckaTa He3saBucumMa /I'6pkaBa, KOHTO Cb PHC- 
Kb e GpaHHJIb Bb CKOIIHE, KATO ALBOKATE HB- 
KOJIKO MaKenoHCKH ODBJIFApH, KOFaTO € rToce- 
THJIIb Codbua e 6HJIB IpHETB GPATCKH H CBP- 
Jedno. 


YueHHKbTb Ha SIruup-JI06GOMHPBb MuHJIeTHUDB 
€ H3]LAJIb TIHCMATA HA sIrHUp Bb KOHTO TOX FO- 
pelllo nojibpxa, ue MakenoHua e 6bJIrapcka 
4 TpB6Ba za npunajnnexu Ha BbJIrapHsi. 


1-pb MrazeHb JIopkoBHu't, cera MuHucTPBpPb 
Ha BeHuiHHTB pa6oTu BE XPBPBATCKO, € HAIIH- 
cab 6pouniypara: Das Recht der Mazedonier 
zum Minderheitschutz. 


Ha kpa aBTOP'bTE NOJLUEePTABA, Ue THA CbP- 
ZeuHu GpaTCckKH BPb3KH, KOHTO BHHAFH CM CM- 
IECTBYBAJIH H TIpH HaH-TEKKHTB VCJIOBHSI, Cera, 
KOFaTO Beue oHuHaJIHO CM VTBBP/IEHH _JIHIIJIO - 
MATHUeCKH BPB3KH  MEOX/IY BETB  GpaTCKH 
CTPaHH, Ii[e ce 3agikUaTb, XbPBAaTCKO-OBJIFap- 
CKOTO CPTPY/IHHUECTBO IIIE Ce 3ACHJIH, II[E 3a- 
KPETIH€ H II[E ALOCTHTH€ CBOHI PAZUBBTI. 
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HRVATSKA DJEVOJKA* 


H.. Bogu. Čuda golemoga! Knjigu štije, drobne suze lije, 
Silna li je Hrvatska djevojka; Govore mu potiho junaci: 

Silna li je — da je Bog ubije; — Tebi hvala, Marko Kraljeviću! 
Silna li je, u zemlji Hrvatskoj! Kakve glase Tebi knjiga kaže — 
Ta ne daje da se svadbe čine, Kad čitajuć gorke suze roniš?! — 
I ne daje, da se mladi žene. — — Marko njima tiho odgovara: 
Cvilu cvile jadni siromasi. — Hvala vama, petero junaka, 
Cvilu cvile do Boga se čuje! Pismo pišu iz zemlje Hrvatske! 


Pismo pišu od zemlje Hrvatske! 
Pismo pišu i do nas ga šalju. 
U toj knjizi oni ljuto plaču: 
»Tamo se je mnogo osilila — 


Sabrali se jadni siromasi, 
Pa govore: Što će napraviti?... 
Sjetili se na Marka junaka... 


Pa mu onda bijelu knjigu šalju — Osilila hrvatska djevojka. — 
Bijelu knjigu — crnim slovim pišu, Ona ne da da se mladost ženi, 
Te ju šalju do Prilipa grada, Niti daje, da se svadba čini. 

Do Prilipa, do Marka junaka: Cvilu cvile, jadni siromasi, 
Tebi hvala — Kraljeviću Marko! Cvilu cvile, do Boga se čuje — 


Cvilu cvile i nama se mole: 
Da idemo u zemlju Hrvatsku, 
Pogubiti hrvatsku djevojku, 
Izbaviti jadne siromake .. .« 


Molbu evo na Tebe šaljemo: 
Ako možeš, da što prije dođeš; 
K nama dođeš u tu zemlju našu, 
Da nas vidiš, kako se mučimo, 


I vučemo teški ovaj jaram; Sve to tako Marko kazivaše... 
Teški jaram hrvatske djevojke... Svi junaci na noge skočili; 
Silna li je, da je Bog ubije; Svi junaci tvrdo se zakleli 
Silna li je u toj zemlji našoj; Učiniti što su namislili; 

Ona ne da svati da svatuju; Pogubiti hrvatsku djevojku, 
Ona ne da, da se mladi žene; Da izbave tu zemlju Hrvatsku, 
Dok se moma, mdčre, ne udade. — Da izbave jadne siromake... 
Ako možeš, ti nam brzo dodi, Večerom se, mdre, dogovore, 
Da pogubiš hrvatsku djevojku, Da otidu u zemlju Hrvatsku. — 


Da izbaviš jadne siromake. 
Golem darak Tebi darujemo: 
Svako momče po jedno oružje, 
A djevojče svilenu košulju... 


Bog ubio Hrvatsku djevojku! 
Ona sjedi, mdre, na čardaci, 

Te si šije svilene rukave. 

Ona šije na zlatnom đerđefu... 


Kada bilo večer po večeri, Mlada ona — pa se zamislila... 
Marko sjedi u hladnoj mehani, Ne opazi, da je šest junaka 

Gdje se pije crvenika vino. U njezinu zemlju ulazilo... 
Petorica s njime je junaka: Šest već sati, da joj zemlju gaze... 
Jedan mi je Miloš vrijedan junak, A tek sad ih ona ugledala... 

A drugi je Jankula vojvoda, Pa povika svoju staru majku: 
Treći mi je Momčil valjan junak, — »Majko moja! Moja stara majko! 
Četvrti je djetešce Gruica, Brže spremaj konja lastavicu! 

A peti je Relja šestokrili... Iznesi mi moj barjak svileni; 
Trogodišnje oni piju vino. — Iznesi mi lahka buzdovana, 

Uto im je knjiga dopanula... . Da ja idem u polje široko; 
Dopade im u hladnoj mehani. Da pričekam šestero junaka; 
Dopala je do Marka Junaka. Da ih pita hrvatska djevojka: 
Knjigu štije Marko Kraljeviću; Što li hoće u toj mojoj zemlji, 
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Što li hoće, kad mi zemlju gaze?! — Tad ga hvata Relja šestokrilac; 


Posluša je njena stara majka. On ga diže do bijeloga grla. — 

Stara majka odmah odtrčala — Red došao na Marka junaka. 

Te joj sprema konja lastavicu. Uhvati ga Marko Kraljeviću, 

[znese joj i barjak svileni, On je junak bio ponajbolji. 

Te ga podbi na sred bijelog dvora. On ga diže od svih ponajviše... 

Iznese joj lahka buzdovana; Al ga Marko na glavu ne turi. — 

Iznese joj sablju okovanu; 

Iznese joj kandžiju olovnu; Razljuti se hrvatska djevojka: 

I iznese samur-kalpak teški. Sve junake kandžijom šinula 

Tada sađe hrvatska djevojka == A po Marku i dva i tri puta. is 

Sađe ona s visoka čardaka, Tad ih pogna hrvatska djevojka 

Te se spremi — da je Bog ubije. — I dopremi do njezinih dvora. 

Pa zajaha konja lastavicu... Zatvori ih u tvrđu golemu. 

I pusti ga nebu pod oblake. I u kulu — u crnu tamnicu. 

Susrela je šestero junaka... Tu ni sunce vidit ih ne može, 

Susrela ih u polju širokom. — A kamo li da ih čovjek viđi! 

Kad vidiše šestero junaka, Pa im šalje hrvatska djevojka 

Kad vidiše hrvatsku djevojku, Suha hljeba i studene vode, 

Kako leti nebu pod oblake, : Barem, tol'ko, da im duša diše... 
Kada dođe velik dan — uskrsni, 

Svi se oni čudom uplašiše.... Šalje svakom po crveno jaje, 

Rasprši se šestero junaka — Da poznadu — velik dan je došo... 

Svih šestero, mdre, pobjegoše, Kada dođe Jurjevdan proljetni, 

Pobjegoše kroz polje široko, Sama ide hrvatska djevojka 

Pobjegoše, koji kuda može! | Sama ide u crnu tamnicu, 

Bog ubio djevojku hrvatsku — Odnese im šareno janješce, 

Ta uzima olovnu kandžiju, Pa junacim tiho govorila: 

Vije njome kroz polje široko, — »Hvala vama šestero junaka! 

Sve junake na okup vrnula. Da, kušajte malo janjetine, 

Svih šestero do sebe prignala. Da znadete — Jurjev-danak dođe« — 

Pa ih redom onda ispituje: I svakog je ošinula jednom, 

Gdje je koji i odkuda li je + A po Marku i dva i tri puta. — 

I kako se po imenu zove... Kađ došao Petrov-danak žarki, 

(Kada čula i sve saslušala) Donese im Petrovku jabuku, 

Tada hvata samur kalpak teški, Pa junacim tiho govorila: 

Pa ga baca na zemljicu crnu — Hvala vama šestero delija... 

I junacim tiho progovara: D&, kušajte Petrovku jabuku, 

»Hvala vama šestero delija! Da znadete, Petrovdan je došo.« — 

Koji može kalpak da podigne Pak je svakog jednom ošinula, 

I sebi ga natakne na glavu, A po Marku i dva i tri puta. — 

Njegovom ću ja postati ljubom, Kad došao Nikolj-danak sveti, 

A druge ću mlade pogubiti.« — Odnese im hrvatska djevojka, 
Odnese im u tamnu tamnicu, 

I maknu se šestero junaka, Odnese im ribu šaranovku, 

Redaju se redom da podignu, Pa junacim tiho govorila: 

Da podignu teškoga kalpaka. — »Oj Boga vam, šestero junaka, 

Pomaknu se Miloš vrli junak, De, založ'te ribe šaranovke 

Da podigne samur-kalpak teški... Da znadete: Nikolj-danak dođe!« 

Diže Miloš — kalpak se ne diže. Pa je svakog, po jednom šinula, 

Jedva ga je Miloš pomakao, A po Marku i dva i tri puta... 

Pomakao sa zemljice crne. Kada dođe Ivanj-danak sveti, 

Sad ga hvata Jankula vojvoda, Donese im vode ledenice, 

Da ga digne — na glavu podigne. Te junacim tiho govorila: 

Janko diže jedva do koljena... — »Hvala vama šestero junaka; 

Hvata kalpak Gruica djetešce, Pijte, evo, vođe ledenice, 

Te ga diže jedva do pojasa. Da znadete — Ivanjdan je sveti.« 
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I opet ih po jednom šinula. 
A po Marku i dva tri puta. 


Tako sjedi šestero junaka. 

Oni sjede u crnoj tamnici — 

Nije malo — a ni mnogo nije, 

Taman samo tri godine dana! 

Kada bio veli dan uskrsni, 

Spremila se hrvatska djevojka: 

Oblači se u svileno ruho, 

Pa se hvati dobra konja svoga, 

Te odjezdi k crkvi na pričešće. 

A što bi sa šestero junaka? 
Njima se je veće dodijalo 
Dodijalo — teško dojadilo. 
Dojadilo u tamnoj tamnici. — 
Sve su kose po njima polegle 
Zamisli se Marko Kraljeviću, 
Družini je svojoj govorio: 

— »Hvala vama petero junaka! 

De, mislimo, što da učinimo!? 

Kako bi se ipak izbavili 

I pobjegli iz crne tamnice... 

Evo prošle tri godine dana — 

Kleta da je hrvatska djevojka — 

Što nas drži u tamnoj tamnici! 

Nit nas pušta, nit nam glave skida!« 

A u to će Relja šestokrili: 

— »Hvala vama petero junaka, 
Kasno ćemo otud izlaziti! 

Tu imađe pet tamnih zatvora, 
Tu imade visokih dimnjaka. 
Kroz njih ću vas gore iznijeti; 
A poslije — što ćemo činiti?! — 
Ugleda I" nas hrvatska djevojka, 
Sve do jednog pogubit će ona!« 


Odgovori šestero junaka: 


— Hvala tebi Reljo šestokrili! 
Ne spominji, što će poslije biti — 
Samo, Reljo, otud nas izbavi! 


Al što bješe Reljo krilatica. — 
On mi ima do šest pari krila, 

I on hvata Miloša junaka, 
Iznese ga iz tamnice crne. 
Iznese ga kroz dimnjak visoki. 
Pak se vrati Relja šestokrili, 
Te on uze Jankula vojvodu; 

Iz tamnice i njeg je iznio. 

Pa se vraća Relja šestokrili, 
Sve junake redom iznosio. 

Red mi dođe na Marka junaka, 
Pa sad uze Relja šestokrili 
Dizat Marka, al ga ne podiže. 
Težak li je — da ga Bog ubije! 
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Al poviče Kraljeviću Marko: 
— O moj Relja, o moj mili brate! 
Diži, brate, ne bi P me izdigo, 
Da od tuda ti mene izbaviš. 

U nevolji kad ja tebe nađem, 

Ja ću tebi, pobro, pomagati.« — 

Relja ga je opet prihvatio, 

Dignuo ga kroz dimnjak visoki, 

Napolje ga kroz komin iznese. 
Progovori Relja šestokrili: 
— Hvala tebi Kraljeviću Marko, 
Proklet da si — srce mi odkinu! 

I izađe šestero junaka 

Ispod bijela od Hrvata grada, 

Pa udari šestero junaka, 
I udari poljem širokijem. — 

Do tri noći i tri bijela dana 

Oni idu sve se okrećući, 

Da I' ih goni hrvatska djevojka. — 


Kleta li je hrvatska djevojka! 
Uzela je pričest ona svetu, 
Pa se nazad na dvore vratila. 
Pružila se majci na skutove, 
Pa je malo drijemak uhvatio. 
Kad zaspala — sanak je sanjala.. * 
Gorak sanak djevojka sanjala... 
Sanjala je: zmija trojeglava, 
Ispila joj srce njeno jadno... 
Probudi se hrvatska djevojka, 

Pa je majci tiho govorila: 


Majko moja, moja stara majko! 
Loš sam sanak ja, eto, usnula; 
Da I je na zlo — ili je na dobro: 
Jedna zmija, majo, trojeglava 
Izjede mi moje srce jadno!« 

" Odgovara njena stara majka: 
— Kćeri moja, hrvatska djevojko! 
U nedilju sanak se ne gata 
U nedilju veli dan uskrsni... 


Bog ubio hrvatsku djevojku 
Sjetila se — Bog da ju ubije — 
Sjetila se — da je dan veliki — 
Pa uzima po crveno jaje, 

Pa u kulu do tamnice pođe, 

Da obiđe šestero junaka, 
Da im dade po crveno jaje, 
Da im javi dan uskrsni veli: 
Kada ušla u tvrđu golemu, 
Od tvrđave u tamnicu tamnu, 
Ali u njoj nigdje nikog nema! 
Razljuti se hrvatska djevojka, 
Pa se vrati domu u dvorove. — 
Izdaleka ona već povika: 


— Majko moja, moja mila majko! 
Izvedi mi konja lastavicu, 
Te mi spremi konja lastavicu, 
Da ja gonim šestero junaka. — 
Pa se penje na kulu visoku, 
Te uzima tanko dogledalo. 
Da razgleda gore i doline, 
Gorom, dolom kroz polje široko. 
Ugledala hrvatska djevojka, 
Ugledala šestero junaka, 
Gdjeno bježe kroz polje široko... 
Pa salazi sa visoke kule, 
Svlači ona ruho djevojačko, 
Pa oblači ruho od junaka 
I užzimlje britku sablju svoju, 
Pa uzimlje lagana topuza, 
Pa uzimlje svilena barjaka, 
I uzimlje olovnu kandžiju, 
Pa nataknu samur-kalpak teški. 
Turi nogu, kroza desni stremen, 
Dok se drugom preko konja baci, 
Pa zajaha konja lastavicu — 
Kao vihor ispod jasnog neba, 
Tako s konjem lastavicom leti. 


* 


A što bješe sa tih šest junaka?! 
Kad vidiše hrvatsku djevojku, 
Cdje ih goni — da je Bog ubije, 
Svi se oni čudom začudiše, 
Pa ne znadu na koju će stranu. 
Al što bješe Marku Kraljeviću: 
Lukav li je — da ga Bog ubije. 
On junacim potiho govori: 
— Hvala vama petero junaka, 
Ma, što ste se tako uplašili? 
Uplašili i još ustrašili. 
Vratite se po drumu širokom. 
Ja ću sjesti na šarenoj česmi, | 
Da dočekam hrvatsku djevojku. 
Slušalo ga petero junaka, 
Te odoše drumom širokijem. 
On ostade na česmi šarenoj, 
Da dočeka hrvatsku djevojku. 
Lukav bio da ga Bog ubio! 
Svlači sebi svoje odijelo, 
Te oblači ruho kaluđersko. 
Napravi se crni kaluđere, 
I tad sjedne na česmu šarenu. 


Eto ide hrvatska djevojka, 
Ona leti pod nebom visokim. 
Ustavi se na česmi šarenoj, 
I Marka ne prepozna junaka. 
Ona Marku potiho govori: 

— Tako t Boga crni kaluđere, 


Odkud ideš i kamo ćeš poći? 
Ne vidi li, da je tuda prošlo, 
Da je prošlo šestero junaka? 
Kaluđer joj potiho govori: 
— Poslušaj me hrvatska djevojko! 
Prošli jesu još zarana jučer, 
A sad su već odmakli daleko. 
Ne ćeš moći ti njih dostignuti. 
Al Ti hoću drugo ja kazati. 
Ama nemoj ti da korist tražiš, 
Ta junak si — uprav nad junacim — 
Nu si žena — kano svaka žena. 
Ti ne možeš na konju jezditi. 
Niti jezdiš kano svi junaci, 
Nit umiješ ti da sabljom mašeš, 
Da s njom mašeš kano svi junaci... 
Konja jezdiš, bogme, kano žena, 
A još gore sabljom razmahuješ. 
Već ti slazi s konja lastavice, 
Da zajaši crni kaluđere... 
Da ti vidiš jezdit kaluđera, 
Kako maše sa sabljom oštricom, 
Kako igra kolo kaluđersko, 
Pa da kažeš za života svoga: 
»Bog da prosti crna kaluđera, 
Nauči me na konju jahati, 
Nauči me sabljicom mahati, 
Nauči me kolo kaluđersko«. — 
Ne sjeti se hrvatska djevojka, 
Ne sjeti se žena kratkoumna. 
Ona se je brzo odlučila, 
Pa sa konja na zemlju skočila 
I predade konja lastavicu, 
I predade sablju okovanu, 
Sve predade crnu kaluđeru... 


Skoknu sada crni kaluđere, 
Lastavicu konja zajašio, 
Gore, dolje, konja razigrao, 
Pa se maši sablje okovane, 
Te posiječe hrvatsku djevojku, 
Posiječe je po tankom pasu. 
Nu djevojka borme i ne čuje! 
Mahnu teškom, britkom sabljom svojom, 
Pa odsiječe njenu rusu glavu. 
Progovara crni kaluđere: 
»Bog t' ubio hrvatska djevojko, 
Gdje je tebi kolo kaluđersko? 
Ne pozna li crna kaluđera? 
Gdje li ti je Marko Kraljeviću?« 
Ali Marku glava odgovara: 
— »Bog t ubio Kraljeviću Marko! 
Pa zašto me tako ti prevari? 
Ja te nisam htjela pogubiti — 
Niti onu trojicu junaka, 
A tvoja sam ljuba mogla biti. 
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Proklet bio od Boga i mene! 
Ovdje meni grob moj neka bude, 
Ali Tebi groba da ne bude.« 


No bješe li dobar junak Marko?! 
Pa on pušta konja lastavicu, 
Te prestignu ono pet junaka. 
U tijesnoj stignu ih klisuri. 
Izdaleka njima dovikuje: 
»Stoj — postojte petero junaka — 
Bog da prosti djevojci hrvatskoj!« 


Al što bi sa petero junaka?! 

Svih pet ih je na zemlju panulo 

I pred Markom poklon napravilo... 
I po ređu ruku cjelivalo. 


Pa se odtud nazad povratiše 

Do onoga od Hrvata grada. 

Tad razglase po hrvatskoj zemlji, 
Da ubiše hrvatsku djevojku, 
Izbaviše jadne siromake! 


Sabrali se jadni siromasi, 
Napraviše gozbu preveliku. 


Sve junake darim darivahu: 
Svako momče po jedno oružje, 
A djevojke svilene košulje. 

A Marku su jošte darovali 
Darovali ruho djevojačko, 
Darovali i njezine dvore 

Sa kućama i svim namještajem 


S bugarskog preveo: Marko Došen 
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VELIKI PRIJATELJ HRVATSKE, DANAIL KRAPČEV 


(Povodom izlaska III. sveska njegovih članaka pod naslovom »Izminat put« 1906.—1941.) 


P red nama leži ogromno 
životno — djelo — Danaila 
Krapčeva, danas najuvaženijeg 
bugarskog novinara i publi- 
ciste, ravnatelja uglednog lista 
»Zora« — tri sveska njegovih 
članaka u raznim novinama od 
godine 1906. do 1941. Kroz sve 
članke jasno se ocrtava nje- 
gova velika ljubav za Bugar- 
sku; sve što piše, piše sa sta- 
jališta beskompromisnog rodo- 

ljuba, a u člancima, u kojima 
dotiče pitanja bivše Jugosla- 
vije; Srbije, odmah uočujemo 
velikog prijatelja Hrvatske. 1 
to ne od jučer, nego od prvih 
dana svoje javne djelatnosti, 
Krapčev postojano zagovara 
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prijateljstvo s Hrvatima, često proročanski 
piše, kojim će putem krenuti događaji u Hr- 
vatskoj. 

Makedonija je kolijevka ovog velikog Bu- 
garina. U gradu Prilepu 15. prosinca 1880. 
rodio se Vasilu Krapčevu sin, kojemu dade 
ime Danail. U očinskoj kući, ognjištu bugar- 
skog rodoljuba, stekao je gorljivost i zanos 
prema bugarštini. Polazi škole u Bitolju i So- 
lunu. Već u đačkim klupama javlja se kao 
borac i gorljivi branitelj bugarske stvari, a 
nauka ga je zanimala tek toliko, koliko je 
imala nekakav odnošaj prema borbi. Više 
obrazovanje stekao je na sofijskom sveučilištu. 
Još sa studentskih klupa počeli su nicati prvi 
radovi Krapčeva kao novinara. Kroz cijeli pak 
svoj dosadašnji rad Krapčev je ostao doslje- 
dan. Nikakovih preloma, obrata, postojan od 
prvih dana do danas kao stijena, Krapčev je 
uzor javnog radnika. Njegova postojanost 
ujedno pokazuje, koliko je bio ispravan nje- 

gov pogled na život i zbivanje, što se zahva- 
ljuje njegovom širokom znanju, moralu i 
odgoju. 

Prva mu suradnja bijaše u »Makedono-odrin- 
skom pregledu«, a kroz 1907. zajedno s Javo- 
rovom uređuje »Ilinden«. Nakon progona nje: 
govog lista »Otečestvo« odmah pokreće »Ro- 
dinu«, a kada politička atmosfera u Tur- 
skoj postaje sve teža, odlazi iz Soluna u Sofiju 
i pokreće »Vardar«. Iza objave Balkanskog 





rata probija se s Javorovom 
preko Pirina do Soluna, gdje 
odmah pokreće list »Bigarin«. 
Prvi svjetski rat ga zateče kao 
urednika lista »Preporec«. Za 
vrijeme rata sudjelovao je na 
bojištima, odakle je kao do- 
pisnik surađivao u raznim li- 
stovima. Godine 1919. ulazi u 
uredništvo »Zore«, kojoj ostaje 
vjeran do danas, i koju vodi 
pouzdanom rukom = pribavivši 
joj autoritet i ugled najboljih 
bugarskih novina. 

Do početka prvog svjetskog 
rata glavni problem koji obu- 
hvaća zanimanje i djelatnost 
Krapčeva jest makedonsko pi- 
tanje i borba za Makedoniju. 


Od 1919. godine dalje njegovo djelovanje 


obuhvaća unutrašnji život i međunarodni po- 
ložaj cijele Bugarske. U doba pak događaja, 
koji su izazvali sadašnja velika zbivanja, 
Krapčev otvoreno zagovara uklapanje Bu- 
garske u novi red Europe i suradnju sa 
silama Osi, što je našlo odjeka u njegovim 
zapaženim člancima naročito godine 1941. 

U jednom svom pismu iz Londona od godine 
1936. ugledni bugarski političar i pisac Simeon 
Radev piše Danailu Krapčevu između ostalog: 
»Ti si, radi toga (svojih vrlina, op. p.) 
jedini Bugarin, čiji bi položaj 
želio imati«. U ovim je riječima mnogo 
rečeno. Zaista položaj Daniela Krapčeva u bu- 
garskom javnom životu, a naročito u novinstvu 
jest jedinstven, izniman, značajan i velik. Ono 
što je Krapčev do sada ostavio iza sebe u svom 
obilatom i plodnom radu, izdiže ga među prve 
javne radnike Bugarske. Tri sveska njegovih 
članaka objavljenih u raznim novinama od 
godine 1906. do 1941. jesu dragocjeno vrelo 
zdravih pogleda na politička, kulturna, soci- 
jalna i umjetnička zbivanja, zbirka oštrih kri- 
tika, nepristranih ocjena, a što je najvažnije, 
svi članci imaju jedno zajedničko: u svima se 
nazrijeva, da su pisani od velikog rodoljuba 
i čovjeka visoke erudicije. 

Sudbina novinskih članaka često je kratkog 
vijeka. Oni se bave konkretnim, ponajviše tre- 
nutačnim problemima. Međutim ono, što naj- 
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više podvlači vrijednost članaka Danaila Krap- 
čeva, jest njihova šira koncepcija: iako su 
pisani možda povodom i obzirom na kon- 
kretna zbivanja, pisana su na tako obuhvatan 
način, da je cijelo pitanje do srži zahvaćeno, 
te na taj način nisu članci niti nakon desetaka 
godina izgubili od svoje svježine, linije, važ- 
nosti ili zanimivosti. Krapčev ne piše dugačke 
članke. U nekoliko redaka jasnim stilom i rije- 
čima kazuje sve najnužnije o pojedinom pita- 
nju, koje raspravlja. Ne veli sve, tek otkriva 
put, naznačava smjernice, kojim može svaki 
pojedinac sam nadovezivati zaključke na kon- 
statacije Krapčeva. I upravo ova odlika nje- 
govih članaka opravdava više nego išta njihovo 
izdavanje u posebnim knjigama, jer su tako 
postali pristupačniji svima onima, koji se za- 
nimaju ne samo za povijest novinstva u Bugar- 
skoj, nego i za bugarsku povijest uopće. Jer 
zaista se može reći, da kroz članke Krapčeva 
čovjek upoznaje gotovo sve najvažnije doga- 
đaje u razvitku Bugarske posljednjih tridese- 
tak godina. Još više! Iz njih se doznaje stav 
pravog Bugarina, koji ljubi svoju zemlju, pre- 
ma svima pitanjima unutrašnje i vanjske po- 
litike. Kada govori o neprijateljima, uvijek 
nalazi način, koji će postići najjasniji efekt, 
a ipak nikad ne prelazi u vulgarne ili pamfle- 
tističke napadaje. Kada govori o zarobljenoj 
braći i neoslobođenim krajevima, tu se tek 
nazrijeva pravi Krapčev. U isto vrijeme dok 
napada, prigovara, kritizira, ulijeva on nadu i 
smirenje svojim sunarodnjacima — ima netko 
tko je kadar otvoreno i uvijek dići glas u 
njihovu obranu. Bez obzira da li je to često 
politički najzgodnije, u pitanju zdrave politike 
za bugarske nacionalne probitke Danail Krap- 
čev niti je poznavao, niti poznaje kompromisa. 
On je neumoljiv, postojan i uporan. Sve su to 
odlike, koje bismo mogli u nedogled nabra- 
jati, a još ne bismo mogli dovoljno snažno i 
jasno ocrtati veličinu i značenje rada Danaila 
Krapčeva za korist, sreću, ujedinjenje, pro- 
cvat i veličinu bugarskog naroda. 


A šta da kažemo o Krapčevu kao prijatelju 
hrvatskog naroda? Ne od danas, jučer ili od 
godinu dana, Krapčev je od prvih dana svojeg 
javnog djelovanja prijatelj Hrvata. Dok su 
povremeni valovi jugoslavenstva zahvatili ne- 
koje bugarske krugove, naročito inteligenciju, 
Danail Krapčev ne samo da je ostao vjeran 
Hrvatima i njihovoj borbi za ono što imaju 
danas, nego je otvoreno napadao takovu poli- 
tiku, koja je bila opasna po Bugarsku, otvo- 
reno zagovarao prijateljstvo s Hrvatima. U 
cijelom nizu članaka prikazivao je političke 
prilike u Hrvatskoj, žigosao srpsku nasilničku 
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politiku prema Hrvatima jednako onu od 
1918., 1921., 1928., 1929., kao i 1935. i 1938. 
Otvoreno je pisao o Poglavniku, pa čak i onda, 
kada on nije imao toliko prijatelja. Za doba 
najvećih nasilja Srba, kada je 
»jugoslavenstvo« bilo upelo sve 
sile da uništi čak i ime hrvatsko, 
Danail Krapčev diže glasi proro- 
čanski piše, da će se srpski nasr- 
taji skršiti o hrvatsku postoja- 
nost. U času kada Maček odlazi u Simovi- 
ćevu vladu i poziva Hrvate na samoubojstvenu 
akciju protiv »neprijatelja Jugoslavije« piše 
Danail Krapčev 5. travnja 1941. vrlo značajan 
članak pod naslovom »Nisu vremena za mirnu 
evoluciju« u kojem među ostalim veli: »Ako 
Maček uistinu uđe u vladu generala Simo- 
vića, njegovo mjesto u Hrvatskoj zauzet će 
njegovi protivnici, koji su i bez obzira na to 
izvršili uticaj iz gradova na hrvatsku seljačku 
stranku. Njega će nadomjestiti, ako ne Dr. 
Ante Pavelić, a ono njegovi sljedbenici u Hr- 
vatskoj, koji se već godinama bore krvlju i 
ognjem protiv velikosrpske ideje. I ti će uspjeti 
to prije, što su odavna u prijateljskim ve- 
zama s borbenim nacional-socijalizmom, koji 
je sada pred granicama Jugoslavije s oružjem 
okrenutim prema njoj«. Ove proročanske riječi 
piše Krapčev jedan dan prije početka rata 
protiv Jugoslavije, a svega pet dana prije pre- 
uzimanja vlasti u Hrvatskoj po ustašama, sljed- 
benicima Ante Pavelića. U svom članku od 17. 
svibnja iste godine pod naslovom »Nova Hr- 
vatska Država« piše Krapčev u »Zori« među 
ostalim: »Mi se Bugari možemo ra- 
dovati,što jesazidana jedna zdra- 
va hrvatska država, na čelu koje 
stoji Dr. Ante Pavelić, veliki bo- 
racnesamozaslobodu Hrvatske, 
nego i za slobodu Bugara u Ma- 
kedoniji... Pravaši bijahu jaki u hrvat- 
skim gradovima. Gospodin Pavelić međutim, 
želi proširiti temelje hrvatske države i progla- 
šuje ju seljačkom . . . U tom se uočuje nje- 
gova namjera, da ujedini sve hrvatske sile za 
zaštitu mlade države.« 

U Danailu Krapčevu doseglo je bugarsko 
novinstvo i publicistika u svakom pogledu 
europsku razinu. Krapčev se sigurno ubraja 
među najuglednije i najsnažnije ne samo bu- 
garske, nego uopće europske novinare. Prija- 
teljstvo pak ovakovog čovjeka, koje nije ve- 
zano ni uz kakovu konjunkturu ili osobni 
probitak, jest dragocjeno i poželjno. I stoga je 
hrvatski narod sretan što među Bugarima ima 
svog vjernog, starog i iskrenog prijatelja Da- 
naila Krapčeva. Stipe Mosner 


IIOJIHTMROTEOTPADCKOT O _TMOJIOZREHME HA BEJIFA- 
PHTB Bb CPABHEHMHE Cb TOBA HA XEPBATHT"E 


Tb MHHaJIaTa CBBTOBHA BOfIHA HaCaM'B ce 
E Pelb BaxKHH  ITOJIHTHUGECKH 
npoMBHH Bb BaJiKaHCKHfI TIOJIVOCTPOBB, KOHTO 
He OYIATB HHKAKBO  CDMHEHH€, KaTO Ce 
HMA IIDE/IBH JUB HEFOBOTO CBBTOBHO KPĐCTOTINT- 
HO nojoxeHHe. TB3u NnpoMBHu ce 3acHJuxa 
oco6eHo rpe3b cerauHaTa cBBTOBHA BOHHA Bb 
BDPb3KA Cb YCHJIHATA 34 YCTAHOBABAHETO HA 
HOBb CIIPaBe/LIHBb Pe Bb EBpona H Ime 6m- 
IATb Cb BA)KHH TIOCJIEJIHUH 34 XKHBOTA HA HapO- 
LHTB Ha HALIHA NOJIVOCTPOBT. 

Heka Ha#it-HarIpezrb cnoMeHeMP, ue ce H3BPP- 
WHXA BAŠKHH NPOMBHH Bb NOJIHTH- 
uecKHTB BIHAHHA Bb HETFO HA rO- 
JBMHTB eBpone#cKkH  IPPXKABH. 
OrpaHuuHxa ce BJIHAHHSITA HA 3a1a7HOEeBpoTeH- 
CKHTB BEJIHKH CHJIH AHTJIHSI H OpanliHa, cpely 
KOETO Ce ZacHJIHXA BJIHSIHHATA HA IIO-G6JIH3KHTB 
JUbpXKaBH TepmaHuag u Hrajus, oco6eHo TOoBa 
Ha IBpBaTa. Bpb3KHTB Ha GalKaHcKHTB IDP- 
KABH Cb TBXb CM IIPEIH BCHUKO CTOIIAHCKH. 
Cjenb MHHAJATA CBBTOBHA BOHHA, KOFATO 3a- 
naiHnoeBpone#cKHTB NBPXKABH Cb3HATEJIHO OT- 
6GBrBaxa Jia npaBiTb TBPproBHal cb BrRarapHa, 
nocJjeuiHaTa 6B npuHyljeHa /a 34CHJIH TBPFOB- 
CKHTB BPB3KH Cb TepMmaHua 4 Hrasna. H orr 
HBKOJIKO TOJIHHH HACaMb ZOPH 2 TPeTH OTL 
TbproBuaTa Ha PBbirapHua ce H3BPPIIBa Cb 
TepmaHHa. 

Ho MHOTO TIO-BAXKHHTB NOJHTHUECKH NIPOMŠ- 
HH Bb DaJIKAHCKHSfI IIOJIVOCTPOBb Ce CbCTOSITb 
Bb TOBA: 


1. de nourTrH ce H3BPPIIH OGe.- 
IHHe&EHHETO Ha GBIFAPCKHA HA- 
POLbH C6€ Bb3cTaHOBABA Bbarap- 
CKATA IbBPXKABA BD HelIHHT"B reO0- 
rpadckH HP uHCTOpHnueckH_ rpa- 
HHUH; 

2. ue _ ce ocBo6oru xPpBaATCKE- 
ATP HAPOIb OTP CpbGCKO HFrO H 
CE BbB3ICTAHOBH XPBPBATCKATA HE- 
3aBHCHMA IPBPXKABA, TO KOHTO HA- 
UHHb C€ YBeJIHUH GPOZ HA GaJKAHCKHTB /UBP- 
KABH Cb E]IHHB, A TO3H bAaKTb HBMA Ia Gre 
6e3b 3HaueHne 3a GmJ/elIHsi ITOJIHTHUECKH 2KH- 
BOTb Ha GaJkaHCKHTB nbxKaBu. JlHecb Brara- 
pua uma npnojn3nTeJiHo 152,000 KB. KJIM. IIPO- 
CTPaHCTBO H 8.5 MHJIHOHA )KHTCJIH, FMCTOTA HA 


HaceJeHHeTO 55.4 IJINH HA KB. KIIM., a XDpBaT- 
CcKaTa 1bp»KaBa uma 110.000 KB. KJIM. TIPOCTPaH- 
CTBO H 7 MHJIHOHA 2KHTEJIH, FiCTOFA 64 XKHTEJIH 
HA KB. KJIM. 


B'PB3CTaHOBfSIBAHETO HA oGenuHeHa Bblrapnusi 
CbOTBETCTBYBA HA IIOJIHTHKOTEOTPADCKOTO_H 
IIOJIOIKEHHE, KOETO OTb CBOA CTpaHA NIpPeJICTABA 
CbUETAHHE HA H3BECTHH FEOTPADCKH H HCTOPH- 
UeCKH (DAaKTOPH, H KOETO HMA BAKHH TIPEJIHM- 
CTBa 3a OPJITAPCKHA HAPOJIB, TIPEJbB TOBA Ha 
Ipyru 6ajKkaHcKH HapojH. ITlojuTuKkoreorparb- 
CKOTO rToJoxeHHe Ha PBbarapua ce o6ycTaBs 
Halt-Haripe/Vb OTB reorpadDcKkOTO H IIOJIOKEHHE. 
BPJIrapHna 3aeMa no-roJBmaTa uacTb OT'b H3TOU- 
HaTa noJoBuHa Ha baJIKAHCKHA NOJIVOCTDOBP. 
IlocJte1HHATP, IOCTABEH'b MOEXKJIY TPH KOHTHHEH- 
Ta (EBporna, A3ug u Abpuka), npencTaBsi Hali- 
BAXKHOTO CPBJIHIILE-KPBCTOII Tb HA HAII-MHOFO- 
TO CYUIA HA 3EMHOTO KTPJIGO. Ho TOBa HeroBo Ka- 
UECTBO CE CIIOJUBJI HAIL-BeYHe OTb H3ZTOUHATA MY 
INOJIOBHHA. TA e Hait-671430 zo nporouuTB (Boc- 
(«bop 4 flapnaHe.iHTB) u A3uai; orpaxza ce oTD 
HAfli-BaXKHHTB BOJIHH TISTHIIA HA NOJYOCTPOBA: 
1YHABCKH, HePHOMOPCKH H GBJTOMOPCKE, UPE3T 
KOHTO  LOGHBA  NOJYOCTPOBHO — TOJIOXKEHHE. 
IIpe3p Heg MHHABATE HAfI-BaXKHHTB CYXO3ZeMHH 
IIMTHIILA HA NOJIVOCTPOBA: AHATOHAJIHHATE ITIZTb 
oTb BBarpanb-Codbuna 3a Ilapurpa1b, Bapnap- 
CKHATb 34 COJIYVHb H JIPYTH MEPHJIHAHHH TIM- 
THINA. H3rouHaTa rnoJgoBuHa Ha BanKkaHicKH4i IIO- 
JIY OCTPOB? € TIO-IIPeEXOJIHATA HETOBA UACTP, 34- 
TOBA TIpe3b H&f1 CM CTABAJIH TIOBEUETO BBHUIHH 
H BATPELIHH HAapOJIHH JIBHXKEHHSI, A JIHEC CTA- 
BaTb I10-O)KHBEHH BPHIIHH CbOGIIEHHSI H IIOJIH- 
THUECKH BJIHAAHHA, OTKOJIKOTO Bb 3a1a4/7HaTa My 
TIOJIOBHHA. Pa36upa ce, H3TOUHATA TIIOJTOBHHA 
HA HALIHSI IIOJIVOCTPOBB HMA H NIO-FOJ'BMO CTPA- 
TErHUECKO 3ZHAUEHHE. 


3a no-JjecHHTB u306I110 IBHXKEHHA TIPEe3B H3- 
TOuHaTa NnoJOBaHA Ha BaKaHCKHSfI TIOJIVOCTPOBB 
€ CIIOMATATB H CIIOMAFA H IPyrb Feorpadbcku 
XApaKTEPb HA 36€MHaTa H IIOBbBPXHOCTB, OTKOJI- 
KOTO H306IIO IIO-IIJIAaHHHCKATA 3Zanajina uacTL 
Ha IoJyocTpoBa. Ilo-yz1o6HHTB TI&ATHIA BD H3- 
TOuHaTa_ noJoBuua Ha BajkaHcKHA  NOJV- 
OCTPOBEB CN H3BIIO.T3VBAJIH H ACTIAPYyXOBHTB 6DJI- 
rapH Bb CBOHTB IBHXKeEHHA KbMP OTB, K'bMB 60- 
rarara Bu3aHnTH u npuBgikarTeJuua Ilapu- 
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rPa/Ib, Bb KOITO Tocoka TB cm OGEJIHHHJIH MHO- 
TO CTABAHCKH IIJEMEHA H CB3ZLAJIH TpaHHA OC- 
HOBA Ha ObJITapckaTa zPPXKaBa. JlecHHTB B&- 
TPELIHH ABMKEHHH CKILO NOIIPHHECJIH MHOTO 34 
OGEJIHHEHHETO HA CJIABAHCKHTB IIJIEMEHA H HA- 
UHOHAJIHOTO CLIEIIJIEHHE HA OBJITAPCKHA HAPOJLB. 
Pa36upa ce roJrBMaTa NIPeEXOJHOCTb HA 3eMATa 
HA €/IHA JBPKABA IIPEJICTABA H OIIACHOCTb 3a 
HEHHOTO  CAIILECTBYBAH€, HKO I'BPXKABATa He 
MO)Ke la ce IIPOTHBONOCTABA HA UYKJIHTB IBH- 
XKeHHA H BJIHAHHA IIPeE3b HeHHATA TEPHTOPHA. 
FJaBHO Topaz caaGa »'bp»KaBHa BJIACTb, KOITO 
. H& Cb3HABAJIA OIIACHOCTBTA OTP TIPEXOJIHOTO TIO - 
JIOXKeHHE Ha OBJIrApCKATA 36MH, GBITAPCKHATD 
HapoA'b H HETOBaTa JVBPXKABA CN IIPEKAPAJIH 
CBOfAI XKHBOTb IIOBEHe Bb POOCTBO. OTE 679 — 
1941 r. 6pIrapckaTa APbPKaBa e rnpexuBba 
1261 roiHHH, HO TIOBeEUE OTB TBX'b — 653 ro- 
JIHHH CN MHHAJIH BB PpOOCTBO — 168 ronHHH 
Nolb rbpuH H 485 ronuHH rozo TypuHa. 


[lo-paBuHHHaTa H _TIO-IJIONOPOJIHA H3TOUHA 
IIOIOBHHA HA IIOJIYOCTPOBA HMA H TOBA TIpeJ- 
HMCTBO, He CIIOMAFA 34 CTOIIAHCKHSI HATIPE/VBK'b 
Ha I'bPXKaBaTa, KOHTO HMa FOJIBMO 3HAUeHHe 
3a 3Z1PABHHATAa H CHJIATA HA JIUBP)KABATA, 


TB3H 6arornpuaiTHH reorpadckH yCJIOBHA Ha 
H3TOUHATA TOJOBHHA Ha BaJKkaHcKHAI IIOJIY- 
OCTPOBb CbUETAHH Cb HCTOPHUECKHTB dDaKTOPH: 


1. NBPXKABHOOPTaHH34TOPCKHTB — cIIOCOGHO- 
CTH Ha acnapyxoBHTB 6brrapH; > 

2. GoraTcrTBaTa Ha Bu3aHTuiHickaTa uHMrnepuna 
o 

3. CPIIPOTHBATa Ha CNIIlaTa HMIIEPHSI — CK 
IIOCJIVŽKHJIH, KATO TJIABHA _ OCHOBA Ha Gblrap- 
CKATA VbPAKAaBa, KOATO Ce BABA Bb 679 rojiH- 
Ha KATO ITBPBA HOBA CDBIHOBEKOBHA I'bPKABA 
He CcaMO Ha BaJiKaHCKHSI NIOJIYVOCTPOBP, HO H Bb 
uBja EBpona. Ta npenueTcTByBa o6pa3yBa- 
HETO HA DpaHKCKaTa A'BPKAaBA — 697 r. — Ha 
OHy JIHACKATA JIUBPXKABA — KPAJICTBO EcaKcp Bb 
828 r. — u Ha MocKOBCKOTO FOCIIOZAPCTBO Ha 
PIOopuxb Bb 862 r. 


TpB6Ba za ce 3a6e1ex«H, ue Bb IPeEBHO BpPeMe 
FJIaBHHATb TEOINOJIHTHUEHB UEHTBPB Ha bar- 
KAHCKH#I TIOJIYOCTPOBb € Gulla EJaja, Ho Tnopa- 
JIH NOogBaTa Ha HOBHTB HapojiH OTE K'bMP Ce- 
BEPb OTB CpBnHHTB BBKOBE HaCaMB, TOH GuBa 
nnpeMBcTEeHb Bb H3TOUHATA TIOJIOBHHA HA IIOJIV- 
OCTPOBA, KATO TO3H UEHTPPB, OHBA HBIOJIZVBAH 


HaliHaripe/rb OT» Bu3aHTHsgi u BPbIrapus, CJIeJyb 
TOBA rO HacJenaBa TypuHal, a —Hecb — OTHOBO 
BPJITAPHA. 

iMa nocTa rogEmMa npHjiunka Mexzy Bblra- 
DHsI H XPPBATCKO IIO OTHOLIEHHE HA IIOJIHTHKO- 
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reorpabcKOTO HMP IIOJOXKeHH€. X'bPBATCKATA 
IbPXKaBa ce IIPOcTHPA Bb  CeBeposarajiiaTa 
uacTb Ha BaJIKAHCKHA IIOJIYOCTPOB'DB H Ha ceBep'b 
OTb pBka CaBa BE cpBnuoeBporne#icKH 3€6MH, 
HMEHHO Bb [logoHugi. [Io TO3H Hauu4Hp TA HE € 
caMo GaJiKaHCKa /VBP2KaBa, a H CPBIHOJIYHABCKA. 
HokaTo BbJIrapua cJyx«u 3a Bpe3KaA Cb 3€- 
MHTB, KOHTO JIKATb Ha PFOH3TOKb OTP bal- 
KAHCKHAI IIOJYOCTPOBB, XbPBATCKO - CE 36MHT$, 
KOHTO JIEAKATb HA 3alla/lb H CEBEPO3ZANAJB OTB 
nojiyocTpoBa. Bb TOBa OOCTOATEJICTBO Ce HA- 
MHPa  TIOJIHTHKOFeEOFPAbCKATA BAKHOCTb Ra 
X'BpBaTCcKO. TeorpabcKkOTO TIIOJIOKEHHE H Ha 
XbPBaTCKO MOXKJIY DbaJKaHCKHf_IIOJIVOCTPOBP, 
CpBnHa Espona 4 1opu ArmeHHHCKHH  IOJY- 
CTPOBb IIpe3b AIpHaTHUueCcKO MOPE € THIIHUHO 
IIPEXO/IHO IIOJIOKEHHE, C'b HZBPBHPEJIHO FOJIB- 
MO 3HaueHHe 34 XKHBOTA Ha XBPBATCKATA /UbP- 
»xaBa. TiIpe3b nocjenHaTa He MHHaBa TJIABHH- 
ATb II&Tb MeXKLY CpBnua EBpona u bajKkaH- 
CKH$fI IIOJIYOCTPOBEB, a Nnokpak Hero — mno /ly- 
Hana u npe3b BBarpanb—Codbna 3a Llapn- 
rPAVB, HO HAPOJIHHTB H BOeHHHTB IBHXKEHHA 
TO TO3H IIXTb CM 3acBraJjiH H XDPBATCKO, KA- 
KbBTO € GHJIB CJIYUAATB Cb JIBHKEHHETO Ha 
TVPUHTB KBMB CpBnua EsBpona. LIBJIH Ba 
BBka — XV—XVII — ucTOpHaTa Ha XbpBaT- 
CKATA IUbPKABA € H3IIBJIHEHA Cb GOpPOH CPELIY 
TYPCKOTO HallleCTBHE. OGaue, no HyuaBa u 
CaBa MHHABA MHOFO BAKEHD IIZBTb OTb DaJiKaH- 
CKH4I NIOJIYOCTPOBB H LOPH HisrouHa EBporna 3a 
ajrnuiick4TB 3eMmH 4 CeBepHa Hrazuna. H3BbH- 
PeJIHO BAKEHP IISTb IIPE3b XBPBATCKO € TO3H 
OTb Cpbnua EBporna 3a AJIpHaTHuecKo Mope. 
ToBa Mope ce BJaBa Hafi-HaceBeP'b KbMb CpBJ- 
Ha EBporna 4 Ha#-MHOrO  yJlecHaBa cbogile- 
HHATA MEKLY TBXb. TISTbTB IO CaBa H HanpBu- 
HHA HeMy OTE CpBnua EBpona 3a A1punaTnue- 
CKO MOPE Ce KĐBCTOCBATP FJIABHO IIPH 3arpe0%, 
rneTO € H3PpACTHAJIB TO3H HAH-TOJTBMD X'bPBAT- 
CKH Fpajlb. H x'BPBATCKATA JUBP)KaBa € OCHOBAHA 
TBbP/Ie OTNABHA, TIPEJIH OCHOBABAHETO HA CP'BO- 
CKATA I'bP2KaBa OlI[e Bb IX B., HO H TA TIPEKApBA 
IO-roJrBMaTa UACTb Bb XKHBOTA CH Bb 6Op6a 3a 
HeE3aBHCHMOCTE. 

FpaHuuuHTB Ha uueriua oGenuHneHa BbJrapnsi 
Ce VCTAHOBJIBATb TBbPIE OTb pPaHO, OIII€ Bb 
HaualoTO Ha pa3BHTH€TO Ha ODBJITAPCKATA /IBP- 
»KaBa. [locokaTa Ha HeHHOTO Pa3BHTH€ € Ha 
Pr'b KbMb TpakHA, HO TIOPAJIH CBIIPOTHBATA HA 
BH34HTHf, TA3H TIOCOKA CE PA3ZKJIOHABA H KPMb 
JWrosgarnanb Bb Make /1oHH4si, 34 KO€TO CIIOMAaTa H 
OGCTOATEJICTBOTO, Ue IIOCJIEIHATA CE HACEJIFIBA 
OTb IOFOH3TOUHH GPBJITAPCKH CIABAHH ... CKO- 
po MakenoHHsi cTaBa rjaBHo cpb/iHrie H pa3ca- 


JiHHK'b Ha OBJITAPCKATA HAYKA H KYJITYPA, KOHTO 
C& IIBPBH CJIABAHCKH HAYKA H KYJITYPA, H3IIOJI- 
3YB4HH H OTb IPYTH CIABAHCKH HApOJIH. Upe3b 
Makenonua BbJrapHa ce 3aTBBPLABA KaTO 
ITBPBOCTEIIEHHA IIOJIHTHUECKA H KYJITYPHA CHJA 
tia BaaKkaHCKHSI IIOJIVOCTPOB?b. 34 TOBA FEOIIOJIH- 
THUECKO NOJIOXKeEHHE Ha BBJIrApHs CIIOMAFAJIO, 
pa36upa ce H BJajUBeHHETO OTB BPEME HA Bpe- 
Me HA roJrBMH UaCTH OTB TpakHa. 

Bax«Ho e za ce 3a6eJex«H, ue mno BpemMe Ha 
npucbenuHaBaneTO Ha MaKkenoHHg KbMb BDBI- 
rapusi, rbpixaBsarTa Ha CbpOHTE e Guja Bb TleJe- 
HHTB Ha CBOETO PA3BHTHE H HE € HMAJIA HHKA- 
KBO CTPeMJIEHH€_ KBMB Makenonua. Kparko- 
TpaiioTO cpb6cKkO TOCIIOJICTBO BB MakeHoHHA 
npe3b XIV B. He e HapyuiuJo OPJITrapckHai H 
HapO/IHOCTEHB H KYJITYPEHB XapakTepb. KakTO 
Bb MakenoHHs, TaKka H Bb OCTAHAJIHTB Ob/ITap- 
CKH 36MH, Bb  TYPCKO  BpeM€e,  BBIPBKH 
MHOTOTO 2KEPTBH OBJIFAapCKHA HApPOJLHOCTEHDb 
H KYJITyPeEHb  XApaKTEPpB Ha  HaceJleHueTO 
c&Io ce 3sana3ujb. [Ilo-TeKKOTO PO6cCTBO, 
KOeTO c& npexHBBJIH 6ObJIrapHTB, cb3laBa y 
TBXb CHJIEHb YCBTB 34 CaMOCBXpaHeHHe. A 
npe3b XIX. BBKE, KOFaTO IPyTHTB GaJIKaHCKH 
Hapoju ce ocBo6oj;uxa TriO-Haripe/vb OTb Typ- 
CKOTO HTO H UPE3PB CBOHTB IU'bP)KABH CE HAXBBD- 
JAXA KbMb ACHMHJALHATA HA OBJITFAPHTE, IO- 
CIeZHHTB HMaxXa IYXOBHOTO CH H NOJIHTHUECKO 
BĐ3PAaXKJaHe€, KATO HaH-MOIIHO CPBICTBO 34 
6op6a. OmacHOTO IIOJIHTHUECKO IIOJIOIKEHHE HA 
OPBJIrapcKHA HAPOlPb, NOCJEAHUA FJIABHO Ha 
KPbCTOIISTHOTO MY reorpadbcKO IIOJIOKEHHE, FO 
HarIpaBH TIO -CbNPOTHBHTEJIEH?P, TIPEATNIPHEMUHBDB 
H KOPABb Hapoj'b. AKO H HaH-KBCHO OCBOGO- 
JIeEHb OTb TYPCKO HFIO, TOH 3aHCTHIHH H LOPH 
HAIMHHA CBCELIHTB CH Bb KYJITYPHO OTHOLIE- 
Hue. Hlaue He MOKE JIECHO LA Ce OGAICHH HEFO- 
BOTO 34ma3BaH€ H TO C'b CHJIEHb YCTPEMB, KBMD 
HAaLUHOHAJIHOTO OGELHHEHHE. 

3JaBuxna#iku Ha TB34 KauecTBa Ha GbBArap- 
CKHfI HAPOJI'B, HETOBHTB CBCEJIH He NIPOIIyIILAXA 
CY ua ga My HANakOCTATB, KATO MY 3arpa6AiTb 
HETOBH 36eMH H CITBHATE CTPEMOEKA MY KPMP 
HALHOHAJIHO OGEJIHHEHHE H TIO-BHCOKA KYJITYPA. 
Bb TB34 CBOH 6Op6H TB uecTO ce IOJIZyBaXa H 
OTE IIOMOIL[bTA H CBIOZHHUECTBOTO HA HBKOSI BE- 


RESUME: 


Poslije svjetskog rata nastale su na Balkanskom 
poluotoku ove promjene: 

1. Izvršeno je ujedinjenje bugarskog naroda i — 
gotovo u cijelosti — ostvarenje povijesnih i geo- 
grafskih granica bugarske države. 

2. Ostvarenje nezavisne države Hrvatske. 


JI4KA cHJa. OcoGeHo MHOrO 6B HanaKkOCTEHO HA 
GBJITAPpcCKHA Hapogb Clemb bBaljKkaHnckaTa H 
CaiTOBHATA BOfiHA, KATO IIO-FOJIBMATA UACTE 
oTb MakenoHua, Tpakusi, [[06py xa 4 3aral- 
HHTB nokpa#uuHu 6Bxa 3apoGeuu OTB Cpce- 
nuTB uu. MHoro oTb HacemeH4eTo HMb 6B u3- 
roHeHo. BBJrapcKHATB HApoOJIHOCTEHb DPOHTP 
Bb MakenoHua u TpakHa 6B orpHaTb. 2Ku3He- 
HOTO NIPOCTpPaHCTBO Ha OBJITAPCKHA HAPOJI'B Bb 
nopo6eHuTB 6pJrapcku 3eMu 6'B cepHo3sHo 3a- 
cTpauieHo. BBJIrapHA ce Hapeiu Ha cTpanarTa 
Ha PeBH3HOHHCTHUHHTB IBPXKaBH. Hal-nocJe 
upe3b BoliHaTa Ha roGenoHocHHTB FepMaHcKH 
BolicKH Ha BaJIKAaHCKHSI TIOJIVOCTPOBB IIOUTH CE 
H3BbPIIH  OCBOGOXKJLEeHHETO Ha rnopoGeHuTB 
GPJrapckH 3eMu u oGenuHeHHeTo Ha 6OBlrap- 
CKHf HApOJIb. C'b TOBA CE BB3CTAHOBH €/IHA reO- 
rpabcka H HCTOpHuecKkA CIIPABE/JIHBOCTD. 


H npexolHoTO reorpadbcKkO IOJOKEeEHHE Ha 
XBPBATCKO Ce H3pa34Ba H BB CPCEJICTBO CD 
MHOFO HapoJiuH: Cbp6H, YHTAPlIH, FEPMaHLH, CJIO- 
BeHH H HTaJHAHLH. BBKOBE XBPBATCKO € Ha 
rpaHHuaTa M&K]y 3ar1a/1a H H3TOKA, HA BAXKEHD 
eBponeHcKH KPBCTOIINTb H MEXK]IY MHOTO CbCE- 
nd... BBKOBE XBPBATHTB CZ B3HMAJIH 3ANA]HH 
KYJITyPHH CJIEMEHTH, KOHTO CM TIpepaGoTBaJiH 
4 Ha cBOŽ PEJIb IIPABHJIH IIPHHOCB Bb EBpOIIEH - 
cKaTa KyJITypHa OGIIHOCTB. BBlIE BpeM€, KO- 
raTO MHOFO X'BPBATH CZ paGOTHJIH H 3a 34CHJI- 
BaHe Ha ObJrapckaTa KyaTypa. IIpexojuHoTO 
reorpacpcKO IIOJIOXKEHHE HA XBPBATCKHAI HAPOJID 
€ CIIOMOTHAJIO MHOTO 34 KYJITVPHOTO My pa3BH- 
THE, HO OT IPyra CTpaHa, KaKTO CE CIIOMEHA 
INIO-HANPeJB, TO My KOCTyBa BBKOBHH 6OpOH 34 
NOJIHTHUECKA HE3ZHaBHCHMOCTB. Ho ceraunHarTa 
BoliHa JIOHeCe H HA X'bPBATHTB OCBOOOXK/IEHHE 
OTB CPBOCKOTO HTO, Bb Gop6HT5, Cb KO€ETO TB 
TIpoaBHXa TOJIBMA YNOpHTOCTB H KMJIABHHA, 
KOHTO CX H3P43b HA I1O-BHCOKA KYJITYPA, OTKOJI+ 
KOTO y CbPOHTE. 


CJOKHO € IIOJHTHKOFEOFPAČDCKOTO TIOJIOKE-, 
uue Ha BaJIKaHCKHA IOJIVOCTPOBb, HO Upe3b 
nJiaHOMBpHa JE#HOCTB HA IBATA MJIAJIH H €HEP- 
rHuHH HeroBH 6paTckKH Hapoja — OBJIrapckH- 
AITb 4 XBPBATCKHATE, TO MOK€ ILO TOJTBMA CTE- 
IleHb ]LA Ce 343 /PaBH H CIIPABEJIJIHBO Hap€JIH. 


npog. HB. bamaknneBe 


Danas ima Bugarska 152.000 km?, 8.5 milijuna 
stanovnika s gustoćom 55,4 duša na km? a Hr- 
vatska država 110.000 km#, 7 milijuna stanovnika, 
gustoća 64 čovjeka na km:. 


Političko-geografski položaj Bugarske uslovljen je 
njenim položajem. Ona zauzima veći dio istočne 
polovine — Balkanskog — poluotoka, koji se nalazi 
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između tri kontinenta (Europa, Azija i Afrika). Ogra- 
đena je najvažnijim vodenim putevima: dunavskim, 
crnomorskim i bijelomorskim, čime dobiva položaj 
poluotoka. Njome prolaze najvažniji diagonalni pu- 
tevi: Beograd, Sofija, Carigrad i vardarski za Solun 
te drugi meridialni putevi. 

Istočna polovina poluotoka ima veliko strateško 
značenje. Njene su puteve upotrebljavali i Aspa- 
ruhovi Bugari u svojim pohodima prema jugu. Dobri 
putevi na jugu Bugarske pogodovali su njenim jačim 
susjedima, koji su tu prednost znali toliko iskoristiti, 
da je od 679. godine do 1941. kroz ove 1261 godine 
proživjela bugarska država 653 godine u robstvu, a od 
ovih 168 pod Grcima, a 485 pod Turcima. Samo 60 
godina živjela je samostalnim životom. 


Ti su povoljni geografski uvjeti istočne polovine 
Balkanskog poluotoka uvjetovali ove povijesne čim- 
benike: 


1. Državno organizatorske sposobnosti Asparuhovih 
Bugara. i 

2. Bogatstvo bizantskog imperija. 

3. Odpor istog imperija, koji je bio glavni temelj 
stvaranju bugarske države 679. godine, prve ne samo 
na Balkanu, već u cijeloj Europi. Ona je bila preteča 
franačke države (697. g.) Esaksovog kraljevstva 
(828. g.) moskovske Rjurikove vladavine (862. g.). 


Glavni geopolitički centar bio je najprije u Grčkoj, 
koji se premjesti prema istoku u Bizant, Bugarsku i 
poslije u Tursku, a danas ponovno u Bugarsku. 

U političko-geografskom položaju velika je slič- 
nost Bugarske i Hrvatske. Hrvatska se država prostire 
u sjeverozapadnom dijelu Balkanskog poluotoka i na 
sjeveru rijeke Save, te je ne samo balkanska već i 
srednjodunavska država. Bugarska služi kao veza 
zemljama, koje leže na jugoistoku Balkanskog polu- 
otoka, a Hrvatska onima, koje leže na zapadu i sje- 
verozapadu poluotoka. Jadransko _ more kao veza 
srednje Europe i Apeninskog poluotoka ima vanredno 
značenje za hrvatsku državu. Pravcem Beograd, So- 
fija, Carigrad prodirali su Turci protiv, kojih su se 
Hrvati cijela dva vijeka borili. 

Hrvatska je država osnovana u IX. stoljeću i veliki 
je dio svog života provela u borbi za nezavisnost. 
Granice ujedinjene Bugarske nastale su još na po- 
četku bugarske države. Smjer se njenog razvitka 
kretao prema Trakiji na jug, ali radi odpora Bizanta 
grana se na jugozapad prema Makedoniji, koja po- 


staje glavno središte i rasadnik bugarske nauke i 
kulture, kojom su se služili i ostali slavenski narodi. 
Kroz Makedoniju postaje Bugarska prva politička i 
kulturna sila na Balkanskom poluotoku. Taj je geo- 
politički položaj omogućio Bugarima od vremena do 
vremena vlast nad velikim dijelovima Trakije. 


Kad se je Makedonija spajala s Bugarskom bila je 
Srbija još u povojima svog razvoja i nije ni sanjala 
o težnjama prema Makedoniji. Kako u Makedoniji 
tako i u Bugarskoj sačuvan je potpuno bugarski 
narodni i kulturni karakter _ za vrijeme turskog 
robstva usprkos mnogih žrtava, koje su ga samo 
učvrstile u samoodržanju. Njen je duhovni i politički 
preporod bio najjače sredstvo borbe. 


Upravo njen položaj na geografskom raskršću 
učinio je bugarski narod tako odpornim i žilavim. 
Ma da se najkasnije oslobodio, uspije u najkraćem 
vremenu nadmašiti svoje susjede u kulturnom odno- 
su. Samo tako možemo objasniti njegovo snažno 
stremljenje k ujedinjenju. : 

Njegovi su susjedi zaviđajući tim njegovim vrli- 
nama tražili priliku da mu dio zemalja otkinu i da 
spriječe njegovo stremljenje nacionalnom ujedinjenju 
i višoj kulturi. U tim su se borbama protivnici slo- 
žili obično s kojom velikom silom. Osobito su Bugar- 
skoj napakostili poslije balkanskog i svjetskog rata, 
kada su joj oteli veći dio Makedonije, Trakije, Do- 
brudže i zapadnih pokrajina i veliki dio njenog na- 
roda protjerali. Životni je prostor bugarskih zarob- 
ljenih zemalja ozbiljno bio ugrožen. 


Napokon su sada povraćene Bugarskoj porobljene 
zemlje, čime je omogućeno ujedinjenje bugarskog 
naroda. 

Geografski je položaj Hrvata određen susjedstvom 
mnogih naroda: Srba, Madžara, Nijemaca i Talijana. 
Hrvatska je na granici Istoka i Zapada i na europ- 
skom raskršću između mnogih susjeda.  Vjekovima 
su Hrvati primali zapadne kulturne elemente, koje 
su preradivali i time davali svoje prinose europskoj 
kulturi. Dugo su vremena Hrvati radili na jačanju 
bugarske kulture. 


Geografski položaj hrvatskog naroda pomogao mu 
je mnogo u kulturnom razvitku, ali mu je donio 
vjekovne borbe za političku nezavisnost. No sadašnji 
je rat donio Hrvatima oslobođenje od srpskog jarma 
protiv kojeg su se borili velikom žilavošću i upor- 
nošću. 
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" Hristo Botev: 


N: plači, majko, ne tuguj, 
što hajduk, eto, postadon, 
hajduk, majko, buntovnik, 
što tebe jadnu ostavih 

za prvim čedom, da žališ! 
Već kuni, majko, proklinji 
taj turski crni udes naš, 
što sve nas mlade odagna 
u gorku zemlju tuđinsku — 
da po njoj jadni lutamo 
od nemila do nedragal! 

Ja znam, da tebi mio sam, 
i mlad da mogu poginut, 
ah, sutra, kad se zaputim 
bijelim, tihim Dunavom! 
No kaži, što da učinim, 
kad si me, majko, rodila 
sa srcem muškim, junačkim; 
to srce, majko, ne može 
podnosit tursko bjesnilo 

na ognjištu očevom. — 
Tamo, gdje sam odrasto 

i prvo mlijeko sisao; 

gdje me lijepa dragana 
očima crnim motrila 

i tihim svojim osm'jehom 

u srce mi se upila; 

gdje braća moja i otac 
tužni za mnom tuguju... 
O majko moja junačka! 
Prosti i ostaj zbogom sad, 
već uzeh pušku na rame 

i hitam na zov narodni 
protiv dušmana pogana. 

Da se za mile i drage, 

za tebe, braću i oca — 

u koštac s njime uhvatim, 
pa... kako sablja odluči 

i čast, o majko, junačka! 
A ti, kad čuješ, majčice, 
gdje tane zviždi nad selom 
i kada momci dohite, 

izađi, pa ih upitaj, 

gdje ti je čedo ostalo. 

Ako ti kažu, da sam ja 
pao pogođen tanetom, 

ti cnda, majko, ne plači, 

a niti ljude ne slušaj, 

ako ti kažu za mene 
»dangube, eto, postane.« 


OPROŠTAJ 


Već domu, majko, odlazi 

i sve po srcu ispričaj 

braći mojoj nejakoj, 

da znadu, da su i oni 

svog brata jednom imala, 
al' brat im pade, poginu, 
jer nije jadan mogao, 

pred Turkom glavu prignuti, 
nit gledat muku sirota! 
Kaži im, da to upamte, 

a mene, neka potraže: 
bjjelo mi meso u gori, 

u gori, na vrh planini, 

a crnu krv u zemljici, 

u crnoj, majko, zemljici! 
Ne bi |' mi pušku pronašli, 
pušku, majko, i sablju, 

i gdjegod sretnu dušmana, 
s tanetom da ga pozdrave, 
i sabljom ga pomiluju... 
Ako pak, majko, ne možeš 
od tuge da to učiniš, 

a ti, kad stanu djevojke 
pred našim domom u kolo, 
i kad mi dođu vršnjaci 

i tužna draga s drugama, 
iziđi, daj, i poslušaj 

s braćom mojom nejakom 
moju pjesmu junačku — 
kako i zašto poginuh 

i koje riječi izrekoh 

na samrti pred družinom... 
Teško ćeš, majko, gledati 
ti ono kolo veselo, 

i kad se sretneš s pogledom 
lijepe moje dragane, 

znam, uzdahnut će, duboko, 
dva mila srca za menom — 
njezino, majko, i tvoje! 

I dvije će suze kanuti 

na stare grudi i mlade... 
Al' to će braća vidjeti 

i kada, majko, odrastu, 

ko njihov brat će: beskrajno 
ljubiti i mrziti.... 

Ako pak, majko, majčice, 
živ i zdrav stignem u selo, 
živ i zdrav i pod zastavom, 
pod zastavom s junacima 

u odorama junačkim, 
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sa zlatnim lavom na čelu, 
sa puškama na ramenu 
i vitkom sabljom o pasu, 
o, onda, majko junačka, 
o, onda, lijepa dragano, 
u bašći cvijeća berite, 
zdravak i bršljan trgajte, 
vijence i kite pletite, 
da glave, puške kitimo! 
Onda s vijencem i kitom 
pristupi k meni, majčice, 
pristupi, pa me zagrli, 
u lijepo čelo cjeluni, 


lijepo s d'vje riječi zavjetne: 


sloboda i smrt junačka! 
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A ja ću krvav zagrlit 

dragu preko ramena, — 

da čuje srce junačko, 

gdje tuče i poigrava; 

da plač mu svojim cjelovom, 

a suze usnom ustavi... 

A onda... zbogom, majčice! 
Ti, draga, misli na mene! 
Družina kreće, odlazi, 

strašan i slavan taj je put: 

ja mlad ću, možda, poginut... 
No... dovoljna je nagrada, — 
ako kad reče narod moj: 

za pravdu, eto, umrije, 

za pravdu i za slobodu... 


S bugarskog preveo: Josip Velebit 








NOVA BUGARSKA LIRIKA 


P rema svom duhu, sadržaju i ideji dijeli se 
bugarska književnostna staru inovu. 
Stara počinje u drugoj polovini 9. stoljeća 
djelatnošću Svete Braće i pretežno je crkvenog 
karaktera, pisana starobugarskim, odnosno cr- 
kvenoslavenskim jezikom, i proteže se kroz 
srednji vijek i daljna stoljeća sve do druge po- 
lovine 18. stoljeća. Tada počinje nova bu- 
garska književnost, koje je začetnik 
svetogorski monah Pajsije Hilan- 
darski, rodom iz okolice Rile, koji je godine 
1762. napisao »Slav janoblgarsku istoriju« i širio 
je u narodu. On je otac bugarskog preporoda i 
prvi bugarski književnik stvaralac, ali je istom 
Petko R. Slavejkov prvi novobugarski 
pisac u užem smislu te riječi. Tako početak nove 
bugarske književnosti pada u sredinu prošlog 
stoljeća, jer sve ono, što je do tada napisano 
na bugarskom jeziku, predstavlja manje ili više 
povijesnu i filološku građu. 

Za vrijeme višestoljetnog robovanja, potla- 
čeni Bugari su se budili, brinuli se za svoje 
prosvjećivanje, za škole i crkve, za književnost, 
a konačno i za svoju nacionalnu slobodu. Cijela 
ta epoha buđenja, koja traje od oca Pajsija do 
oslobođenja (1878.), ima nekoliko važnih mo- 
menata: duhovno buđenje, nacionalno osvješći- 
vanje, podizanje škola, izgradnja nove književ- 
nosti u patriotskom duhu, borba za crkvenu slo- 
bodu, osnutak nezavisne bugarske crkve (1872.) 
i, konačno, sedamdesetih godina prošlog sto- 
ljeća: početak borbi za političko oslobođenje. 

Bugarski pisci do oslobođenja nisu bili samo 
umjetnički stvaraoci, nego i prosvjetitelji i na- 
rodni borci. U epohi neposredno prije oslobo- 
đenja ima bugarska književnost tri istaknuta 





Ljuben Karavelov 


Stojan Mihajlovski 


predstavnika: Petka R. Slavejkova, 
Ljubena Karavelova i Hrista Bo- 
teva. 


Petko Račev Slavejkov (1827. do 
1895.) prvi je značajni bugarski pjesnik. Nje- 
gove se pjesme smatraju prvim uspjelim poku- 
šajem stvaranja moderne bugarske književnosti. 
Najljepši su njegovi stihovi oni, koje je spje- 
vao kao narodni borac. On je i prvi bugarski 
ljubavni pjesnik. Prvi su mu učitelji bili ruska 
poezija i bugarska narodna pjesma. Borbu, koju 
je P. R. Slavejkov poveo protiv grčke crkvene 
vlasti i turske vladavine, razvio je Ljuben 
Karavelov (1837.—1879.), koji je pjevao 
pjesme sa socijalnim i revolucionarnim moti- 
vima. 1 kao javni i politički radnik, i kao beletri- 
sta, on je više teoretičar i ideolog, pa je svojoj 
poeziji namijenio promičbenu ulogu, ali je zato 
najdarovitiji bugarski pripovjedač prije oslobo- 
đenja. Borbena, revolucionarna poezija, koja se 
javlja u ovom razdoblju, dolazi do pravog izra- 
žaja istom u pjesmama Hrista Boteva 
(1848.—1876.), koji se javlja malo kasnije od 
prve dvojice. U prvim se pjesmama prikazuje 
kao predstavnik borbenosti, u čijem se duhu 
ogleda duh cijeloga bugarskog naroda. S vre- 
menom je njegova idejna borba prešla granice 
narodnog oslobođenja, jer ju je spojio sborbom 
za oslobođenje svih potlačenih. Zato se on izdiže 
iznad sredine i vremena u kojima je živio i obra- 
đuje motive, koji imaju opće čovječansko zna- 
čenje. Bugari ga smatraju svojim narodnim ju- 
nakom, jer je poginuo u planini Balkan kao 
vođa jedne ustaške čete protiv Turaka. Uz ovu 
trojicu treba spomenuti i Dobri Čintu- 
lova (1822.—1866.), pjesnika budnice »Ustaj, 
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ustaj, balkanski junače«, jer je on prvi vjesnik 
bugarske poezije, dok je njezin prvi nosilac i 
utemeljitelj Petko R. Slavejkov. 

U posljednjih deset godina prije oslobođenja 
opaža se napredak u bugarskoj lirici. Slave j- 
kov i Botev daju svoje najbolje pjesme, a 
na pjesničkom obzorju pojavljuju se Ivan 
Vazov, Konstantin VeličkoviSto- 
jan Mihajlovski. | teme su sve raznolič- 
nije. Tu su na prvom mjestu građanski motivi 
P. R. Slavejkova, socijalni stihovi Lj. 
Karavelova, smione i građanske satire H. 
Boteva. U toj se epohi stvara prava revolu- 
cionarna poezija, koje je začetnik Karave- 
lov, nastavlja je u još jačoj mjeri Botev, a 
ljubavnu liriku zastupa _ P. R. Slavejkov. 

Bugarski književnici poslije oslobođenja mo- 


gu se podijeliti na četiri skupine. Središnja je 


figura prve skupine Ivan Vazov, druge 
Penčo Slavejkov, trećoj skupini pripa- 
daju simbolisti, a četvrtoj pisci po- 
slije prvog svjetskog rata. Da- 
kako, da se ova podjela ne može uzeti strogo, 
jer je umjetna, ali označuje približno pripada- 
nje pisaca pojedinim epohama. 


Književna djelatnost Ivana _ Vazova 
(1850.—1921.) zaprema razdoblje od pol sto- 
ljeća. Prva dva desetljeća bugarske književ- 
nosti poslije oslobođenja pripadaju skoro samo 
njemu, koji je svojim djelima toliko omilio 
narodu, da je prozvan »narodnim pjesnikom«. 
Njegov je talenat mnogostran i bio je neobično 
produktivan, pa je autor mnogih stihova, poe- 
ma, pripovijedaka, romana i drama. On je prvi 
bugarski romanopisac, prvi je dao Bugarima 
umjetničku priču, obogatio je bugarsku knji- 
ževnost i pjesnički jezik. Poticaji za njegovu 
pjesničku djelatnost jesu uglavnom misli i osje- 
ćaji prema domovini. On opjeva bugarsku ze- 
mlju, prirodu, jezik, običaje, povijest, njezino 
stradanje i junaštvo, njezine duševne kakvoće i 
moralne vrednote. Zato u cijeloj njegovoj po- 
eziji prevladava iskreni patriotski zanos. Od 
pjesničkih djela najbolje mu je, bez sumnje, 
»Epopeja zaboravljenih« u kojoj je opjevao 
borbe za narodno i političko oslobođenje. 
Epohi Vazova pripadaju, od istaknutijih, još 
dva pjesnika: K. Veličkov i St. Mihaj- 
lovski. Konstantin Veličkov (1855. 
do 1907.) ogledao se u sve tri pjesničke vrste, 
ali je djelomično uspio samo u lirici i memoar- 
skoj prozi. Zaostaje za Vazovom, jer se bavio 
kulturnom promičbom, pa je njome zadovoljio 
veliku potrebu svoga vremena. Od pjesničkih 
djela najbolja mu je zbirka »Carigradski so- 
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neti«, koji su puni lijepih slika iz Života pomo- 
raca i tihe nostalgije. Stojan Mihajlov- 
ski (1856.—1927.), pisac basni u stihovima i 
satiričar, zaprema posebno mjesto u bugarskoj 
književnosti. Preporoditelj po idejama, pred- 
stavlja krajnji subjektivizam, pesimizam i mi- 
zantropiju. U poeziju je unio nove motive, filo- 
zofske i individualističke. 

Premda su do sada spomenuti bugarski pjes- 
nici poslije oslobođenja, a i književnici uopće, 
bili različiti i po talentu i po individualnosti, 
ipak su imali nešto zajedničko: zastupali su 
manje ili više patriotske i narodne tendencije. 
U tom su bili vjerni tradiciji književnosti do 
oslobođenja: osjećali su se povezani sa naro- 
dom kao kolektivom, izražavali su njegove 
potrebe, nastojali su ga duhovno pridizati te 
moralno i nacionalno odgajati. Zbog toga se 
može reći, da i nisu bili umjetnici u užem smi- 
slu. Osjećajući zajedno sa svojim narodom, 
nisu se mogli odati slobodnom i čistom stvara- 
nju. S vremenom su se pojavile izrazite knji- 
ževne ličnosti, individualisti. Naime, pod utje- 
cajem nosilaca individualizma, osobito Nietz- 
schea i Ibsena, odlikovali su se pisci s 
drukčijom ideologijom i psihologijom ođ do- 
tadašnjih, nastojeći postići što veću osobnu i 
stvaralačku nezavisnost. Postepeno su se stva- 
rali uvjeti za slobodno umjetničko stvaranje, 
bez natruha političkih i socijalnih. Tome su 
pogodovale kulturne i gospodarske prilike u 
zemlji od početka ovog stoljeća do balkanskog 
rata, kada se snažno razmahala ne samo bugar- 
ska književnost, nego i kultura uopće. U to 
doba individualizma u bugarskoj književnosti 
javljaju se i snažni predstavnici u ostalim gra- 
nama umjetnosti i znanosti. | 


Najizrazitiji pjesnik toga razdoblja je Pen- 
čo Slavejkov (1866.—1912.), koji je bio 
ne samo veliki ideolog, nego i velika ličnost. 
On je ustao protiv tradicije, kojoj je dao oblik 
Vazov, i kao pisac široke kulture imao je za 
lozinku: ujedinjenje nacionalnog s opće čovje- | 
čanskim. Kao duhovni aristokrata i esteta na- 
stojao je podići bugarsku književnost, po ide- 
jama i osjećanju, do europske visine. On je 
prvi predstavnik individualizma i Nietzscheova 
utjecaja u Bugarskoj. Objavio je nekoliko 
knjiga pjesama. Njegovim baladama nema rav- 
nih u bugarskoj poeziji. On je prvi upozorio 
na osobitu misiju pjesnika. Glavno svoje djelo, 
»Krvava pjesma«, nije dovršio. Bio je kandidat 
za Nobelovu nagradu. Pod utjecajem stvaranja 
Penče Slavejkova oblikovala se prva bugarska 
pjesnikinja i njegova životna družica Mara 
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Belčeva (1868.—1937.), koje se poezija odli- 
kuje melankolijom, jer nije živjela usposredno 
s vremenom, nego u uspomenama na prošlost. 
Ima i pjesama sa biljegom samostalnog stva- 
ranja i sa specifičnim lirizmom ženske duše. 


Između Vazova i Slavejkova stoji Kiril 
Hristov (rođen 1875.), koji je ipak bliži 
Penči Slavejkovu nesocijalnim, nenarodnjačkim 
i individualističkim karakterom svoje poezije, 
premda njegov individualizam prelazi brzo u 
krajnji subjektivizam. Taj bujni pjesnički tem- 
peramenat daleko je od visokih ideala i opće- 
narodnih zadaća, kojima su se bavili njegovi 
predšasnici. On je lirski egocentrik, koji se 
pojavio pjesmama prezasićenima bujnom ero- 
tikom. Temeljne su mu teme: more, ljubav, pri- 
roda, skitnički život. U početku je njegova po- 
ezija prpošna, smiona, iskrena, mladićki drzo- 
vita, ali s vremenom dobiva oznake razočara- 
nja i gorčine. 

Devedesetih godina prošlog stoljeća razvijao 
se u bugarskoj književnosti osobit pokret, koji 
je nastojao da bude što bliži narodu, koji 
je uglavnom predstavljalo selo.. Pristaše toga 
pokreta opisivali su boli i patnje seoskog sta- 
novništva. Taj pokret, koji se nazvao narod- 
njaštvo, nije ostavio dubljih tragova u knji- 
ževnosti, ali je iz njega potekao i razvio se u 
drugim pravcima niz pisaca. 

Kako smo vidjeli, poslije pisaca, koji su bili 
borci za narodno oslobođenje i narodni prosvje- 
titelji, javljaju se u bugarskoj književnosti oni, 
koji stvaraju pod utjecajem zapadnoeuropske 
kulture. 

Iz narodnjaštva jeizišao Pejo Kračolov 
Javorov (1877.—1914.), koji je, uz Boteva, 
jedan od najizrazitijih predstavnika bugarske 
poezije, te je udario temelje cijelom jednom 
njezinu razdoblju. On spaja nacionalno načelo 
Ivana Vazova s estetskim načelima Penče Sla- 
vejkova. Poslije prve, narodnjačke periode na- 
staje u njegovu stvaranju prelom. Zapliće se u 
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Ditanja života i smrti i postaje pjesnikom stva- 
ranja. U neprestanom traženju unio je u bu- 
garsku poeziju uznemirenost modernog čo- 
vjeka. Mnogo je utjecao na kasnije pjesničke 


naraštaje u Bugarskoj. Odkrio je bogatstvo 


bugarskog jezika, pretvorivši ga u savršeno 
sredstvo za pjesnički izraz. Tako je pripravio 
put simbolistima, koji su to sredstvo još više 
usavršili, pa ga i smatraju začetnikom simboli- 
zma u bugarskoj poeziji. 

K pjesnicima individualistima može se pribro- 
jiti i elegičar Dimitar Bojadžijev 
(1880.—1911.), koji se nekim značajkama svoje 
poezije približuje i simbolistima. Umro je prije 
nego što je izlio sve bogatstvo svoje stvarala- 
čke moći. i 

Od pojave P. K. Javorova, pa sve do prvoga 
svjetskoga rata, prevladava u bugarskoj lirici 
simbolizam. Taj smjer, koji joj daje ozna- 
ke bijega od društvovnih osjećanja, nevjero- 
vanja u život i individualizma, dao je niz ista- 
knutih pjesnika, premda se pojavio malo okasnc 
poslije njegove pojave u Europi. Taj je pje- 
snički smjer doveo tehniku bugarskog stiha 
skoro do savršenstva, obogatio je bugarsku 
poeziju sadržajem i formom, pjesnici su iznosili 
najtankoćutnije nijanse ljudske duše, odkrili su 
bugarskom čitaocu nov, nepoznat i privlačiv 
svijet, približili su ga Europi, ali su se ti pjesnici 
udaljili od života, poprimili su teoriju l'art pour 
art i povukli se u se, pa su se našli osamljeni 
i često neshvaćeni. Svi su oni po malo i roman- 
tičari, pa su temeljne teme njihove lirike, lju- 
bav, priroda, maštanje za daljinama, melanko- 
lija, razočaranje u životu, bijeg od svijeta. Te 
teme, koliko se god na prvi pogled čine opće- 
nitima, zvuče na različit način u svakoga od njih. 

Prvi je predstavnik simbolizma P. K. Javo- 
rov, njemu je vrlo blizD. Debeljanov, 
ali prvi pravi simbolist u bugarskoj poeziji je 
Teodor Trajanov, jer su se simbolisti 
stali više okupljati istom poslije njegove prve 
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Penčo Slavejkov 


zbirke »Regina mortua«. Veliki utjecaj na ta- 
dašnje pjesničko pokoljenje u Bugarskoj do- 
lazio je od ruskih simbolista, ali je dolazio i 
neposredno iz domovine simbolizma, Francuske. 
Javorov, Debeljanov, Lilijev i E. 
p. Dimitrov pod utjecajem su francuskih 
i belgijskih simbolista (Verlaine-a- Mallarme€-a, 
Rćgniera, Maeterlincka, Verhareena), Tra ja- 
n ov, njemačkih (Dehmela, Georgea), a L jud- 
mil Stojanov, Rusa, najviše Brjusova. 
Najznačajniji su simbolisti, koji su se istakli i u 
poeziji poslije prvoga svjetskog rata: Nikolaj 
Lilijev, Emanuel pop Dimitrov i Dora 
Gabe. 


Posebno mjesto zaprema Nikolaj Raj- 
nov  (1888.), koji je po pjesničkim idejama 
srodan individualistima, a beletristikom je bliz 
simbolistima. Taj plodni pripovjedač i kulturni 
povjesničar unio je u bugarsku poeziju filozof- 
ske aforizme i istočnjački misticizam. 

Najvjerniji pristaša simbolizma sve do danas 
je Teodor Trajanov (rođen 1882.), koji 
ide u red najvećih bugarskih pjesnika. Svojim 
glavnim djelima pripada poslijeratnoj epohi. 
Naime, rat je donio previranje u tvoračkoj liniji 
nekih simbolista. Uočivši katastrofe, koje je 
preživio bugarski narod godine 1913. i 1918., 
vratili su se neki iz svijeta mašte k stvarnom 
životu. Vidjevši napore svog naroda za održa- 
njem, oni su ih opjevali, pa je Trajanov 
svojim »Bugarskim baladama« stvorio nov stil 
u patriotskoj bugarskoj poeziji. Oni Ljud- 
mil Stojanov povezali su simboliste s tra- 
dicijom starijega pjesničkog pokoljenja, a tim 
je putem donekle pošao i E. p. Dimitrov, 
koji je svoju sudbinu zbližio sa sudbinom svoga 
naroda. Koliko je god Trajanov u početku 
svoga pjesničkog stvaranja dosta mračan i ka- 
otičan, dubok i patetičan, s vremenom se razvio 
u velikog mislioca i umjetnika, koji cizelira 
svoje stihove kao kipar, pa ga nazivaju Michel - 
angelom u bugarskoj poeziji. U spomenutim 
»Buga:1skim baladama«, koje kritičari smatraju 
remek-djelom autentičkoga bugarskog lirizma, 
i u zbirci »Panteon«, djelu visoke pjesničke in- 
spiracije, misao i osjećaji pokazuju najsnažniji 
izraz, koji može postići jedan pjesnik. 


Dimčo Debeljanov  (1887.—1916.), 
premda pripada simbolizmu, topao je, srdačan 
i jasan. Veliki je ljubimac današnjega pjesni- 
čkog pokoljenja. Poezija mu je, kao i Javo- 
rova, duboko tužna, nemirna i humana. Nje- 
yova muka je muka čovjeka borbene prirode, 
kojega je pobijedio život. 
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Savršenstvom pjesničke tehnike odlikuje se 
Nikolaj Lilijev (* 1885.), čije su pjesme 
vrhunac, do kojega je stigao bugarski simboli. | 
zam. Stihovi su mu nerazdjeljiva lirska pjesma, 
intimna, srdačna ispovijest i molitva duše, koja 
je ovijena vječnom tugom. U njegovoj se po- 
eziji bore dva elementa, zemaljski i nebeski, ali 
se susreću u čisto duhovnoj atmosferi. On je 
najetičniji i najaltruističniji bugarski pjesnik. 

Emanuil Pop Dimitrov (* 1887.) 
mnogostran je i plodan književnik, koji se kao 
pjesnik ističe najviše ljubavnom lirikom i ro- 
mantičnim vidicima, a zanosi se i društvovnim 
pobudama. 

TrifonKunev (* 1880.) bolećivo je nje- 
žan pjesnik elegantnih stihova, zadojenih na- 
rodnom poezijom i oduhovljenih mističnom me- 
lankolijom. Svojim ne baš opsežnim stvaranjem 
pridonio je mnogo osvježenju bugarske po- 
ezije. Izražajna su mu sredstva još i danas so- 
čna i snažna kao i u početku njegova književnog 
stvaranja. 

Ljudmil Stojanov (* 1888.) slijedio 
je u početku ruske simboliste, pjevao je mirno 
i hladno ali uvjerljivo, no s vremenom je pre- 
šao k realistici društvovnog pravca. 

Hristo Jasenov (1889.—1925.) pjesnik 
je bola i nade. Poezija mu je slična onoj K. 
Baljmonta. 

Dora Gabe (* 1886.) pojavila se stiho- 
vima punima tihe sentimentalnosti i nježne ro- 
mantike. Vrlo su joj uspjele pjesme o uspome- 
nama na rodni kraj Dobrudžu. Lirika joj se od- 
likuje srdačnošću i iskrenošću. Mnogo se udu- 
bljuje u subjektivna izživljavanja i svoj duševni 
život, bogat nastrojenjima i idejama. Piše puno 
za djecu i prevodi s poljskoga. Objavila je 
antologiju poljske lirike na bugarskom jeziku. 

Ivan H. Hristov (* 1892.) nježan je i 
subjektivan pjesnik. On je jedan od nekolicine 
pravih simbolista, kojemu je taj smjer najpri- 
kladniji izraz za potrebe svoje duše. 

Ivan Mirčev (*1897.) ima u svojim pje- 
smama dosta humanih i neposrednih elemenata. 

Ivan Grozev je mistik i obrađuje reli- 
giozne motive. 

Prvi svjetski rat donio je korjenite promjene 
ne samo u političkom, gospodarskom i moral- 
nom životu, nego i novo shvaćanje književno- 
sti i njezinih zadaća. Ona se približila životu, u 
romanima i pjesmama zauzimaju sve više mje- 
sta društvovni motivi, pisci nastoje u svojim 
djelima što bolje izraziti suvremenost, njezinu 
raznoličnost i mnogostranost. Poezija postaje 


socijalna i vitalistička. U poslijeratnoj općeni- 
toj psihozi nisu čitaoce više zanimale nježne 
vizije, oni su tražili pjesme, koje izražavaju nji- 
hova nastojanja. Nije više bilo mjesta ni dota- 
dašnjoj pjesničkoj tehnici simbolista. Stihovi su 
rastrgani, nježne i muzikalne riječi, srokovi i 
aliteracije zamjenjuju se običnim govorom. Rat 
i novo životno pulsiranje dokrajčili su simboli- 
zam i stvorili novu poeziju, koja je bila blizu 
stvarnom i svakidašnjem životu. Novi, poslije- 
ratni pjesnici osjećali su svoju društvovnu ulo- 
gu, pa su nastojali izraziti život u svim njego- 
vim manifestacijama, a ujedno da taj izraz bude 
pristupačan i shvatljiv i najširem krugu čitalaca. 


Poslije prvoga poslijeratnog kaosa, kada se 
tradicija simbolista ispreplela s novim struja- 
njima, donesenima iz Europe, nastalo je previ- 
ranje i vraćanje poezije k životu i čovjeku. U 
bugarskoj lirici javlja se niz snažnih pjesnika. 
Prije svih spomenut ćemo pejsažnu liriku _Ni- 
kolaja V. Rakitina (1885.—1934.), koji 
je primao nadahnuća iz prirode i sa sela, pa mu 
je poezija povezana s rodnom grudom. Jedna 
skupina pjesnika uzela je za predmet svoga 
stvaranja socijalne teme. Hristo Smir- 
nenski (1898.—1923.) odkrio je nov svijet: 
veliki grad s njegovim društvovnim nepravda- 
ma i zlima i zato se kroz njegove pjesme ispre- 
pliće budno i silno socijalno čuvstvo. Geo 
Milev (1895.—1925.), najistaknutiji bugarski 
ekspresionist, poslije prvih nejasnoća našao je 
sebe u pjesničkoj meditaciji »Rujan«, napisa- 
noj snažnim i bujnim jezikom. Tim je djelom 
stvorio nov stih. Njegovim su tragom pošli 
Lamar i Nikola Hreilkov. 

Niz ostalih pjesnika pošao je različitim puto- 
vima u svom stvaranju. Tako se javio Jordan 
Stubel (rođen 1897.), koji ide u red naj- 
iskrenijih i srdačnih pjesnika. Iz njegovih sti- 
hova ogleda se uznemirenost našega doba i 
topla, prirođena čovječnost, ali se u njima osje- 
ća tradicija simbolista. Protiv te tradicije ustali 
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su: Dimitar Pantelejev, Atanas Dal- 
čev, Asen Razcvetnikov, Nikola Fur- 
nadžijev i Elisaveta Bagrjana. Ovi 
su tipični predstavnici novog shvaćanja života 
i svijeta, koji su malo pomalo oblikovali bu- 
garsku liriku kao suprotnost simbolizmu, od ko- 
jega su se udaljili ne samo temama i motivima, 
nego i formalno: stvorili su nov stih, zbližili su 
pjesnički jezik s jezikom života, potražili su 
nove oblike. Protivnici simbolista okupili su se 
oko časopisa »Golgota«, koji je izlazio u Vraci. 
Među njima bilo je darovitih pjesnika, pripo- 
vjedača i kritičara. U tom listu, u članku »Mrtva 
poezija«, koji su potpisali Pantelejev i Dalčev, 
okomili su se oni na simboliste i njihovu tradi- 
Ciju, nazvavši njihovu poeziju mrtvom te na- 
glasivši, da se u njoj ne osjeća duh vremena, 
nego se skriva za virtuoznost, zvučnost i jezične 
ukrase. 

Dimitar Pantelejev (rođen 1901.) 
objavljuje pjesme, koje su posljedak njegovih 
nastojanja da dade što više životne stvarnosti, 
nalazeći u svakidašnjem i običnom životu ono, 
što je poetično. Motivi su mu pripovijedno ba- 
ladični, maštanje se isprepliće sa životnošću, 
zna uravnotežiti liriku s filozofskim elementom. 
Prevodi hrvatske i slovenske pjesnike, pa u po- 
sljednje vrijeme radi intenzivno na antologiji 
hrvatske moderne lirike, koju će izdati na bu- 
garskom jeziku. 


Atanas Dalčev (rođen 1904.) tipični 
je predstavnik novoga predmetnog stila i pro- 
tivnik sentimentalnosti, koji od konkretnog i 
realnog prelazi k filozofskom razmišljanju. 

Asen Razcvetnikov (rođen 1897.) 
pojavio se socijalnom romantikom, u kojoj je 
prevladavao elegični ton. On se ne bori, nego 
nježno suosjeća prema žrtvama građanskih 
borbi. Nježna melankolija je najznačajnije na- 
strojenje toga pjesnika. Poezija mu se bitno 
razlikuje od poezije većine njegovih suvreme- 
nika. On izgraduje nove svjetove, koji odišu 


Hristo Smirnenski 





ljepotom i čovječnošću. Ža njega poezija ima 
ozbiljnije, uzvišene zadaće, ona predočuje viši 
moral, oplemenjuje čovjeka. Izvrstan je prevo- 
dilac njemačkih i francuskih pjesnika. 


Nikola Furnadžijev (rođen 1903.) 
proširuje i produbljuje vitalizam i sjedinjuje 
ga sa socijalnom vjerom. Njegova su čuvstva 
uzburkana, snažna. Pjesnik je širokih vidika. 
Pjesme su mu savršene i po sadržaju i po formi. 
Bujnim pjesničkim temperamentom izražava te- 
žnju i nastojanje za slobodom i borbu poslije- 
ratnih pokoljenja. U tom je stao na pol puta, 
nezadovoljan samim sobom, pa proživljava du- 
bokom boli svoju osobnu tragediju. Koliko god 
njegova poezija ima tragičan ton, ipak je izraz 
preporođenog duha. 

Poslije pjesničkih pokušaja Ekaterine Ne n- 
čeve, nastojanja Mare Belčeve i usta- 
ljene u svom smjeru poezije Dore Gabe, ja- 
vlja se poetesa Elisaveta Bagrjana, 
koja zauzima jedno od najuglednijih mjesta u 
suvremenoj bugarskoj lirici. Ona je naglašena 
individualnost, s bogatim i raznoličnim duševnim 
životom, koji nalazi adekvatan izraz u stiho- 
vima. Veliki dio njezinih pjesama posvećen je 
ljubavi, posve stranoj romantičnom shvaćanju 
simbolista, jer je jednostavna, smiona i iskrena. 
Koliko je god njezina poezija intimna, ima i 
pjesama, koje su odjek stradanja i boli, te ne- 
gativnih crta današnjeg zbivanja. Ona pjeva 
iskreno, ništa ne prešućuje, ni najsvetije u sebi, 
ni grijeh. Njezina poezija nosi novu psihiku, 
novu oblikovanost i novu ritmiku. Stihovi su 
joj prevedeni na mnogo stranih jezika, pa i na 
hrvatski. Dobila je niz književnih nagrada. Piše 
i vrlo uspjele stihove za djecu. 

Uz spomenute ističe se u suvremenoj bugar- 
skoj lirici niz žena, koje su se već uspjele manje 
ili više afirmirati. Ljuba Kasarova (ro- 


đena 1887.) proširila je svojim pjesmama te-| 


matiku bugarske lirike, a zanimljive su i nje- 
zine glazbene varijacije. Iz njezinih pjesama 


odiše nježnost i srdačnost. Pjesmama daje odu- | 


ška i svojim bolima i patnjama žene i majke. 
Prevodi mnogo sa češkoga, a knjigu njezinih 
odabranih pjesama izdala je češka Akademija 
znanosti i umjetnosti. Blenika (Penka 
Caneva, rođena 1899.), počela je pjevati 
u duhu Ahmatove i Bagrjane, ali je nježnim i 
dirljivim pjesmama postigla s vremenom svoj 
lirski izraz. Prevodi pjesme s nekoliko slaven- 
skih jezika, pa i sa hrvatskoga. Marija 
Grubešlijeva (rođena 1900.) počela je 
s pjesmama, koje su odjek njezinih subjektiv- 
nih raspoloženja i temperamentno je obradi- 
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vala svoje ispovijesti, a onda je prešla na obra- 
đivanje tema iz svijeta društvovno poniženih, 
pa je tim toliko uspjela, da je bez sumnje naj- 
bolja bugarska socijalna spisateljica. U po- 
sljednje vrijeme prešla je u prozaiste (roman 
»Suprotan v jetar« 1941.). Prvi stihovi Magde 
Petkanove (rođena 1900.) pisani su pod 
utjecajem narodne pjesme, ali već u drugoj 
zbirci oslobodila se tog utjecaja, pa joj se sti- 
hovi odlikuju nježnošću i toplinom, osobito 
zbirka »Kavali sviraju« (1939.). Pjesme Jane 
Jazove (rođena 1911.) odlikuju se smionom 
formom i dramskom snagom. Prešla je u pro- 
zaiste, pa piše romane i drame, a i za djecu. Uz 
ove vrijedno je još spomenuti, da su se u poe- 
ziji ogledale Vesela Strašimirova i 
Hristina Stojanova, a nada je mlada 
i darovita Čajka-Manon Milenkova, 
koja je ove godine objavila svoju prvu zbirku 
pjesama s naslovom »Galebovi nad Apolo- 
nijom«. 

Mladićki je životno radostan u stihovima 
»bugarski Jesenjin« Slavčo Krasinski 
(rođen 1907.), pravi primitivist u lirici, naj- 
pjesničkiji bugarski lirik poslije Javorova i Li- 
lijeva, koji je s vremenom i prilikama napustio 
socijalnu tematiku i prešao na pjevanje o seo- 
skoj tišini i mirnoći. 

Ugodnu novost unio je u bugarsku književ- 
nost Nikolaj Marangozov (rođen 
1900.) svojom lirskom poemom »Na povratku 
u selo«. U njoj je pjesnik usporedio nekadašnje 
selo s današnjim, zanimljivo je i uspješno izra- 
zio današnju seosku stvarnost, promatrajući je 
očima građanina i iz gradske perspektive. 
Obični su događaji u tom djelu isprepleteni 
s najčišćom poezijom. Kao kod Krasinskoga, i 
kod njega nostalgija za primitivnim rađa lirsko 
nadahnuće. Iskreno proživljava i vedri optimi- 
zam proniče spomenuto djelo, koje kritičari 
smatraju važnim prinosom bugarskoj lirici, pa 
ga je Prosvjetni savez nagradio kao najbolje 
bugarsko djelo u g. 1940. 


Bez određene su fizionomije, bilo da se nisu 
još dovoljno afirmirali, bilo da nisu mogli dati 
u određenom smjeru ono što su htjeli, ali su 
bez sumnje daroviti, pa će se s vremenom i pri- 
likama sigurno istaći, makar i u drugim knji- 
ževnim vrstama: Hristo Radevski (ro- 
đen 1903.), koji je počeo pjevati pod utjeca- 
jem Majakovskoga i sastavio antologiju su- 
vremene ruske poezije, a onda prešao na pisa- 
nje za djecu, Todor Harmandžijev 
(rođen _ 1905.) i Lačezar Stančev (ro- 
den 1908.), koji su nastojali sjediniti aktivizam 


 sumjetničkim uvjerenjem; Mladen Isajev, 
koji je, u vraćanju k primitivnom, novim emo- 
cionalnim sadržajem i novom melodikom, dao 
zbirkom »Čovječja pjesma« dokaza o našoj uz- 
buđenoj suvremenosti, a za zbirku »Ljudsko 
srce« dobio je nagradu za g. 1941., K. Zida- 
rov, Pavel Matejev i Pavel Gor- 
janski obrađuju pretežno socijalne teme. 
Zanimljivi su pokušaji najmlađih, među koji- 
ma se ističu: Aleksandar Gerov, Ale- 
ksandar Vutimski i Venko Mar- 
kovski (koji pjeva u veleskom narječju, oso- 
bito mu je uspjela zbirka »Ilinden«), a velika je 
nada bugarske lirike Bogomil Rajnov 
(rođen 1919.), koji je prošle godine objavio 
svoju prvu zbirku s jednostavnim naslovom 
»Stihovi« i njome dao dovoljno dokaza o svojoj 
velikoj darovitosti, a ove je godine izdao lirsku 
poemu »Ljubavni kalendar«. 

Bugarska književnost, najmlađa je među 
europskim književnostima, ne postoji ni jedno 
stoljeće, ali se i u tom razdoblju lijepo razvila. 
Bez sumnje je najviše uspjeha pokazala u lirici, 
gdje je dala nekoliko izrazitih talenata (Bo - 
tev, Vazov, Hristov, Javorov, De- 
beljanov, Lilijev, Bagrjana), kojih 


Pe3pmMe. Bb Tag CTATHA HEHHHATB ABTOPB 
Ho3a IKuBKOBHUT IIPeACTABA ITIGTHILATA H JIH- 
HHATA HA PA3BHTHETO HA OBJITAPCKATA JIHPHKA. 
CJegrb KaTo orT6eJs3Ba pa3snBaaHneTo Ha 6bJI- 
rapckaTa —uTepaTypa ua cTapa H HCBa H Haua- 
JIOTO HA HOBATA JIHTEPATYPA C'b IIOABSIBAHETO HA 
»CJaBaHo6bBJIrapckaTa HCTOpHH« Ha OTua [laH- 
cHfi, oT6eJ413Ba, ue ez1Ba IleTkO P. CnaBe#KOBb 
e ITBPBHATB OBJTAPCKH NIO€TB Bb TBCeHB CMH- 
CbJIb. ŽEJIHO Cb HETO NojuepTaBa JIpGeHp Ka- 
paBeToBp H XpucTOo BOTEeBE KATO TIpecTaBH- 
T6EJIH Ha OBJIFApCKATA JIHTEPATYPA BB HaBeue- 
pHeTO Ha OcBOGOXKILEHHETO, KOHTO HE CM GHJIH 
CAMO XY [O,KECTBEHH TBOPLH, a H HAapOJIHH NpO- 
CBBTHTEJIH H GOPILIH. CIEAB TOBA ABTOPBTE FO- 
BOpu 3a pBjeHueTO Ha 6PJIrapckaTa JIHTepa- 
Typa CJen'b OCBOGO)KJLEHHETO HA UETHPH EIIOXH, 
KATO nNaBa XapakTepucTuKa Ha BCBKa eroxa H 


Slavčo Krasinski 





se pjesme mogu mjeriti i najstrožim estetskim 
mjerilom. 

Njihova su djela dokaz bogatstva životnih 
sokova bugarske duše, pa će u proširenoj do- 
movini i bugarski pjesnici dati još više od sebe 
i tako pridonijeti svoj udjel drugom preporodu 
svoga naroda. Joza Živković) 


Literatura: Djela, monografije, eseji, studije, 
raspraveičlanci Bojana Peneva (Bigar- 
ska literatura«), Malče Nikolova (»Isto- 
rija na blgarskata literatura od P. R. Slavej- 
kova do naši dni«), Petra Dinekova 
(»Bigarska lirika«, »Literaturni legendi«), GC e - 
orgiKonstantinova (»Tvorci na blgar- 
skata literatura«, »Bilgarskata literatura sled 
vojnata), Vladimira Vasileva (studije 
o Javorovu, Lilijevu i Bagrjani), Stefana p. 
Vasileva (»Blgarskijat pisatel i rodnata 
reč«), prof. Mihaila Arnaudova (»Ivan 
Vazov«), Georgi Caneva (»Problemi na 
dnešnata blgarska literatura«), Nikolaja 
Dončeva (»Etudes bulgares«), G.-A. Dziv- 
g ova (»Počtes bulgares«), Ivana Rado- 
slavova (rasprave o simbolizmu), Jor- 
dana Badeva, D.B. Mitova i drugih. 


Ha oT/rB/HH noeTH. BP ITbpBaTa rpyria ueHTpaJ- 
Ha dburypa e HBaup Ba30Bb, BB BTopara — 
Tlenuo CJtaBe#KOB'b, Bb TpeTaTa rpyra rKJIIDUBA 
CHMBOJIHCTHTB, 4 Bb UEeTBBPTaTa — noeTHTB 
CJIEJUb I'bPBaTa cBBTOBHA BO#HA. Ha kpas aB- 
TOPbTb Ha CTATHAITA KA3Ba, ue OBJITAPCKATA JIH- 
TepaTypa HaHcTuHa € Ha#i-MJIalaTa MEKJy eB- 
porne#cKHTB JIHTEPATYPH, AJA 34 IIOMAJIKO OTD 
EJIHO CTOJIBTHE Ce € pa3BHJla MHOFO /OGpe. 
Be3b CbMH€HH€E Ha#-FOTBMH ycIrBxH e rToKa3aJa 
Bb JIHPHKATA, KOITO € zaJa HBKOJIKO H3pa3H- 
TEJIHH TAJIAHTH, UHHTO JIBJIA MOFATB LA Ce MŠ- 
PSITb H Cb HAH-cTporoTO ecTeT4uecko MBpHJIO. 
[IucaTebTb nonuepraBa, ue TBxHHTB bla cm 
JlOKa3aTEJICTBO 34 GoraTCcTBaTa Ha ObJIrapckaTa 
Iyuia H ue Bb yroJrBMEeHOTO CH OTEUECTBO Tioe- 
THTB Ile LazaTb ole roBeue oTb ce6e cH H 
TaKa II[€ NONIPHHECATB CBOHI IBJITB HA BTOPOTO 
BB3PaXKJLAaHE HA CBOAI HAPOJE. 


Jordan Stubel 
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PROLJEĆE 


N ponovno silazi zima 


i zasipa me teškim snijegom 


i u snu me opet podsjeća 
na jedno drago ime. 


I čuh, kako se netko vani skita, 


odškrinu vanjska vrata, 
i rano, rano ujutro 
zapjevaše veselo krovovi. 


Otvorih svoj slijepi prozor 
da uđe proljetni dan, 

i prozboriše sa mnom 

od radosti plavi prostori. 


A lakokrili vrapčići, 

koji na toj okrutnoj studeni 
življahu pod mojim krovom 
i jeđahu moj crni hljeb, 


odpjevaše u šumi goloj 

jedan svečani čisti psalam 

za dugi život i zdravlje 

mojega pustog, samotnog doima. 


< 


Preveo: Josip Velebit 


DRVOSJEČA 


uma, a kroz šumu tiho 
kao u snu idu drvosječe, 


s uvelom i prosijedom kosom, 


javorovi pognuti od vihra. 


A za njima, za njima uspravan 
i bez riječi korake im hvatam, 


preko ruke sjekiru prebaciv, 
neznani sin starih drvosječa. 


Auuuu-urla crna jesen, 
auuuu-svija se drveće, 

i kroz šumu slijepo projuri 
praiskonski tisućljetni vjetar. 


Idem, čini se od pamtivijeka, 
da me vjetar progoni i vode 
i tek noću na pustome polju 
porušena koliba me zove. 


Na težak san me zove rastvorena, 
i ja, eto, noć Gospodnju čekam, 
da umornost na oči mi baci, 

da me mrtva na zemlju povali. 


Preveo: Joza Živković, 





VRAČANJE IZ PRADOMOVINE 


akon mučnog i neplodnog lutanja 
krotkiji i mudriji se vraćam 
i po mome čelu se raspleću 
posrebreni rijetki uvojci. 


Sastat ću se sa druzima starim 

i kraj teška i rumena vina 
nespokojnu noć bez sna ću provest 
ko na spomen ljeta mojih mračnih. 


I pričat ću zamišljen i nujan 
o poljima snjegovitim, ravnim, 
preko kojih me ponio jednom 
sa sjevera vjetar podivljali. 


O slamnatim kućama u miiku, 
poput crnih raspršenih jata, 
kojima je ispružila smjerno 
zemlja dlane materinskih ruku. 


I o snažnim ljudima bijednim, 
priprostim u duši, sujevjernim, 
što beskrajno izmoreni ginu 
progoneći divlje šumske zvijeri. 


I kraj teška i rumena vina 

blijed ću pričat i tugom ponesen, 
o toj zemlji, koju sam prošao, 
iz koje sam pokorno donio 
bijelu svoju, bez vremena, jesen. 


Preveo: Josip Velebit 


DUNAVSKA BALADA 


Pe teškim ledom 

spava stari namršteni Dunav 
bez razine i obala. 

A sjeverna bijela zima 

njegovim ledenim prsima 
sastavi našu dragu zemlju 

i tuđu zemlju odande 

u jednu zemlju, jednu domovinu. 


Kraj njega čuje se bez kraja 

cijelog dana drvarski, priprosti govor. 
Odjekuje drvarska sjekira 

iz guste vrbove sječe. 

A noću, u bijelom miru, 

po studenoj mu košulji 

puzi i kao kuga dolazi 

vučje zavijanje od sela. 


Kada li će te pozvati, 
o Dunave, toplo, vedro proljeće, 
đa povučeš na plećima golim 


vijence bijelih santi, 


da čuješ radosni zov 


sirena parobroda, 


da me zadahneš ljubavlju, 
žarkom ljubavlju i mene? 


Preveo: Joza Živković 
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DOJMOVI IZ NEZAVISNE DRŽAVE HRVATSKE 


Prvo predavanje u Bugarskoj o uspostavljenoj Nezavisnoj Državi Hrvaiskoj 


nn Država Hrvatska bila je ideal 
svih hrvatskih rodoljuba u dalekoj i 
bliskoj prošlosti. Najveći fanatik i borac za 
tu ideju bio je pokojni Ante Starčević, nazvan 
Otac hrvatske domovine, najizrazitiji tumač 
hrvatske nacionalne misli. Pristaše, po njemu 
osnovane stranke prava ili pravaši, ostali su 
vjerni zavjetu Ante Starčevića — borbi za 
nezavisnu hrvatsku državu. Vođa pravaša u 
naše doba dr. Ante Pavelić slijedio je nepo- 
kolebivo put označen od velikog učitelja i do- 
kazao je, da je njegov dostojan nasljednik. 
Neposredno po uspostavljanju režima 6. si- 
ječnja 1929. godine, t. j. poslije proglašenja 
diktature kralja Aleksandra, dr. Ante Pavelić 
osnovao je ilegalnu organizaciju »Ustaša«, 
koja je sa revolucionarnim sredstvima produ- 
žila borbu pravaša za uspostavljanje nezavisne 
hrvatske države. Usprkos prirođene mirolju- 
bivosti hrvatskog naroda, Ustaše su se latili 
revolucionarnih metoda, jer su im te bile na- 
metnute od Beograda. Događaji u proljeću 
ove godine, u kojima su Ustaše bili odani su- 
radnici sila Osovine, doveli su do ostvarenja 
vjekovnog ideala hrvatskih rodoljuba na čelu 
s dr. Antom Pavelićem i dr. Antom Starče- 
vićem: uspostavila se država slavnih hrvatskih 
kraljeva. 

Kako izgleda uspostavljena hrvatska dr- 
žava, kako se u njoj živi, kakvo je raspolo- 
ženje prema nama i drugim balkanskim naro- 
dima, i t. d.? Sva ta pitanja moraju zanimati 
bugarskog novinara, koji još od školskih 
klupa prati oslobodilačku borbu hrvatskog 
naroda, koja je usko vezana sa sudbinom 
našeg naroda i koji je kao Makedonac skrom- 
no učestvovao u bugarsko-hrvatskoj borbi 
protiv beogradskog antibugarskog i antihr- 
vatskog režima u bivšoj Jugoslaviji. 

Stigli smo u Zemun. Odavle počinje Hr- 
vatska država. Na zemunskom pravoslavnom 
groblju počivaju ostatci dragog Todora p. 
Jordanova, slušača medicine iz Kočana. U 
srpnju 1927. grupa njegovih sunarodnjaka i 
prijatelja pokopali smo raskomadano tijelo 
daleko od očinskog kraja. Policija Žike Lazića 
tražila ga je, da ga uhapsi u vezi sa skopskim 
studentskim procesom. Da bi izbjegao pa- 
klenske muke, kojima su bili već podvrgnuti 
njegovi drugovi u Skoplju, Todor se je radije 
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bacio pod vlak. Žika Lazić se užasnuo. Todor 
p. Jordanov, stipendist kralja Aleksandra, za- 
kleti i aktivni član tajne makedonske omla- 
dinske revolucionarne organizacije! Kako je 
je odan borac za bugarsko bio taj prekrasni 
mladić! ' 

Odmah po stupanju na zemljište hrvatske 
države, osjetio sam se okružen toplom brat- 
skom atmosferom. Za vrijeme boravka u 
Hrvatskoj taj se je osjećaj neprestano poja- 
čavao. Ispitao sam i pokazalo se, da isto 
čuvstvo osjeća svaki Bugarin, koji se nalazi u 
slobodnoj Hrvatskoj državi. To je prvi i jedan 
od najjačih dojmova iz bratske ustaške zemlje. 
Nema naroda, koga Hrvati vole kao Bugare. 
Hrvati vide u nama najboljeg prijatelja i svog 
prirodnog saveznika, već iskušanog u općoj 
borbi protiv srbskog ropstva. Najveći prijatelj 
Bugara u Hrvatskoj je Poglavnik dr. Ante 
Pavelić, vođa ustaškog pokreta, predsjednik 
vlade i glavar države. Dr. Ante Pavelić svojim 
djelima u bliskoj prošlosti pokazao se kao 
jedan između najvećih prijatelja bugarskog 
naroda u svim vremenima.  Izlažući život 
velikoj opasnosti u prosincu 1927. godine, on 
se prihvatio obrane bugarskih studenata u 
Skoplju. Malo kasnije u proljeće 1928., branio 
je viteški bugarsko stanovništvo u Makedoniji, 
čiji su ugledni predstavnici padali svaki dan 
na ulicama kao žrtve svog bugarskog imena. 
Kada je poslije proglašenja diktature dr. Pa- 
velić kao narodni zastupnik iz Zagreba, otpu- 
tovao u tuđinu, prva zemlja, u kojoj je on 
tražio suradnike u borbi proti srbske Jugo- 
slavije, bila je Bugarska. U Sofiji je on tada 
podpisao s makedonskim nacionalnim Komi- 
tetom povijesnu deklaraciju o bratskoj borbi 
protiv Beograda za oslobođenje Hrvatske i 
Makedonije. Poglavnik slobodne Hrvatske po- 
častio me je velikom počasti, da me pozove 
na večeru u obiteljski krug, prilikom čega 
sam imao još jednom prilike neposredno 
osjetiti, koliko je duboka njegova ljubav pre- 
ma našem narodu i koliko je velika njegova 
želja za vjernu suradnju između Hrvatske i 
Bugarske, koje će biti čuvari novog reda na 
Balkanu. Dr. Pavelić je glavni inicijator stva- 
ranja hrvatsko-bugarskog društva u Zagrebu, 
čijem radu posvećuje najveću pažnju. Isto tako 
odani prijatelji bugarskog naroda jesu i nje- 


govi najbliži suradnici, kao ministar nastave 
dr. Budak, ministar hrvatskog domobranstva 
Vojskovođa Kvaternik, ministar unutrašnjih 
poslova Artuković, ministar vanjskih poslova 
dr. Lorković i t. d. 

U Hrvatskoj nailazite jednostavno na žeđu 
za vijestima o Bugarskoj. Hrvatsko-bugarsko 
društvo u Zagrebu pozvalo me je, da održim 
predavanje o Bugarskoj i Bugarima. Premda 
vrijeme nije bilo ni najmanje povoljno za pre- 
davanja, ogromna dvorana Glazbenog zavoda 
bila je prepuna izabranog slušateljstva, među 
kojim bijahu ministri, profesori, na čelu 
s rektorom sveučilišta, ugledni politički, kul- 
turni i priradni predstavnici. To je bio sjajan 
dokaz za izvanredno zanimanje u Hrvatskoj 
za našu zemlju i naš narod, koji je bio pred- 
met dugih i srdačnih ovacija. 


U vanjsko-političkom odnosu ustaška Hr- 
vatska stoji odlučno uz sile Osovine. Ona uče- 
stvuje i u ratu protiv boljševičke Rusije. 
Ustaše, kao i uopće svi Hrvati, protivni su 
jugoslavenskoj ideji. Ova je bila iskorišćavana 
od Beograda kroz 20 godina kao sredstvo 
protiv hrvatske politike od svih srbskih vlada. 
U Hrvatskoj nije popularna ni slavenska misao, 
jer je ta misao iskorišćavana od jednih Sla- 
vena kao sredstvo za potiskivanje drugih 
Slavena. 

Unutrašnja politika sadašnje hrvatske dr- 
žave izgrađena je na osnovu autoritativnog 
sustava. On je izložen u »Načelima ustaškog 


pokreta«, koja su istodobno dio ustava uspo- 


stavljene hrvatske države. Na ta načela su 
položili zakletvu Poglavnik i ministri. Ustaška 
je država narodna i socijalna. Po svom ure- 
đenju ona je najbliža nacionalsocialističkoj 





Njemačkoj i fašističkoj Italiji. Rad je podignut 
do najveće vrijednosti, a nerad se progoni. 
Nastojanje pravedne raspodjele blaga je te- 
melj društvovne politike države. Društvovni 
dio seljačkog programa Stj. Radića je pod- 
puno preuzet i provađa se sa željeznom do- 


sljednošću, koja je brzo zadobila srca hrvat- 


skih seljaka za ustaški pokret. Velika se briga 
polaže na radništvo kao na ravnopravan čim- 
benik. Još u prvim danima bile su poduzete 
mjere, da se poboljša stanje činovništva, kojem 
je dana značajna poboljšica plaća. Velika se 
pažnja posvećuje obitelji vojnika. Nemilo- 
srdno se progoni korupcija. Kod preuzimanja 
dužnosti ministri su morali dati popis imanja, 
da bi se moglo lako ustanoviti njihovo imovno 
stanje. 

Jedina politička crganizacija priznata od 
države i njen temelj je Ustaški pokret. Sve 
stranke su raspuštene. Dr. Pavelić je najveća, 
središnja politička ličnost današnje Hrvatske. 
Od pristaša dr. Mačeka čuo sam najljepših 
izjava o ličnosti dr. Pavelića, kojega opisuju 
kao  gorljiva Hrvata, dubokog  volitičkog 
uma, željezne volje, koja je glavni pokretač 
grozničave djelatnosti za budućnost hrvatskog 
naroda. Dr. Pavelić je idol, osobito mladeži, a 
taj položaj postižu samo pravi veliki ljudi. 
Oko ličnosti Poglavnika vrši se brzi proces 
ujedinjenja cijelog hrvatskog naroda, kojim je 
obuhvaćena i Hrvatska seljačka stranka. 

Nezavisna Hrvatska Država, obdarena veli- 
kim prirodnim bogatstvima i nastanjena ju- 
načkim i kulturnim narodom, raspolaže svim 
potrebnim uvjetima, da se razvije u krasnu 
državu i da osigura svom stanovništvu blago- 


stanje i svestran napredak. 
Vasil Seizov 
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DRUŠTVOVNA POLITIKA DANAŠNJE BUGARSKE 


živajući vlastitu nacionalnu slobodu od 

godine 1879. razvijao se bugarski narod 
unatoč mnogobrojnih ratova i poteškoća u 
pravcu modernog doba, u pravcu podizanja 
veleobrta i novog društvovnog poredka, U tom 
svom razvitku do današnjeg dana ima seljački 
stališ glavnu riječ. Prema tome je Bugarska 
još i danas u glavnom seljačka zemlja. Broj 
najamnih radnika i namještenika kreće se oko 
600.000. 


Vođe bugarskog naroda napuštaju 1933. 
dotadašnji sustav društvovne i gospodarske 
politike i ugledavši se na primjere sila Oso- 
vine, prelaze na ustrojstvo novih društvovnih 
i gospodarskih mjera, koje stvoriše sasvim 
novi narodni život. Tim su novim mjerama 
ograničene povlaštenosti jačih gospodarskih 
skupina i pojedinaca s jedne strane, a s druge 
zaštićeni i podpomognuti oni slojevi naroda, 


koji su bili gospodarski slabiji. Nastoji se sva- - 


kom građaninu Bugarske pružiti mogućnost 
rada, a u isto vrijeme se stavlja na svakog 
pojedinca dužnost da mora raditi. Ovakvim 
društvovnim mjerama postignut je u Bugarskoj 
gospodarski i društvovni mir narodne cjeline 
i sigurnost države. 

Temelj novih društvovnih mjera je učinjen 
državnim činom o usklađivanju probitaka po- 
jedinih struka, koji se kreće u pravcu stavljanja 
probitka narodne zajednice na prvo i najviše 
mjesto. To novo uređenje narodnog života 
postignuto je zakonom o stručnim postroj- 
bama. Tim je zakonom određena za svaku 
struku samo jedna jedinstvena postrojba u 
cijeloj Bugarskoj. Na taj su način stvorene 
jake stručne postrojbe seljaka, obrtnika, trgo- 
vaca, veleobrtnika, najamnih radnika i namje- 
štenika, kao i osoba, koje vrše slobodna zvanja. 

Sve te stručne postrojbe zaštićuju moralne 
i materijalne probitke svojih članova, one se 
brinu za njihovo kulturno podizanje i njihovu 
tehničko-stručnu prosvjetu. One uređuju i 
osnivaju uzajamno-pripomoćne blagajne, mi- 
rovinske blagajne i ostale društvovne ustanove 
za svoje članove i njihove obitelji. 

Te stručne postrojbe služe kao savjetnici, 
pomoćnici i organi države kod provedbe go- 
spodarske i društvovne politike. Putem rečenih 
postrojba zastupana su u radu na državnom 
poslu neposredno pojedina zvanja iz svih slo- 
jeva bugarskog naroda. Svi bugarski stališi 
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surađuju na taj način u izgradnji gospodar- 
skog i društvovnog života u Bugarskoj. Oni 
surađuju ne samo u općinskim i župskim vije- 
ćima, nego i u vrhovnim vijećima kod vrhovnih 
državnih vlasti. Putem višeg trgovačkog vijeća 
rada i vijeća za vanjsku trgovinu učestvuju 
svi redovi bugarskog naroda na gospodarskoj 
izgradnji Bugarske, a putem višeg stručnog 
vijeća na poslu narodnog jedinstva i društvovne 
solidarnosti. 


Nadzor postrojenih slojeva bugarskog na- . 
roda vodi država preko posebnog ravnateljstva 
za stručne postrojbe. 

Bugarska planski vodi preko stručnih po- 
strojba svoju gospodarsku i društvovnu poli- 
tiku, pa je zabranila svaki štrajk i svako izba- 
civanje najamnih radnika i posebničkih namje- 
štenika iz posla. 

Bugarska društvovna politika obuhvaća raz- 
ličite mjere na polju društvovne zaštite, skrbi 
i osiguranja svih narodnih slojeva. 

Najvažniju i najveću skupinu tih mjera sva- 
kako čini društvovna djelatnost za zaštitu 
života i zdravlja radnika. U Bugarskoj je rad 
zaštićen posebnim zakonima. Rad je najveći 
kapital bugarskog naroda, nedavno je u na- 
rodnom sobranju izjavio današnji ministar 
predsjednik prof. dr. Bogdan Filov. Posebnim 
zakonima o skupnim i pojedinačnim radnim 
ugovorima uređena su pitanja radnih uvjeta 
za sve skupine radnika i posebničkih namje- 
štenika. Tim zakonima su uređene granice, 
koje dopuštaju slobodnu volju ugovarajućih 
stranaka, t. j. poslodavaca i posloprimaca. 
Onemogućeno je svako izigravanje bilo s koje 
strane. Zarada bugarskih radnika ne može biti 
manja ođ najmanje zarade određene za poje- 
dinu radnu skupinu u skupnom radnom ugo- 
voru. Rješavanje radnih sporova se vrši pred 
posebnim pomirbenim povjerenstvima. Konač- 
nu riječ kod rješavanja radnih sporova ima 
ministar rada i to, ako se radi o radnom sporu, 
kojim se imaju zaštititi probitci manje od 200 
radnika, a ministarsko vijeće, ako se radi o 
zaštiti probitaka za preko 200 radnika. 


U Bugarskoj je zaštita radnika za vrijeme 
rada na velikoj visini. Od 1917. postoji zakon 
O higijeni i zaštiti rada, koji je sa svojim 
kasnijim izmjenama tako usavršio zaštitu ži- 
vota i zdravlja radnika, da bugarska nadzor- 
ništva rada služe kao uzor državama, koje su 


u veleobrtnom pogledu razvijenije od Bugar- 
ske. U cijeloj je zemlji gusto izgrađena mreža 
nadzornika rada (tehničara, inžinjera, liječ- 
nika i pravnika), koji se brinu oko djelatne 
zaštite života i zdravlja bugarskih radnika i 
posebničkih namještenika. U svakoj tvornici, 
u svakoj trgovini i uopće u svakom poduzeću, 
u kojem radi preko 200 ljudi, nalazi se gotovo 
kroz cijeli dan organ nadzorništva rada. Taj 
je organ u najmanju ruku liječnik-higijeničar, 
koji se brine,-ne samo za pružanje liječničke 
pomoći, nego i za čistoću i higijenu u podu- 
zeću, te u pojedinim njegovim dijelovima i 
radionicama, u radničkim kuhinjama i radnič- 
kim stanovima. 

Drugu važnu granu društvovne djelatnosti u 
Bugarskoj čini obvezatno društvovno osigu- 
ranje, koje se izgradilo u vrlo važan gospo- 
darski i društvovni čimbenik bugarskog na- 
rodnog života. U Bugarskoj ne postoji samo 
obvezatno osiguranje radnika i posebničkih 
namještenika za slučaj bolesti, materinstva, 
nezgode, iznemoglosti, starosti i smrti, nego 
tamo postoji i obvezatno osiguranje za slučaj 
nezaposlenosti još od 1925. godine. Sve vrste 
obvezatnog društvovnog osiguranja imaju jed- 
nog nositelja osiguranja — »Zavod za dru- 
štvovno osiguranje« u Sofiji, koji imade gusto 
uređenu mrežu svojih podružnica diljem cijele 
države. Tom je zavodu povjereno provoditi ne 
samo društvovno osiguranje radnika i namje- 
štenika, nego i drugih vrsta tog osiguranja 
kao na pr. dfuštvovno osiguranje obrtnika za 
slučaj starosti, a koje je uvedeno zakonom od 
7. veljače 1941. 

Uz radnike, posebničke namještenike i obrt- 
nike obvezatno su osigurani i ostali stališi. 
Tako je posebnim zakonom uređeno osigu- 
ranje odvjetnika za slučaj starosti i smrti. 
Posebnim je odredbama uvedeno osiguranje 
umjetnika i glumaca za slučaj bolesti i starosti, 
inžinjera i arhitekata za slučaj starosti i smrti, 
liječnika, zubnih liječnika, ljekarnika i ostalog 
višeg zdravstvenog osoblja za slučaj starosti. 
Prije tri godine je uvedeno i osiguranje pro- 
fesionalnih automobilista i vozača samovoza 
za slučaj starosti i iznemoglosti. 

Vrhunac skrbi na polju društvovnog osigu- 
ranja je postigla današnja Bugarska najno- 
vijim zakonom iz prošle godine o davanju 
mirovina poljodjelcima — seljacima. Po tome 
zakonu ima pravo svaki poljodjelac, t. j. svaki 
bugarski građanin, kojemu je glavno zanima- 
nje poljodjelstvo i koji se prema zakonu o 
stručnim postrojbama broji među članove 
poljodjelsko-gospodarskih zadruga, pravo na 
mirovinu za slučaj starosti. Ta mu se miro- 


vina daje, kad navrši 60. godinu života, uko- 
liko se bavio poljodjelstvom neprekidno naj- 
manje 10 godina. 

Za plaćanje tih mirovina stvorena je posebna 
zaklada »Poljodjelska mirovina«, u koju ulaze 
kao prihodi članski doprinosi članova poljo- 
djelsko-gospodarskih zadruga u polovici, 5%e 
od vrijednosti izvezenih proizvoda u inozem- 
stvo i posebna državna novčana pripomoć, 
koja će se u tu svrhu stavljati svake godine u 
državni proračun. 

Ovaj najnoviji bugarski zakon o društvov- 
nom osiguranju seljaka dokazuje, da bugarska 
država ne pravi sa selom nikakovu demagogiju 
kao neke seljačke države, već shvaća ulogu 
sela ispravno, kao najvažnijeg činbenika za 
gospodarski razvitak i napredak naroda. Uz 
petgodišnji plan za gospodarsko i kulturno 
podizanje sela, ova je društvovna mjera treći 
važan činbenik za stvarno i iskreno podupi- 
ranje i podizanje bugarskih seljaka, koji čine 
glavni dio bugarskog naroda. Dakako, da su 
u Bugarskoj i to već od prije 20 godina dru- 
štvovno osigurani i poljodjelski radnici. 

Bugarsko radničko osiguranje, koje u glav- 
nom vodi brigu o radnicima i posebničkim 
namještenicima, koji čine većinu gradskog sta- 
novničtva, pokazuje u svom dosadašnjem radu 
lijepe uspjehe. U glavnom gradu Sofiji kao 
vidljiv dokaz tog uspješnog rada postoji mo- 
derno izgrađena bolnica radničkog osiguranja 
pod imenom »Radnička bolnica carice Joane«. 
Ta bolnica ima 380 kreveta sa svim potrebnim 
odjelima. U njoj radi oko 50 najboljih liječnika 
specijalista, oko liječenja i čuvanja zdravlja i 
života oboljelih i ozlijeđenih radnika. 

U Bugarskoj je dobro uređeno posredo- 
vanje rada i grana osiguranja za slučaj neza- 
poslenosti. Opće je poznata stvar, da nezapo- 
slenost mnogo teže osjeća i snosi posebnički 
činovnik od radnika. Zato je u Bugarskoj uve- 
den poseban način zaštite posebničkih činov- 
nika za slučaj nezaposlenosti. Posebnički na- 
mještenici koji rade, doprinose stanoviti dio 
od svojih mjesečnih plaća u posebnu zakladu 
za privremeno zaposlenje nezaposlenih poseb- 
ničkih namještenika. Takvo privremeno zapo- 
slenje daje se tim namještenicima sve dotle, 
dok im se ne nađe stalno namještenje. 

Sama državna vlast podupire djelatnost usta- 
nova društvovnog osiguranja u svim pravcima. 
Bugarska daje godišnje znatnu novčanu pri- 
pomoć od nekoliko desetaka milijuna leva 
kraj redovitih prinosa, koje plaća kao posloda- 
vac zavodu za društvovno osiguranje. Nedavno 
je donesen poseban zakon, po kojem se ovlaš- 


ćuje zavod za društvovno osiguranje, da može 
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utrošiti 200 milijuna leva vlastite raspoložive 
imovine iz grana osiguranja za iznemoglost, 
starost i smrt, za nezgodu i nezaposlenost, te 
tu svotu ima upotrijebiti za gradnju radničkih 
stanova. 

Prošle godine, 12. listopada, svečano je 
položen temeljni kamen velikom radničkom 
naselju u glavnom gradu Sofiji. Općina glav- 
nog grada Sofije dala je u tu svrhu veliku 
površinu zemljišta, na kojemu će se izgraditi 
cijeli niz blokova s radničkim stanovima, kojih 
će biti oko 400, a svaki će imati dvije 
sobe, kuhinju, kupaonicu i ostale  nuzpro- 
storije. Podići će se moderno i higijensko 
radničko naselje u zdravom kraju, a sam zavod 
za društvovno osiguranje će podići u krilu 
loga radničkog naselja poseban zdravstveni 
dom, čitaonicu, poštu i veliku dvoranu za gim- 
nastičke i druge priredbe. Zavod će izgraditi 
i poseban dječji dom s odjelima za djecu do 
7 godina i za djecu preko 7 godina. U tom 
će domu boraviti radnička djeca .kroz cijeli 
dan pod nadzorom liječnika i posebnih sestara 
pomoćnica. U naselju će se izgraditi i posebno 
osnovno učilište. Na taj će se način u tom rad- 
ničkom naselju brinuti za pravilni tjelesni i 
duševni odgoj radnika i članova njihovih obi- 
telji. Svaki stanar u tom radničkom naselju će 
imati, osim stana, svoj vrt za povrće u veličini 
od 70 kvadratnih metara. Oko naselja će biti 
izgrađen šumoviti pojas. 

Slična radnička naselja podići će se i u osta- 
lim gradovima i većim radničkim središtima 
diljem cijele Bugarske. 


Bugarska država u provedbi svoje društvov- 
ne politike ide neprestano za tim, da od svojih 
građana načini složnu i čvrstu narodnu 
zajednicu. U tome radu se nije stalo na pola 
puta, već se usklađuju probitci pojedinih stru- 
ka u Bugarskoj, s probitcima cjelokupnog 
naroda, želeći time stvoriti jedinstveni bugar- 
ski radni postav. 

Već od godine 1939. postoji u Bugarskoj 
dobrovoljni pokret pod nazivom »Rad i ra- 
dost«. U toj dobrovoljno stvorenoj društvovnoj 
postrojbi okupili su se svi bugarski narodni 
slojevi. Toj je postrojbi cilj dokinuti sve klasne 
razlike kod bugarskog naroda i složiti sve 
stališe u jednu čvrstu falangu — u jedan radni 
postav. Ta postrojba čini pristupačnim svim 
slojevima naroda, sva suvremena blaga kulture, 
prosvjete i tehnike. Ona se rukovodi načelima, 
da u slobodnom vremenu ima pravo na veselje 
i zabavu ne samo bogat čovjek, ne samo vele- 
obrtnik, nego i radnik i seljak. 
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Od kolike je važnosti ovakav rad za razvi- 
tak naroda svjedoči nam najbolje nedavni čin 
narodnog sobranja, koje je u svom posljed- 
njem zasjedanju, početkom ove godine uzako- 
nilo dobrovoljnu društvovnu ustanovu »Rad i 
radost«, i time njen rad postavilo u prvi red 
društvovne djelatnosti s ciljem spajanja svih 
stališa u jednu čvrstu društvovnu zajednicu. 

U postrojbi »Rad i radost« nalaze se uz po- 
slodavce njihovi radnici i namještenici, uz 
državne političare i državni činovnici, uz bo- 
gataše i siromašni. Svi sudjeluju u radu te 
postrojbe, koja omogućuje svima pa i dru- 
štvovno slabijima, na svakom mjestu uživanje 
umjetnosti, glazbe, kazališta, predavanja, kon- 
cerata i ostalog. Ta je postrojba održala do 
sada bezbroj predavanja, kazališnih predstava, 
pjevačkih i glazbenih koncerata, plesnih prire- 
daba i izleta. »Rad i radost« posjeduje vlastite 
autobuse, kojima vozi svoje članove diljem 
cijele Bugarske upoznavajući ih s prirodnim 
ljepotama i povijesnim spomenicima vlastite 
domovine. 

Za vrijeme ljetnih mjeseci otvorila je po- 
strojba »Rad i radost« čitav niz tabora za svoje 
članove u gorskim i primorskim krajevima. 
Ti su tabori prema sustavu logorovanja, ne 
samo mjesta za odmor, nego su istodobno i 
učilišta za uljudbenu i tjelesnu izobrazbu bu- 
garskih građana. Iz tih učilišta izlaze većinom 
mladi radnici i radnice, duševno i tjelesno oja- 
čani. Oni se vraćaju svojim kućama, svom 
dnevnom životu s povećanom sposobnošću za 
rad, s podignutom nacionalnom sviješću i sa 
zdravim shvaćanjem uzajamne povezanosti 
probitaka svih stališa u korist narodne za- 
jednice. 

Društvovna postrojba »Rad i radost« je po- 
lučila za kratko vrijeme svoga opstanka kroz 
dvije godine neočekivane posljedke na polju 
društvovne djelatnosti. 

Novom društvovnom politikom stvara se u 
Bugarskoj novi svijet. Nestaje zavisti, nestaje 
zlobe _ i mržnje među bugarskim  stališima. 
Stvaraju se mogućnosti za jednako izkorišći- 
vanje kulturnih i materijalnih dobara sa strane 
svakog člana bugarskog naroda. Oživotvoruje 
se doba veće društvovne pravde, koja omogu- 
ćuje svakome da radi i koja pruža zaštitu sva- 
kome, koji radi. 

Stvara se jedinstveni bugarski radni postav 
u nacionalno ujedinjenoj Bugarskoj, koja go- 
spodarski jaka i društvovno sređena, očekuje 
s pravom i mirom svoje mjesto u Novoj Eu- 
ropi. Čeka je svijetla i velika budućnost. 


Branimir Haberie 


Resumć 


CouHmagmHarTra NogHTaKa Ha 
aeumnHna bBbarapna. 


OT 1933 roguHa HacaM'b 3arnouBa Bb BbrJ- 
rapuai €1HHb HOBb IIEPHOJLb HA COLHAJIHA IIO- 
AHTHKA. C pa3JIHUHH 34KOHH Ce H3TpaX]A XAp- 
MOPHATA MEXK/LY BCHUKHTB OBJITAPCKH CBCIOBHA 
OTb CJIHA CTPAHA, A _ OTB /pyra CTpaHa cb3na- 
BATb Ce FOJIBMH COUHAJIHH MBPKH Upe3b 06- 
IIeTO COLHAJIHH H 3AIIHTHO TPY/LOBO 3ZaKOHO- 
NRATEJICTBO. 

TPYABTPB, KATO HaH-FrOJTBMHATP KAIIHTAJIB HA 
OGBJIFAPCKHA HAPOJLB, € BCECTPAHHO 3AKPHJIEHD 
KAKTO H CAMHAITP KHBOTD H 31PaBETO Ha BCB- 
KH GbJIrapckHu pa6oTHuHKb. Bb BbaArapuai uma 
ejiHa CBBPPILIEHA OPFaHH3a1H4 34 HHCIIEKIHA 
Ha TpPy1a, zo6pe ypeleH4 IOMHPHTEJIHO-ap6H- 
TPAKHH HHCTHTYLUHH 34 TPYLOBH CIIOPOBE H 32- 
KOHHO YCTPOHCTBO HA KOJIEKTHBHHTB H HHJIHBH- 
NyYAJIHH TPYZOBH ZOFOBOPH.' 


Oco6eHo e no6po 3a1bBIKHTEJIHOTO OGIIE- 
CTBEHO OCHFypABaHe HA paGOTHHLHTB, HA yM- 
CTBEHHTB paGoTHHUH, Ha 3aHasiTuHHTB Hu Ha 
3eMEJIBJUHTB. CB TOBA IOCJIEHOTO OCHIVPH- 
BaHe HeniHa_ BPJIapHs e rmocrHrnaja Hafit- 
BHCOKATA TOUKA HA BOJEHATA LO CeFa COLIHAJ- 
HA IIOJIHTHKA Ha UbPXKaBaTa. BCBKH 3eMeJUBJICKH 
CTOIIAHHHDB IIOJIJUABA IIEHCHA, KOFATO HABĐPLIH 
60-ronHliHa BPB3PaAcTD. 


CE CIEUHAJEHB 34KOHB 3a NOCTpoOHKA Ha 
paGoTHHUECKH 2KHJIHIILA Ce pa3pelnaBa HHcTH- 
TYTbBTb 34 OOII[ECTBEHO OCHTYPABAHE Na H3pa3- 
XOLBA CyMaTa 200 MHJIHOHA JEBA 34 NOCTPOA- 
BaHe Ha paGoTHHUECKH »KHJIHIILa BB BCHUKH IIO- 
roJIBMH paGoTHHUecKH UeHTpoBe Ha BbarapHsi. 


OTB MHHAJATA FOJIHHA Ce CTPOH Bb Codbua 
€JIHHb MOJEPEHB H XHFHEHHUEHB paGOTHHUE- 
CKH KBApTaJb 3a1b 3axapHaTa da6puka Cb 
400 amapTaMeHTa OTP IIO IIBE CTAH, KYXHH H 
3ZeJIEHUYKOBA FPAJIHHKA. 


Bb BbJIrapua ce cbp31aBa cera ejiHa 31paBa 
CIrođKa MeX«/y pa3HHTB HHTepecH Ha OT/UBJIHH 
npodecHH, 3a La MOXKEe IIO TO3H HaUHHb JA Ce 
IPOBeKJLaA e1HA OGIIeCTBEHA COJIHAPHOCTb Bb 
(1OJI34 HA HapojHAaTa OONIHOCTP. 


Bp Ta34 Hacoka 1e#cTByBa H FOJIBMOTO CO- 
UHAJIHO MBporIpHaTHe >Tpyxb H panocrTE«, 
KOETO O6xBaa OCHUKHTB TPYAsSIIH. To naBa 
Bb3MOXKHOCTb JA C€ NOJIZBYBATB H HKOHOMHUuHE- 
CKH CJaGHTB OTB HAYKATA, H3KYCTBATa, OTE DH- 
3HUECKOTO H MOPAJIHO BB3SIIHTAHHE, H306II10 OTI 
BCHUKHTB KYJITyPHH IIOCTH2K€EHHSI_ HA HOBOTO 
BpemMe. 


HoBaTa couHajiHa IIOJIHTHKA CB3LABA CIHHDP 
HOBb CBBTE Bb bblirapna. TBOpH ce elnHHb 
HOBb XKHBOTPB, KOXTO LEJIH H3pB3BaHeTO Ha 3a- 
BHCTbTa, 3/1106aTa H OMpa3aTa MEXKJIY OBIFrap- 
CKHTB npodecuu. TBOpATB Ce BB3MOKHOCTH 34 
EJIHAKBOTO IIOJIZBYBAaH€ OTb KYJITYPHHTB H Ma- 
TepHnaJiHu 6nara 3a BCBKH UJEHB Ha OBJITAP- 
CKHA HAPOJTB. OXKHBOTBOpH Ce ermoxara Ha 
eJIHA IIO-FOJ'BMA COLHAJIHA TIPABJA, KOATO ZABA 
Bb3MOXHOCTb Ha BCBKH UOBBKP A paGoTH Hu 
KOATO NPOCTHpPA 3ZAaKPHJATA CH CBPXY BCBKH, 
Ko#TO pa6orTH. 

CbB3naBa ce e—IHHCTBEHB OPJITAPCKH TPY/LOB'b 
ČOPOHTB Bb HAUHOHAJIHO OGenuHeHA bJrapHs, 
KOAITO CTOIIAHCKH 3/LpaBa H COUHAJIHO yp€JlEHA, 
C'b IIPABO H CIIOKOHCTBH€ OUAKBA CBOETO MB- 
cTO Bb HosBa EBpona. OuakBa fi BEJIHKO H 
CBBTJIO Gmjelie. 


XaGepre. 
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A PAT y TH BbTAZA #H OB KU E: 


C TH X OT B 0 PJE HM 


BAJIALA 8A BAKJIAHHTB OBLIM 


[lacTapka Geza, Bb 30pPH, IIO CKJIOHA JluecKa € rTipa3/11HHKB — H Ce KOJIH 34 rocTOa. 
kapa uBaHa#iceTb MEKOPYHHH OBLIH Tpy6u paue CHJIHO NOBAJIATB BCBKA. 

Pb rpala 34 NIponaHb Ha MECapai CHTb. 5e3b OTNOpB, CbCb KOJIBHO IIPHTHCHATAa, 

(Ha uego HM'b OBEHB BHTOPOTP). BcBKa NOouaKkBa CMPBPTbBTA OTb KBPBABD HOP. 
Tena! HesuHHH, 6e36 CTpax'b TB BJIH34TU, JlBana#iceTE OBUH YBHCBATb, OK4UEHH HA KYKH. 
KATO IIECTBH€, €JIHA CIEJVB IPyra IloracJi4 OUH, KBPBABO PYHO, CIIOMEHH HO3E€... 
Bb [[BOpa Ha FpalicKaTa KJaHHla, CJrbHLEe H3FpBBa HAJIb CKJIOHA. A Ha BPbIIaHe 
Bb XIbJA CIIHPATE, NIPHTHCHATH BP KYyIID. Ha OBUapkaTa ce cTpyBa, ue uyBa rnperpakHaJIo 
MĐTKOMb MECAPCKHTB IOMOILIHHLH TAMD GrBeHe. 


KATO BDJILH FH BJAUATP. 


[lac6HI[eTO OJIeCTH Bb pocHa TpeBa Ha 


He nre ce HHKOA BbPH€ HA3aJUb. CJUbHLETO. 


MOHT"E TI BCHHM 


MHO3HHA IIPEIH MEHB CM IIHCAJIH ITBCHH. 
Huma e HYXKJIHO ]A TIHILA H 43b? 

He 6u Jiu Guo rmo-no6pe 

La rđezaMb, KaKb UDBTATb uepeniuTB 

u o6JauHTB TIJIYBATB? 


Huma He cš& TBOHTB ycTa 
IIO-CJIAJIKH 
OTb MOHTB NBCcHH? 


He cx JIH TBOHTB NOTJIEJIH 
Tno-xy6aBH 
OTb MOHTE r'BcHH ? 


NY TAHE 


CaMOTEH'b Ce JIYTAaM'L IIO TBMHHTB YJIHLIH. 
Ha BCBKH NIbJIb JAMIA CHSIH. 

CTOTHHA MITJIH — CTOTHHA JIAMIIH. 

Ho Te6e Te HHKAJIE HBMA. — Te6b Te HBMA. 


C'BHYBAMb KAKb /1O TEBb BPbPBYI 


... AJIA KOTA OTJLAJIEUB TE CBFJIE AMD, OT Te6e ce KPH 
6'bp30 Ha cpelllHara cTpaHa MHHABAMb — 341'b SIJIHTB YJIHUHH. 


Jla ME HEBHJIHLI'B 
Cp'BIb MHHyBauHTŠ. 
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3al\b cTe6JaTa NIHPOKH. 
A HOI[CEMbB CPHYBAM'P, KAKb LO TEO'b BPPBSI. 


OTB xbpBarcku: BaBHHKA 


STO TA OB 


LJETNICA 


BUGARSKOG POVREMENOG TISKA 


uhovni i tvarni život, politička i gospo- 

darska zbivanja najjasnije se odrazuju 
u novinstvu i povremenim časopisima. Novina 
i časopis pravo je zrcalo, u kojem se ogledaju 
sva očitovanja ljudske misli i života i svi do- 
gađaji i u narodu i izvan njega. Strano go- 
spodstvo, koje je bugarski narod držalo u 
ropstvu, duhovno-crkvenom i političkom, pu- 
nih pet godina, tumači nam činjenicu, da su 
se bugarske novine i časopisi uzdigli do pr- 
voga čimbenika ne samo obrazovanja i infor- 
miranja, nego da su udarali i pravac javno- 
ndlitičkoga života u zemlji. 


Nedavno je proslavio bugarski narod na 
poticaj Saveza povremenih časopisa u Bugar- 
skoj, kojemu je na čelu kao predsjednik 
g. Nikola Stojanov, stotu obljetnicu prvoga 
bugarskoga povremenog časopisa »Ljuboslo- 
vije«. koje je osnovao i uređivao Konstantin 
Fotinov. Tim povodom izašla je spomen- 
knjiga pod uredništvom docenta Petra Dine- 
kova i Kirila Seizova s člancima sveučilišnih 
profesora dra Mihajla Arnaudova, dra Borisa 
Jocova, Stefana pop Vasiljeva, Nikole Stoja- 
nova i dr. Prvi pokusni broj »Ljuboslovija« 
izašao je 1842. u Smirni, a kasnije je taj 
časopis izlazio mjesečno od 1844. do 1846. u 
istom gradu. Osamdeset godina poslije prve 
novobugarske knjige osnutak toga časopisa 
znači novi važan događaj u početku bugar- 
skoga preporoda. Časopisi, a zatim novine 
značajan su čimbenik bugarskoga duhovnoga 
razvitka i odrazuju u neposrednoj punoći sve 
njegove etape. Stoga će povijesnik naći bo- 
gato gradivo u povremenim časopisima. 


Konstantin Fotinov rodio se u gradu Sa- 
mokovu oko 1790. godine. Pučku je školu 
svršio u svom rodnom gradu, a zatim je po- 
hađao grčko učilište u Plovdivu. Vjerojatno 
je, da je iza toga otišao u Kidoniju, u ono 
doba glasovitom  Teofilu Kairiju, gdje je 
svršio školu prije 1821. godine. Do 1828. go- 
dine bavio se trgovinom, za kojom je otišao i 
u Smirnu, gdje je osnovao posebničku grčku 
školu, u kojoj je kasnije predavao i bugarski. 
Godine 1838. izdao je grčku slovnicu. Premda 
je u svom književnom i javnom radu isticao 
potrebu bugarsko-grčke suradnje, ipak se Fo- 


tinov upravo svojim »Ljuboslovijem« pokazao, 
da je žarki bugarski rodoljub. Umro je u 
Smirni 1858. Od »Ljuboslovija« izdao je 26 
brojeva. Njega je podupiralo Američko bi- 
blijsko društvo, koje je u Smirni osnovalo 
tiskaru s crkveno-slavenskim slovima. Kao 
prevodilac u tom društvu dobivao je dosta 
sredstava, da može izdavati i »Ljuboslovije«. 
Već u uvodnom mjestu u apelu na bugarski 
narod vidi se, da je preuzeo zadaću, da radi 
oko svestranoga prosvjećivanja zaostaloga bu- 
garskog naroda, pa u »Ljubosloviju« nala- 
zimo članaka iz područja povijesti, arheologije, 
prirodnih znanosti, pedagogije, a osobito 
mjesto zauzimaju članci posvećeni bugarskom 
jeziku. Turska vlada je vršila rigoroznu cen- 
zuru, pa stoga nema članaka političkog zna- 
čenja. Tek ima nešto vijesti o događajima 
iz svijeta i nešto iz unutrašnje politike. Če- 
tiri godine iza prvoga broja »Ljuboslovija« 
izašla je prva bugarska novina »Blgarski orel«, 
koju je osnovao dr. Ivan Bogorov. Prvi broj 
toga lista izašao je 20. travnja 1846. u 
Leipzigu. 

Konstantin Fotinov jedna je od zanimljivih 
ličnosti bugarskog preporoda. Svoj duhovni 
razvitak preporoditelja zahvaljuje svojoj baki 
Foti, samokovskoj haluđerici, koja je sna- 
gom i veličinom svoga utjecaja odredila njegov 
životni put prosvjetitelja, preporoditelja i 
književnika. Grčka škola u Plovdivu i sticanje 
grčke obrazovanosti u Ateni nijesu mogle od- 
naroditi Fotinova. Fotinov umjesto, da se 
vrati na rodno ognjište, odlazi na azijsku 
obalu u Smirnu, grad raznolikoga žiteljstva. 
Poput njegovih vršnjaka Petra Berona i Va- 
silija Aprilova, koji su kao i on učili trgovačku 
školu, postao je i Fotinov književnik i narodni, 
javni radnik. Fotinov je postao učitelj, podu- 
čavao je grčku i bugarsku djecu. Kao što je 
kasnije Beron u Brašovu i kao Aprilov u 
Odesi, i Fotinov je u Smirni počeo služiti svom 
narodu. Svoj književni rad počeo je grčkom 
slovnicom, zatim »Bugarskim razgovornikom« 
za Bugare, koji žele učiti grčki. Dalje je izdao 
»Dušeslovnu nauku za djecu«, zatim prvo bu- 
garsko djelo svoje vrste »Opći zemljopis cije- 
loga svijeta«, preveo je »Stari zavjet« po 
narudžbi Amerikanskoga biblijskog društva. 
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Njegov zemljopis izvršio je znatne preporo- 
diteljske utjecaje. Spoznajama, koje je crpila 
iz te knjige, bugarska je javnost proširila 
svoj pogled na svijet, shvatila je mjesto i 
značenje bugarske domovine među političkim 
silama tadašnje Europe. U tom zemljopisu ima 
podataka o bugarskim gradovima i o bugar- 
skoj povijesti uopće. U tu je svrhu obašao 
pisac cijelu Bugarsku. 


Najznačajnije djelo _Fotinova, koje Jocov 
zove pravim junačkim djelom, svakako je 
časopis »Ljuboslovije«. Taj časopis u ono vri- 
jeme nije mogao ni biti drukčiji, jer je nastao 
u grčkoj sredini; sadržava gradivo prerađeno 
prema grčkim izvorima, članci su više enciklo- 
pedijskog značenja, a duh mu je: opće obra- 
zovanje. Značajno je to, da je Fotinov u doba, 
kada je radio za grčku školu i za grčku djecu, 
mislio više na svoj bugarski narod i da je 
stvorio književni organ bugarskoga javnog 
mišljenja s očitom rodoljubnom tendencijom. 
Njegova je namjera bila, da tim časopisom 
razastre po bugarskim zemljama više svijetla 
— više misli za narod i zemlju, o prošlosti i 
sadašnjosti, o bugarskoj prosvjeti i životu. 
Htio je, da postigne ujedinjenje Bugara na 
duhovnoj osnovi, pisao je o Bugarima svih 
krajeva bugarskih zemalja nastojeći, da što 
dostojnije predstavi svoj narod pred svijetom. 


U svom životnom putu i svom književnom 
djelu ravnao se Konstantin Fotinov onim te- 
meljnim i stvaralačkim idejama, koje sačinja- 
vaju moralno bogatstvo bugarskoga narodnog 
preporoda. Ideja bugarske narodnosti proži- 
mala je cijelo njegovo biće, cijeli njegov 
život. Svi oni elementi, koji sačinjavaju na- 
rodnost, bili su u središtu njegova zanimanja. 
Ža njega nema naroda bez prošlosti, bez 
jezika, koji valja proučavati, razrađivati i 
usavršavati. Prošlost bugarskoga naroda uzve- 
ličavao je u romantičnom, naivnom i rodo- 
ljubnom — osvjetljenju smatrajući = bugarski 
narod jednim od prvih i najstarijih naroda 
svijeta. U tom smjeru romantičke idealizacije 
osobito značenje pridaje starinskom  bugar- 
skom = jeziku,  crkvenoslavenskom, koji je 
stvoren od Boga, da služi kao izražaj najuzvi- 
šenijih plemenitih misli i čuvstava. Stoga Fo- 
tinov, koji se u početku svoga književnoga 
rada i u prvim knjigama »Ljuboslovija« služio 
više pučkim bugarskim jezikom, prima kasnije 
kao jedino izražajno sredstvo bugarske knji- 
ževnosti crkvenoslavenski jezik. Prema Foti- 
novu se djelo Kirila i Metodija najčistije 
sačuvalo u crkvenoslavenskom jeziku. 
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U svom časopisu ističe Fotinov, da je jedno 
od najsnažnijih sredstava, da se povrati neka- 
dašnja veličina bugarskog naroda, prosvjeta i 
kultura. I to prosvjeta — europska. Europska 
prosvjeta, veli Fotinov, stvaralačka je i ži- 
votna i ne prijeti ni najmanje bugarskoj na- 
rodnoj samobitnosti, naprotiv ona daje moguć- 
nosti, da se probude i pokrenu životne snage 
bugarskog naroda. Fotinov je postao vođa i 
propovjednik  europeizacije bugarskoga  du- 
hovnog života; grčkoj obrazovanosti, koja 
je bila opasna za bugarsku samobitnost, su- 
protstavio je europsku uljudbu. Fotinovu je 
glavno, da se probudi bugarski duh, da se 
prosvijetli, da se podigne duhovno i moralno 
bugarski narod, i da se oslobodi vlastitih 
mana. 


Konstantin Fotinov je radio kao narodni 
radnik dvadeset godina od 1838. do 1858. 
Kao učitelj ne može se usporediti s jednim 
Rajnom Popovičem, a pogotovo ne s jed- 
nim Neofitom Rilskim. Fotinova, kao sastav- 
ljača školskih priručnika i kao prevodioca 
nadkrililo je mnogo bugarskih pisaca, koji su 
veći od njega. Što je dakle zapravo razlog, da 
se u bugarskoj kulturnoj povijesti često 
s priznanjem spominje ime Konstantina Foti- 
nova i što ga izdiže nad njegovim vršnjacima 
i suvremenicima? To je u prvom redu časopis 
»Ljuboslovije«. I to dakako ne samo taj časo- 
pis kao takav, nego onaj duh, ona misao, ona 
svijest, koju je širio tim časopisom. I Foti- 
nova kao oca Pajsija izjeda »bol i tuga zbog 
zaostalosti bugarskog naroda«. Fotinov dobro 
opaža opasnost, koja prijeti pravilnom raz- 
vitku bugarskog naroda i stoga trubi na 
uzbunu. Fotinov je dobro uočio historijski čas, 
shvatio je potrebu izrazitelja bugarske pro- 
svjete i stvorio je »Ljuboslovije«, — djelo, 
koje se javlja prvi put u povijesti bugarskoga 
naroda. Upornost i patnje i spremnost, kojom 
je izdavao svoj časopis, govore o sve većoj 
svijesti Bugarina o značenju kulturnih vrijed- 
nosti u životu jednoga naroda. Ta se svijest 
dalje javljala u »Blgarskom orelu« i u »Cari- 
gradskom vjestniku« Ivana Bogorova i kasni- 
Jim povremenim časopisima u bugarskim i 
stranim krajevima poslije krimskog rata; svi 
ti listovi ističu pred svijetom pravo bugarskoga 
naroda na samostalni gospodarski, kulturni i 
politički život. 


Ime Fotinova vezano je uz prvi bugarski po- 
vremeni časopis, koji je počeo izlaziti prije 
stotinu godina. Iz njegova rodoljublja i nje- 
gove strastvene odanosti bugarskoj prosvjeti 
ostvarila se najdragocjenija njegova sanja 


»Ljuboslovije«. Mi Hrvati sami znamo, što smo 
dobili s prvim svojim časopisom, znamo to 
prema prikazima Ksavera Šandora Gjalskoga i 
Milana Ogrizovića. Svom je časopisu dao Fo- 
tinov ime »Ljuboslovije«, što je doslovni pri- 
jevod grčke riječi »Filologija«. Dakako ni 
samo ime ni sadržaj časopisa nije se iscrpljivao 
u jezikoslovnim pitanjima, jer je Fotinov, — 
a to je njegova trajna zasluga — shvaćao 
pod tim imenom — u skladu sa starim tuma- 
čenjem te znanosti, — sva znanja o književ- 
nosti i duhovnom životu, štaviše i cjelokupnu 
ljudsku kulturu. 


S pravom dakle slave danas Bugari osnivača 
bugarskoga povremenog tiska Konstantina 
Fotinova, a tim se proslavama priključujemo i 
mi Hrvati, koji znamo, da je Konstantin Fo- 
tinov jedan od najvećih boraca za duhovnu 
slobodu i prosvjetu bugarskog naroda. 

Slaveći djelo Fotinova, želimo bugarskom 
povremenom novinstvu, tom snažnom promica- 
telju kulturnoga i gospodarskoga uspona u 
ujedinjenoj cjelokupnoj bugarskoj domovini, 
da se i dalje razvija u duhu ideja »rodo- 
načalnika na blgarskija periodičen pečat Kon- 
stantina Fotinova, tvoreca na »Ljuboslovie«, 
baštata na blgarskija periodičen pečat.« 


Dr. Ivan Esih 
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ZNAČENJE BUGARSKO -HRVATSKE 
KULTURNE KONVENCIJE 


rvatsko-bugarska kulturna konvencija je 
samo formalna potvrda hiljadu-godišnjih 
veza Bugara i Hrvata od početka njihovog drža- 
vnog i narodnog postojanja. Već od prvih po- 
četaka hrvatske pismenosti u djelima crkvene 
književnosti, zaslugom svete braće Ćirila i Me- 
toda, vide se duhovne veze obadvaju naroda, a 
te veze se nastavljaju kao politička i kulturna 
konstanta kroz sva stoljeća. Što su te veze bile 
uže i čvršće, to su bugarski i hrvatski narod 
živjeli pod boljim prilikama. Dubrovački trgovci 
su kroz stoljeća bili živa veza obadvaju naroda. 
Čim je bugarski narod došao do svoje države, 
započele su i kulturne veze sa Hrvatima. Škol- 
ske knjige pedagoga Basaričeka i mineraloga 
Kišpatića, hrvatski intelektualci naseljeni u 
Bugarskoj, bugarski studenti na sveučilištu u 
Zagrebu i gospodarskoj školi u Križevcima stva- 
rali su osobne i žive veze, koje su hrvatski do- 
brovoljci u bugarskoj vojsci učvrstili i svojom 
krvlju. Svojom obranom makedonskih stude- 
nata u Skoplju osvojio je Poglavnik Dr. Ante 
Pavelić sva bugarska srca. Zbog toga nije ni 
čudo, da je Nezavisna Država Hrvatska sklopila 
svoju prvu kulturnu konvenciju sa carevinom 
Bugarskom u trenutku, kada se obadva naroda 
nalaze ponovno na strani boraca za ideje nove 
Europe i novoga pravednoga poredka u svijetu. 
I Bugari i Hrvati su toliko prepatili u svojoj 
povijesti od stranih napadača, premda su željeli 
i žele samo jedno, da mogu mirno obrađivati 
svoja polja, razvijati svoju zemlju i kulturno 
raditi u smislu svojih narodnih tradicija. 
Smisao hrvatsko-bugarske kulturne konven- 
Cije leži baš u toj volji, da se obadva naroda, 
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koja su tako bliska po svojoj povijesti i po 
svojoj strukturi još više približe i još bolje upo- 
znaju. Nakon krvavih i teških godina robovanja 
pod tuđinskim jarmom, svi duhovni i državni 
predstavnici bugarskoga i hrvatskoga naroda 
osjećaju u međusobnoj kulturnoj povezanosti 
vanjsko jamstvo stoljetnoga prijateljstva. U 
ovoj godini bilo je već više manifestacija ove 
kulturne suradnje. Nastup prof. Melite Lorković 
u Sofiji i Plovdivu, bratski doček predstavnika 
hrvatskih književnika, bezbroj članaka i stu- 
dija po novinama i revijama, da spomenemo 
samo članke hrvatskoga poslanika V. Židovca, 
S. Mosnera, Borisa Dimitrova, Borisa Ivanova, 
V. Seizova, A. Svekenkida i drugih, nastup 
kvarteta Avramova u Zagrebu, satovi i vijesti 
na krugovalu u Sofiji i Zagrebu, priredbe bu- 
garsko-hrvatskog i hrvatsko-bugarskog društva, 
izvedba  Rabadanove  dramatizacije romana 
»Ognjište« Mile Budaka, predavanja sa diapo- 
Zitivima R. Frajtića, svjetlopisna izložba u So- 
fiji i Plovdivu, knjiga Ivana Kamburova o 
hrvatskoj glazbi, predavanja prof. Genova u 
Sofiji, prof. Ivana Oršanića i V. Seizova u Za- 
grebu, prijevodi D. Pantelejeva i J. Živkovića, 
prikazivanje bugarskih slikopisa u Zagrebu i 
hrvatskih slikopisa u Sofiji, sve nam to poka- 
zuje, kako su već prvi mjeseci od potpisa kul- 
turne konvencije ispunili sva očekivanja, što 
nam pruža jamstvo, da će se kulturna suradnja 
između Nezavisne Države Hrvatske i carevine 
Bugarske vršiti sve intenzivnije i sve dublje. Ta 
suradnja prijateljskih i bratskih naroda može 
obadvjema državama poslužiti kao ideal, koji 
će se ostvariti na području kulturnih veza sa 
svim prijateljskim zemljama Nove Europe. 
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UGOVOR 


i 
IZMEĐU NEZAVISNE DRŽAVE HRVATSKE 
I CAREVINE BUGARSKE 


O KULTURNOJ SURADNJI* 


Poglavnik Nezavisne Države Hrvatske i Nje: 
govo Veličanstvo car Bugara 


iskreno želeći pojačati prijateljske veze koje 
obstoje između hrvatskoga i bugarskoga na- 
roda i uvjereni o neobhodnoj potrebi izgradi- 
vanja znanstvenih, književnih i umjetničkih od- 
nosa između Nezavisne Države Hrvatske i Ca- 
revine Bugarske, a s glavnim ciljem: da se pro- 
širi bugarska kultura, znanost, književnost i 
umjetnost u Hrvatskoj, kao i hrvatska kultura 
znanost, književnost i umjetnost u Bugarskoj. 


ODLUČIŠE 


da sklope poseban ugovor i odrediše svoje 
opunomoćenike: 


POGLAVNIK 


Dra Mladena Lorkovića, ministra vanjskih 
poslova 
i 


Dra Mirka Puka, ministra pravosuđa i za- 
mjenika ministra nastave ' 


NJEGOVO VELIČANSTVO CAR BUGARA: 


Prof. Dra Bogdana Filova, ministra pred- 
sjednika i ministra prosvjete, 


koji su se poslije izmjene svojih punomoći 
složili u ovome: 


Član 1. 


Hrvatska državna vlada otvorit će na Sveuči- 
lištu u Zagrebu uz postojeće katedre tečajeve 
za izučavanje bugarskog jezika, bugarske knji- 
ževnosti i bugarske poviesti, kao i uz institut 
za slavensku filologiju na Sveučilištu bugarski 
odjel, kojemu će biti dodieljen jedan lektor Bu- 
garin za bugarski jezik. 


* Izmjena ratifikacionih povelja usliedila je u Za- 
grebu dana 30. srpnja 1942. 


CNOFONBA 


MEXKIIY NAPCTBO B'BJITAPHS M 
HE3ZABHCHMATA X'BPBATCKA NBP)KABA 


3A KYJITYPHO C'bETPY/IHHTECTBO 


HeroBo BenuuecTBo llapbTb Ha BbjrapHTt H 
[1or1aBHHKbTb Ha He3saBucuMaTa XbpBaTcKa 
JIep)KaBa, 


OG3eTH OTb HCKPEHO »KCJIAHHC JA JZACHJIATE 
NIpHsiTeJIcKHTB BPb3KH, KOHTO CBIIECTBYBATb 
Mey GBJITAPCKHA H XBPBATCKHA HAPOJ/IB, YBB- 
peHH Bb HEOOXOJLHMOCTbBTA 34 3ZaAKUaBaH€ Ha 
HayuHHTB, JHTEpaTyPHHTB H XY/OKECTBEHHTB 
oTHolieHHa Mexuy LlapcrTBo Bbarapua u He- 
3aBucHMaTa X'BpBaTcka /IbpKaBa, a KATO rJa- 
BHa 1e/Ib — pa3rlnpocrTpaHeHHeTO Ha xbpBarT- 
CKATA KYJITYPA — HAyKA, JIHTEPATyYPA, H3KYCTBO 
H IP. — Bb BBJrapHa 4 Ha OBITApCcKATa KYJI- 
Typa — HayKa, JATEPATYPA, H3KYCTBO H IP. — 
Bb X'BPBATCKO, 


pemnuxa 


JA CKJIOUATB HaPOUHA Cnoroji6a Hu orpe/B- 
JIHXa CBOH ITPJIHOMOLIHHLIH: 


HETOBO BEJIHUECTBO LIAPPTb 
HA BPJITAPHTB: 


MuHHCTPPb-IIpencenaTena 4 MuHucTbpb Ha 
HapouHoTo Iipocsbinenne /I-pp BorzaH'b 
DHNJIOBP 


ITOFJIABHHKbTb HA HE3ABHCHMATA 
X'bPBATCKA /VPP2KABA: 


MuHucTEpa Ha BpbHliHuTE Pa6oTu_ /1-pb 
MrnajneHtb JIopkOBHUD 

H MHHHCTbpa Ha [IpaBOCMJIHETO H YTIpAB- 
JIIIONI'b MuHucTEepcTBOTO Ha HapojHorTo [Ipo- 
csbinenne /I-pb Mupko IIyK 

KOHTO, CJIEJ/b B34HMHa pa3MEHa Ha _ITbJIHC- 
MOIIHATA CH, Ce cropa3yMBXa Bbpxy CJEe/- 
HOTO: 


UJeHb 1. 


BPBJITrApCKOTO NIPABHTEJICTBO ILE OTKPHC Bb 
YHuBepcuTeTa »CB. KJIHMEHTB OXPHJICKH« BD 
Codbua npa CbOTBETHHTB KATEIPH KYPpCOBEe 34 
H3yu4aBaHe Ha XbPBaTCKH €3HK'b, X bPBATCKA JIH- 
TepaTypa H X'BPBATCKA HCTOPHS, KATO Bb HH- 
CTHTyTa NO CIABAHCKA PDHJIOJOTHSA IPH YHHBEP- 
CuTeTa, OT/IbJIb 34 XPPBATO3HAHHE, Ille Ce TIO/L- 


6/ 


U koliko prilike dopuste, može se otvoriti po- 
seban bugarski naučni institut izvan Sveučilišta, 
koji će voditi profesor, docent ili lektor. 


Član 2. 


Bugarska vlada otvorit će na Sveučilištu Sv. 
Kliment Ohridski u Sofiji uz postojeće katedre 
tečajeve za izučavanje hrvatskog jezika, hrvat- 
ske književnosti i hrvatske poviesti, kao i uz 
institut slavenske filologije na Sveučilištu hrvat- 
ski odjel, kojemu će biti dodieljen jedan lektor 
Hrvat za hrvatski jezik. 

U koliko prilike dopuste, može se otvoriti 
poseban hrvatski naučni institut izvan Sveuči- 
lišta, koji će voditi profesor, docent ili lektor. 


Član 3. 


Obadvie ugovorne strane imenovat će za lek- 
tore samo stručno spremne osobe, i to u su- 
glasnosti sa zakonima i naredbama dvaju sve- 
učilišta i nakon predhodnog odobrenja s druge 
strane. 

Plaću lektora izplaćuje ona država, koja ga 
je imenovala, a svi drugi troškovi koji nastanu 
u vezi s odjelom uz institut slavenske filologije 
idu na teret države u kojoj se institut nalazi. 

Troškove posebnog naučnog instituta snosi 
ona država koja ga osniva. 


Član 4. 


Imenovanje lektora na Zagrebačkom sveuči- 
lištu usliedit će od Ministarstva nastave u Za- 
grebu na priedlog Bugarskog carskog poslan- 
stva u Zagrebu, koje će također priložiti i sve 
potrebne izprave za imenovanje predložene 
osobe. 

Imenovanje lektora na Sofijskom sveučilištu 
usliedit će od Ministarstva narodne prosvjete u 
Sofiji na priedlog poslanstva Nezavisne Države 
Hrvatske u Sofiji, koje će također priložiti sve 
potrebne izprave za imenovanje predložene 
osobe. i 
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NoMAra OTb €/HHb JIEKTOP'B-XBPBATHHP I1O 
X'bPBaTCKH 63HK%. 

KoraTo yCcaoB4aTa 6Hxa IlO3BOJIHJIH, OH MO- 
rJIO la Ce OTKPHE OTIVBJIEHb X'BPBATCKH HAYUEHB 
HHCTHTYTb H3BbHb YHHBEPCHTETa, PISKOBOJLEHb 
OTb Npodbecoptb, 1OueHTPb HJIH JIEKTOPP. 


UjgeHPb 2. 


X'bpBaTCKOTO IIPaBHTEJICTBO CEIILO Ile OTKPHE 
Bb YHHBepcHTeTa Bb 3arpe6p IIpH CbOTBET- 
HHTB KaTEApu KypcoBe 3a HsyuaBaHe Ha 6bJ- 
rapckH e3HKb, OĐJITrapCcka JHTeEpaTypa u ObBJI- 
rapcka HCTOPHA, KATO Bb HHCTHTYTA IO CJIAB- 
aucka GDHJOJOTHA Npu YHHBEpCHTETAa, OTIB- 
JbTb 3a ObBJITrapo3HaHne Ile ce rmojnomara 
OTb €LHHb JEKTOPb-OBJTAPHHB NO OBITAPCKH 
e3HKPb. 

KoraTo ycaoBuaTa Guxa no3BojJiHJiH, 64H MO- 
INO na ce OTKPHE OTIBJIeHB GBJIFrAPCKH HAY UEH'b 
HHCTHTYTb H3B'bHb YHHBEPCHTETA, PESKOBOJEHb 
OTb IIPOdDEeCOPb, NOUEHTB HJIH JIEKTOPP. 


UJeHb 3. 


3a JIEKTOPH Ile O&JLLATb Ha3HAYABAHH OTb 
IBETB LOFOBApAlLIH CTPAHH CaMO 1LOGpe nNoj- 
FOTBEHH JIHLA, H TO Bb CBFJIACHE C'b 34KOHHTB 
H HapenGuTB Bb IBaTa YHHBepcHTETA H CIEJUb 
NnpeuBapHTEJIHO OLOGpeHHe OTb CBOTBETHATA 
CTPaHa. 

3JanjaTaTa Ha JIeKTOpa Ile H3aljalla oHasi 
AbPXKaBa, KOATO FO € Ha3HauHJa, a BCHUKH 
IPyrH pa3x0/iH, CBbP3aHH Cb CAMIIECTBYBAHEeTO 
Ha oTuBJa Nnp4 HHCTHTYTA I1O CIIABAHCKA ČDHJIO- 
JOTHII, LE OGEAATB 34 CMBTKA HA /JUbPXKABATA, B'b 
KOAITO Ce HAMHPa. 

H3ApbxKaTa Ha OTJIBJIHHA HAy4eHb HHCTH- 
TYTb lile ce rToeMe OTb AbPXKABATA, KOATO TO 
OTKPHBA. 


UjneHp 4. 


HasHauaBaHeTO Ha JIEKTOPb Bb COGDHHCKHII 
YHHBEPCHTETb le CTaH€ OTb MuHHcTEepcTBOTO 
Ha HapojiHOTO IIpocBBlleHHe BB COH4S, NO 
IIDE/JIOKEHHE€ HA JETALHATA HA HesaBucumMaTa 
XPpBaTcka /IpxaBa Bb Cod&buHa, KOITO HSIIpA- 
la H BCHUKH HCOGXOJIHMH NLOKYMEHTH IIO HA- 
3HAUABAHETO HA TIPEIIOPmUAHOTO 34 JIEKTOPb 
JIHLIE. , 

Ha3HnauaBaHeTO HA JIEKTOP'b, Bb 3arpeOckHA 
YHHBEPCHTET'B Ile cTaH&€ OTB MuHHHCTEPCTBOTO 
Ha HApolHOTO NpocBBileHde Bb 3arpe6, no 
TIpeuIoKeHHe Ha BbJIrapckaTa [lapcka JerauHsi 
Bb 3arpe6b, KOATO H3IIpalla M BCHUKH HeOG- 
XOJHMH IOKYMEHTH IIO HA3HAUEHHETO HA TIPEJL- 
CTABEHOTO 34 JIEKTOPb JIHLIE. 


Isti postupak vriedi i za imenovanje voditelja 
posebnog naučnog instituta. 


Član 5. 


Obje ugovorne strane proučit će u duhu sta- 
rog prijateljstva, koje između njih obstoji, 
mogućnosti izmjene sveučilištnih profesora i 
drugih učenjaka svih struka radi uspostave i 
pojačanja suradnje između hrvatskog i bu- 
garskog sveučilišta i uobće između hrvatske i 
bugarske nauke. 


Član 6. 


Obje vlade obvezuju se da će dati po dvie 
stipendije, koje će se staviti na razpolaganje 
Ministarstvu nastave u Zagrebu, odnosno Mi- 
nistarstvu prosvjete u Sofiji. Svaka stipendija 
daje se za jednu školsku godinu (samo u po- 
sebnim slučajevima može biti produžena), a daje 
se osobama koje žele upoznati život i kulturu 
druge zemlje. 

Izabrani stipendisti moraju dostojno predsta- 
vljati sveučilištnu mladež svoje države. 


Član 7. 


Obje strane nastojat će da pruže, koliko je 
moguće, olakšice mladeži druge države, koja 
bude htjela produžiti obrazovanje na višim nau- 
čnim zavodima. 


Osim toga ugovorne strane sporazumjet će 
se o odašiljanju određenog broja studenata, 
koji će sudjelovati na ljetnim prazničnim teča- 
jevima druge države u koliko takvi tečajevi 
budu obstojali. 


Član 8. 


Obadvie ugovarajuće strane pobrinut će se 
prema mogućnostima i sredstvima, kojima raz- 
polažu, da obogate međusobno bugarske na- 
rodne i sveučilištne knjižnice hrvatskim knjiga- 
ma i hrvatske narodne i sveučilištne knjižnice 
bugarskim knjigama. | 

One će omogućiti uzajamnu izmjenu rukopisa 
i knjiga između svojih narodnih i sveučilištnih 
knjižnica i arhiva prema svojim zakonima i 
uredbama. 


[lo c&lNHA HAUHHD Ile CTABA H Ha3HAUABA- 
HETO HA PKOBOJHTEJA HA OTJIBJIHHA HAyueHDB 


HHCTHTYTP. 


UjeHb 5. 


NseTE ZoroBapsiliH cTpaHH Ile npoyuaBaTP, 
Bb XYXa Ha CMILECTBYBAIIOTO MOXKZLY TBX'b CTA- 
PO NPHATEJICTBO, BB3MOKHOCTHTB 34 pa3mBHa 
Ha YHHBEPCHTETCKH IIPOdDECOpH H IPyFH yueHH 
OTb BCHUKH CIIELHAJIHOCTH, 34 LA Ce BBSCTA- 
HOBH H SafiKUH CbTPY/IHHUECTBOTO MOXKJIY OBJ- 
FapcKHA H X'bPBATCKHS YHHBEPCHTETB, H306IIO 
MexJy OBJrapckaTa 4 X'bPBaTCKaTa HayKa. 


UjeHp 6. 


lseTB INpaBHTeJICTBa Ce 3aubJIKaBaTb a 
OTIIYCKATB IIO BE CTHIIEHJIHH, KOHTO Za 6X- 
JaTb OCTaBeHH Ha pasrnoJoxeHnne Ha Muuu- 
CTEPCTBOTO HA HApOJLHOTO IIPOCBBILeHHE BB 
3arpe6b 4 Bb Codbus. BcBKa CTHITEHJIHSI Ce OT- 
nyia no 3a eiHa yue6Ha ro iHHa (IpOz'B/D»KABA 
ce caMO B'b H3BbHP€JIHH CJIYUAHH) H Ce LABA Ha 
JIHLA, XKEJIACIIIH ]A Ce 3anosnasirb Cb 6HTa H 
KYJITypaTa Ha Ipyrara cTpana. 

H3GpaHuTB cTHITEHJIHAHTH Ile TpB6Ba /O- 
CTOHHO ]& TIPeICTABJIABATb YHHBEPCHTETCKATA 
MJIAJIE.Kb HA CBOAITA CTPAHA. 


UgeHp 7. 


liBeTB cTpaHu Ile NnpaBiTb BP3MOXKHHTB 
YJIECHEHHA HA MJAJOEKH OTB IpyTaTa crpana 
*KEJIAEIIIH A TIPOJIBIAKATB OGpa30BaHH€ETO CH 
Bb BHCIIHTB HMP yue6HH 3aBe1eHHs. 


OcBeHb TOBA, KOFOBApsilIHTB CTPAHH Ile ce 
CIIOpa3yMABATb LA NpamaTE orpe/rBJeHo uHc- 
JIO CTY/AEHTH, KOHTO Ile yuacTByBaTb Bb JIBT- 
HHTB BAKAHUHOHHH KYPCOBe Bb IPyTaTa /'BP- 
»KaBa, aKO TAKHBA KYPCOBE CNI[ECTBYBATP. 


UJeHP 8. 


liBeTB NOoroBapailiH cTpaHH Ile ce rpuKaT?, 
Bb Kpšra Ha cxXINecTByBalHTB BĐ3MO)KHOCTH 
u cpBucTBa, Cb KOHTO pasrnojaraTb, za o6ora- 
TABATb CbOTBETHO XPbPBATCKHTB HAapolHH H 
YHHBEDCHTETCKH  GHOJIHOTEKH Cb ODBITAPCKH 
KHHFH H ODBITAapCcKHTB HapoJjiHH H YHHBEpCH- 
TEeTCKH OHOJIHOTEKH Cb X'BPBATCKH KHHTH. 

TB Ile yJecH#fBaTb B34HMHaTa pPa3MBHA Ha 
P;&KOIIHCH H KHHFH MOKJIY CBOHTB HApOlHH H 
YHHBEPCHTETCKH GHOJIHOTEKH H APXHBH CPBIJIA- 
CHO C'b COOCTBEHHTB CH 32KOHH H HapelĆuH. 
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Obadvie ugovarajuće države dozvolit će drža- 
vljanima druge zemlje da se koriste knjižnicama 
i arhivima pod istim uvjetima, koji vriede za 
podanike vlastite države. 


Član 9. 


Obje strane su sporazumne, da ne dozvole, 
s obzirom na svoje zakone i druge uredbe, da 
se u školskim i svim drugim publikacijama ti- 
skaju neistinita izlaganja, te izrazi i slike koji 
bi bili uvredljivi za drugu državu, ili koji bi 
prikazivali njene ustanove u lošem svietlu. 


Član 10. 


Vlade država ugovornica obvezuju se, prema 
mogućnostima i uvjetima, da podpomažu puto- 
vanja iz jedne države u drugu sa znanstvenom 
i obrazovnom svrhom. 


Član 11. 


Obje ugovarajuće strane pomagat će, svaka 
u svojoj zemlji, priređivanje znanstvenih, 
umjetničkih i obćekulturnih izložbi druge ze- 
mlje, a prema danim mogućnostima i uvjetima. 


Član 12. 


Obje ugovarajuće strane nastojat će da pre- 
ma načelu uzajamnosti obogaćuju muzeje 
druge države bilo izmjenom starina, bilo po- 
klanjanjem duplikata. 


Član 13. 


Obje ugovarajuće strane izmjenjivat će od 
vremena na vrieme popis znanstvenih i književ- 
nih djela, koja bi dobro bilo da se i prevedu na 
drugi jezik. One će se pobrinuti, da budu obja- 
vljeni u njihovim povremenim znanstvenim iz- 
danjima prikazi i ocjene značajnih književnih 
radova objavljenih u drugoj državi. Isto tako 
nastojat će da olakšaju, prema obstojećim mo- 
gućnostima, izmjenu službenih izdanja, kao 
i izdanja akademije znanosti, znanstvenih i 
kulturno-prosvjetnih instituta između jedne i 
druge države. 


/0 


JiseTE NoroBapsill4 J'bp»KaBH Ile No3BoJa- 
BaTb Ha NnojaHHuHTB Ha IpyraTa IbpXxaBa za 
ce IIONZyBAaTb OTB GHOJIHOTEKHTB H APXHBHTB 
HMb IIpH CIIHTB YCIOBHA, KOHTO BAXKATD 34 
TIO aHHUHTB HA CaMaTa JUBP)KABA. 


UjeHp 9. 


JiBeTB CTPAHH CZ CBIJIACHH /lA HE IIO3BOJIN- 
BAT, Cb OFJEJIb Ha TBXHHTB 34KOHH H APYTH 
CBOTBETHH Hape1iGu, Bb yueOHHIHTB H BCHUKH 
nyOJIHKALHH IIEHATAHETO HA HEBBPHH H3JOXE- 
HHA, a CIO H Ha H3pa3H HJIH CHHMKH, KOHTO 
Guxa 6HJIH OGHJIHH 34 JIPYTATA JUBP)KABA, HJIH 
KOHTO GuXa TIIPeJICTABHJIH BB IOlIA CBBTJHHA 


He#HHTB HHCTHTYTH. 


UgeHb 10. 


[IpaBHTeJICTBATA HA IBETB AOFOBAPANIH /VBP- 
KABH CE BZAJBIDKABATB JA IIOJIIIOMATATB, Bb 
KPX%ra Ha CRIIeCTBYBAI[HTB BB3MOKHOCTH H 
VCJOBHA, IISTYBAHHATA Cb HAyUHH H OOPA30BA- 
TEJIHH UCJIH OTB CHATA CTPAHA Bb IPYTATA. 


UjeHb 11. 


JBeTB NoroBapsinu cTpaHH Ile IIOIIOMA- 
raTb, BCBKA Bb CBOATA CTpaHa, BB KPšira Ha 
NLaleHHTB BB3MOKHOCTH H YCHOBHA. VPOKIA- 
HETO Ha HAYUHH, XY JLOKECTBEHH H H30GIIO KYJI- 
TYPHH H3JO)KOH OT IPyraTa CTpana. 


UjreHb 12. 


JiBeTB& AROTOBApfllju cTpaHH Ile IIOJaraTb 
yCHJIHA gla OGOTATABATB CĐOTBETHO My3eHTB 
CH Ha B344MHH Hauala, GHJIO KATO CH pa3MB- 
HATE CTApHHH, GHJIO KATO CH IIOLAPABATb /IV- 


GJIHKATH. 


UjgeHb 13. 


I[seTB noroBapaliu crpaHu Ile cu pa3MB- 
HAITb OTB BpeME Ha BPEME CIIHCBKB HA HAyUHH 


TPy OBE, UHATO IIPEBO/B HA IPYTHA E3HKB OH 


GHJIb KeJATEJIEHb. TB IIe Ce NorpuKaTp /a 
GJAaTB OGHApOlBAHH Bb HAyuHHTB HMP IIO- 
BPeMEHHH H3/AHHH, OT3HBH H PeLEH3HH 34 H3- 
JIB3JIH OTB IIEUATP Bb IPyraTa crpaHa II0-3HA- 
UHTEJIHH KHHXKOBHH TpyloBe. Ille ce morpH- 
KATb H JA Ce YJIECHH, CIIOPEJIb CAMIIECTBYBA- 
IIHT'B BB3MOXHOCTH, pa3MBHaTa HA OČDHLIHAJ- 
HH H3]AHHH, A CNIILO TB# H H3ZAHHATA HA AKa- 
JEMHATA HA HAyKHTB, Ha HayUHHTB H HA KYIL- 
TYPHO-IIpoOCBBT:IHTB HHCTHTYTH HA CBOTBETHATA 
CTPaHa. 


Član 14. 


Ugovorne strane obvezuju se da će olakšati, 
s obzirom na mogućnosti, o izmjeni znanstve- 
nih, umjetničkih, kulturnih, športskih, gimnasti- 
čkih i drugih posjeta između jedne i druge 
države. 


Član 15. 


Obje ugovorne strane nastojat će, koliko je 
moguće, da što češće daju preko svojih krugo- 
valnih postaja nacionalnu glasbu, predavanja, 
objave i drugo iz područja znanosti, umjetnosti, 
prosvjete i uobće javnog i kulturnog života 
druge države. 


Član 16. 


Obje ugovarajuće strane sporazumievaju se, 
s obzirom na mogućnosti, o izmjeni znanstve- 
nih, umjetničkih, odgojnih i kulturnih filmova. 


Član 17. 


Obje ugovarajuće strane nastojat će da pod- 
pomažu, prema razpoloživim sredstvima, dje- 
latnost zakonski priznatih družtava i ustanova, 
koje imaju svrhu stvaranja što užih hrvatsko- 
bugarskih prijateljskih odnosa i kulturnih veza. 


Član 18. 


Vlade obadviju ugovarajućih strana nastojat 
će, da se u dnevnom tisku i povremenim izda- 
njima što češće objavljuju članci iz znanosti, 
kulture i javnog života drugog naroda, kao i 
da omoguće osobni dodir između predstavnika 
tiska i drugih uglednih znanstvenih i kulturnih 
radnika u Hrvatskoj i Bugarskoj. 


Član 19. 


Za proučavanje odnosa i pitanja, koja su 
predmet ovoga ugovora, kao i radi olakšanja 
provedbe njenih odredaba, a u cilju produblji- 
vanja starih veza između Nezavisne Države 
Hrvatske i Carevine Bugarske ustanovljuje se 
jedno mješovito hrvatsko-bugarsko povjeren- 
stvo. 


Ovo zajedničko povjerenstvo sastoji se od 
jednakog broja članova obadviju država, koje 


UjeHPb 14. 


HoroBapailiuTB CTpaHH ce 3a1bJ>KaBaTb /1a 
YJIECHABATB, Bb KPA HA BB3MOKHOTO, IIPE/I- 
NnpueMaHHTB HAyUHH, XY LO)KECTBEHH, KYJITYPHH, 
CIIOPTHH, THMHACTHUECKH H IPYTH TIOCEILEHHA 
OTb Apyrara cTpaHa. 


UjeHB 15. 


ZlBeTB noroBapsiliiu crpaHH Ille ce CTPeEMATP, 
Bb KPXFa Ha BP3MO)KHOCTHTE, JA NABATPD IIO- 
UEeCTO, UPE3b PAlLHO-NpenaBaTeJIHuTB cH cTaH- 
HH, HALHOHAJIHA MY3HKA, CKA3KH, CbOGII[EHHA 
H IPyTH H3B OGJACTbTA HA HAYUHHH, XY /LO)KE- 
CTBEHHA, INPOCBBTHHAI H KYJITYPHO-OGIILECTBEHH I 
ŽKHBOTPB Ha IpyraTa cTpana. 


UJjeHb 16. 


JlBseTB zoroBapainu crpaHH ce cprjacagBaTb 
la cH pa3MBHATE, Cb OTJIEJUb Ha BB3MOKHO- 
CTHTB, HAY UHH, XY LO,KECTBEHH, BB3IIHTATEJIHH H 
KYJITYPHH ČDHJIMH. 


UjeHb 17. 


llBeTB zoroBapsililu cTpaHH Ile HAcTOAIBATE 
Jia ce TIOJUIOMAFa, Bb KPXFA Ha pasnojarae- 
MHTEB CTB/CTBA, LEŽHOCTPBTA HA 34KOHHO IIPH- 
3HATHTB IPyXKECTBA_ H OPFaHH34UHH, KOHTO 
HMATE 34 LEJIB JA 348KUaBaTb 6OPJIrapO-x'bp- 
BATCKHTB IIPpHATEJICKH OTHOLIEHHS H KYJITYPHH 
BP'B3KH. 

UneHb 18. 


TIpaBuTeJicTBaTa Ha IBETB KOFOBAPAIIIH CTPA- 
HH Il[e HACTOABATB /lAa Ce OGHAPOJIBATB BB BCB- 
KHIHEBHHA IIEUATB H BB IIOBPeEMEHHHTB HM 
H31A4HHA IIO-UeCTO CTATHH H3b HAYUHHA, KYJI- 
TYPHHA H OGINECTBEHB KHBOTb HA CBOTBETHHA 
HAapol'b, KaKkKTO H JA Ce YCTPOHBATE CPEILIH 
MEXKJIY IIPeJICTABHTEJIHTB HA IEUATA H MEXKJY 
APyYFH BHJIHH HayuH4 H KYJITYPHH LEe#UH BP 
BbJIrapHai H XBPBATCKO. 


UjzeHpb 19. 


3a na G&1aTb NpoyuBaH4 BPIIpoCcHTB H TIO- 
JIOKEHHATA Bb Ta croro ba H 3a za ce 006e3- 
InleuH TBXHOTO OCMIIECTBABAHE, KAKTO H JlA Ce 
3ZaCHJIH PA3BHTHETO HA CTAPHTB BDPB3KH MEXKJIY 
IlapcTBO bbJrapua 4 He3saBucumMaTa XbpBar- 
cka [IbpaBa, yupenaBa ce eda ObJIrapo-x'bp- 
BaTckKAa CMBceHa KOMHCHHJI. 


Ta3H4 oGIla KOMHCHA Ce C'bCTOH OTE IIO €JIHA- 
KbB'b Gpolt YJIEHOBE OTb JIBETB CTPAHH, KOHTO 
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odnosno prosvjete, a koje će se sazivati izmje- 
nično najmanje jednom godišnje u Sofiji i Za- 
grebu. Predsjednik ovog povjerenstva bit će 
naizmjence predstavnik Hrvatske odnosno Bu- 
garske. 

Za potrebe i svrhe svoga djelovanja izradit 
će povjerenstvo, kao prilog ovom ugovoru, 
pravilnik, koji treba što prije da prihvate obje 
ugovarajuće strane. 


Član 20. 


Ovaj se ugovor zaključuje za vrieme od 5 
godina. Svaka ugovorna strana može ga odka- 
zati 6 mjeseci prije izteka određenog roka. 
Ako ni jedna od ugovornih strana ne želi ugo- 
vor odkazati, onda se ovaj ugovor automatski 
produžuje po izteku svakih 5 godina. 


Ugovor će biti ratificiran u najskorije vrieme 
u Zagrebu. Njegove odredbe stupaju na snagu 
30 dana poslije izmjene ratifikacionih izprava. 


Za potvrdu gore utvrđenoga, opunomoće- 
nici dviju ugovornih država podpisali su ovaj 
ugovor i snabdjeli ga svojim pečatima. Sasta- 
vljeno u Sofiji, u dva primjerka, na hrvatskom 
i bugarskom jeziku. Obadva teksta jednako 
vriede. 


Sofija, 8. prosinca 1941. godine. 


Dr. Mladen Lorković v. r. 
Dr. Mirko Puk v. r. 
B. Filov v. r. 
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UJIEHOBE CE HAZHAUABATB OTB CbOTBETHHTB Mnu- 
HHCTEPCTBA HA HAPOJHOTO IIpOCBŠILeEHHE, H IIle 
ce CBHKBa Ha CBBMBCTHO 32C6e1aHHE IIOHE BEJ- 
HaXKb Bb FOJIHHATA TIO PEZb Bb 3arpe6b H Bb 
Codua. TIpezcegaTe/Ib Ha oGlilaTa KOMHCHA III6 
6X JE IIOCIIELOBATEJIHO IIPeLCTABHTEJIB OTB BBJI- 
rapHa, CbOTBETHO OTb X'BPBATCKO. 

3a HacoKuTB H ueJHTB Ha cBosiTa ze#HocTD, 
KOMHCHATA 34 TIPHJIOKEHHE HA TAZ KYITYPHA 
cnoroj6ća me cu Hs3pa6oTH IIPaBHJIHHK'B, CBOE€- 
BpPeMEHHO YTBBP/IEH'B OTB NOFOBAPANIHTEB cTpa- 
HH. 


UjgeHb 20. 


Ta3su cnoronća ce cKJIĐUBA 34 BpeMe OTP 
IleTb ro ziHHH. BCBKA OTb ZLOFOBAPANIHTE CTPAHH 
MOXKe La g oGe3cHJIH lIeCTB Mecena rpeza za 
u3Teue ornpenBjileHHnsgi CpoKb. AKO HHKOS OTE 
CTpaHHTB He roxemae ga oGe3cHJIH CIIOrOjI- 
GaTa, TA ce TIPOJIBJDKABA CaMa IIO ce6e cH CP 
H3THUAHETO HA BCBKH IIETb TO/IHHH. 

Cnoron6aTa ie 6mle parudbuuupana Bb 
Ha#-cKOpo BpemMe BP 3arpeOPp. HeiuurTB mnocTa- 
HOBJIeHHA BJIH34TbB Bb CHJIA TPH/ICCETb /IHH 
CJIeIb pa3mMEHaTa Ha parubukanuoHHuTB 1o- 
KYMEHTH. 

3a IIOTBbPXKJIEHHE HA FOPEeH3J/IOKEHOTO, ITBJI- 
HOMOIIHHUHTEB HA IBETB IOFOBAPANIH IBP)KABH 
nojrucaxa Tag cnoronća u a ckperuxa cp 
CBOHTB IIEHATH. | 

CpcTaBEHA Bb COGDHSA, Bb JIBA EK3EMIIJIAPA, 
Ha OBJIrAPCKH H HA XBPBATCKH €3HK'b. H nBaTa 
TEKCTA CM C/IHAKBO MBPOJLABHH. 


Codbna, 8 nekeMBpuH 1941 roj. 


(n.) 5. DunoBs 
(m.) /lopKOBHU%, 


(7.) Z-ps Mupko [TyxKs 
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HRVATSKO BUGARSKI ODNOSI KROZ MINULU STOTINU GODINA 
BILJEŠKE S JEDNE ZAGREBAČKE IZLOŽBE) 


avezno sa sklapanjem kulturne konvencije između 

Bugarske i Hrvatske posjetila je početkom kolo- 
voza 0. g. posebna bugarska kulturna delegacija, 
kojoj je bio na čelu bugarski ministar prosvjete 
dr. B. Jocov, glavni grad Hrvatske. Tom prilikom, 
a na pobudu Ministarstva vanjskih poslova Nezavisne 
Države Hrvatske, priređena je u krilu Sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu posebna izložba hrvatskih knjiga, 
u kojima su našli odraza bugarsko-hrvatski odnosi 
tokom minulih stotinu godina. Priređivači izložbe 
uzeli su sebi za zadatak, da u određenom roku pri- 
beru iz knjižnoga blaga hrvatske Sveučilišne knjiž- 
nice najznačajnije knjižne i publicističke dokumente, 
koji bi u svom izboru dali presjek kulturnih i nacio- 
nalno-političkih odnosa između bugarskoga i hrvat- 
skog naroda. 


SAma je izložba, smještena u vitrinama Grafičke 
zbirke Sveučilišne knjižnice, obuhvatila kojih stotinu 
izložaka, dijelom u knjigama, a dijelom u periodskim 
hrvatskim publikacijama. 


Među najranija svjedočanstva, dubokog i iskrenog 
zanimania hrvatske kulturne javnosti za narodni život 
Bugarske idu svakako izloženi prilozi obavljeni u 
»Danici Ilirskoj« krajem tridesetih i početkom četr- 
desetih godina prošloga vijeka, a posebno u člancima: 
B(olića) »Bugarske žeteljke« (Danica Ilirska 1837. 
br. 32., 35.), gdje se po prvi put živim bojama, a na 
temelju pouzdanih podataka, opisuje život bugarskih 
žetelica u Makedoniji. Ovom prilikom valja naročito 
osuditi neslavensko izvješćivanje o pojedinim slaven- 
skim narođima, pa tako f Bugarima, o kojima neupu- 
ćeni ili zlonamjerni inostrani »čerčkari« i »skribenti« 
iznose sasvim izopačene sudove, te tako u krivu svi- 
jetlu iznose život i rad pojedinih slavenskih naroda. 
Zato »Danica Ilirska« i u svojim narednim godištima 
u pojedinim informativnim člancima obavještava hr- 
vatsku javnost o »Bugarskoj i Bugarima« (Danica llir- 
ska 1843. br. 5), zatim referatom »Nešto o Bugarih. 
Izvadak iz dnevnika jednog domoroca putovavšeg u 
Carigrad na koncu god. 1843.« (Danica Horvatska, 
slavonska i: dalmatinska 1844., br. 11). 


Pojačano zanimanje za bugarski narod odražava se 
u hrvatskoj knjizi napose u drugoj polovici sedam- 
desetih godina toga vijeka, i to poglavito prilikom 
nacionalnog oslobođenja bugarskog naroda. To do- 
kazuje niz izložaba na ovoj izložbi, a u prvome redu 
naša najbolja književna smotra te dobe, »Vienac«, 
koji objavljuje u slici i riječi izvještaje o bugarskom 
narodnom saborovanju u Trnovu 1 Sofiji (»Trnovo i 


prv! bugarski narodni sabore. »Vienac« 1879., br. 18), . 


»Bugarski narodni sabor u Trnovu« (Vienac 1879., br. 
17.), donoseći slike bugarske prijestolnice Sofije 


»Obzor« (1878., br. 256—257) značajan članak Fr. Bra- 
daške o »Bugarima u Macedoniji«, a »Vienac« prikaz 
»Bugarskih tipova oko Sofije« (1876). 

Posebnu pažnju posvetila je ova izložba hrvatskim 
prijevodima iz bugarske književnosti izloživši čitav 
niz prijevoda počevši od Vrazova »Kola« iz god. 1847., 
gdje je objavljen članak i prijevodi bugarskih na- 
rodnih pjesama (sv. 4—5), pa sve do prijevoda naših 
godina. Od bugarskih autora, koji su najčešće kod 
Hrvata prevođeni, posebno se ističu bugarski klasik 
Ivan Vazov, a odmah za njim čuveni bugarski hu- 
morist Konstantinov Aleko. Zanimljivo je, da 
Vazova uvodi u našu prijevodnu književnost naše prvo 
književno pero prošloga vijeka: god. 1877. prevodi 
Vazovljevu  »Bugarsku  majku« sam August Šenoa 
(»Vienace, 1877. br. 25)! 

Od ostalih prijevoda bugarskih pisaca, koji su 
samo u ograničenom. izvoru izloženi na ovoj izložbi, 
navodimo ih ovdje kronološkim redom njihova izla- 
ženja u hrvatskoj književnosti: 


Ivanov Petr: Udova Bugarska, balada. Preveo 
August Harambašić (Vienac, 1881. br. 4); 

Bugarske pjesme. Pohrvatio August Harambašić. (Vie- 
nac, 1872. br. 11); 

Vazov Ivan: Dvoja vrata. (Iz »Draški i Šarkie). 
S bugarskog preveo F. S. Gundrum. (Vienac, 1898. 
br. 44); 

Vazov Ivan: Pod jarmom. Roman. Preveo F. S. 
Gundrum. Križevci 1898.; 

Vazov Ivan: Traviata. (Iz »Draški i Šarki«). Pre- 
veo F. S. Gundrum. (Vienac, 1899. br. 29); 

Vazov Ivan: Skitniški pesni. Novi lirićeski stiho- 
tvorenija. Sofija. (Vienac, 1900. br. 52); 

Konstantinov Aleko: Nešto zašuštilo, ali što je 
bilo. Preveo F. S. Gundrum. (Vienac, 1901. br. 12); 

Vazov Ivan: Božićni dar. (Iz »Povesti i Raz- 
skazi«). Preveo F. S. Gundrum-Oriovčanin. €. ienac, 
1901. br. 52); 

Vazov Ivan: U vrtu vila. Preveo Pavao M. Rakoš. 
(Prosvjeta, 1905. br. 20); 

Vazov Ivan: Liječnik Androzov. Preveo  V. Cc 
Alertinov. (»Prosvjetac, 1905. br. 18); 

Vazov Ivan: Gorolomov. Preo Pavao M. Rakoš. 
Sisak 1907.; 

Ivanov Dimitr (Elin-Pelin): Advokat. Zagreb, 
1908.; 

Konstantinov Aleko: Baj Ganja. Preveo S. F. 
zgode jednog savremenog Bugarina. Zagreb, 1909.; 

Konstantinov Aleko: Baj Ganja. Preveo S. F. 


(Sređec) i Plovdiva. U istom desetljeću objavljuje i#sd  Gundrum. Zagreb, 1909.; 
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Karavelov Ljuben: Djed Liben. (»Prosvjeta«, 
1910., br. 16); 

Todorov Petko J.: Car Simeon. (»Prosvjeta«, 
1911., br. 15); _ 

Konstantinov Aleko: Baj Ganja. 2. izdanje. 
Zagreb, 1917.; 

Ivanov Dimitr (Elin-Pelin): Kumovi gosti. Za- 
greb, 1923. Preveo Iv. Bazala; 

Kremen Mihail: Bregalnica. Tragedija bugar- 
skoga naroda. Preveo Ivan Esih. Zagreb, 1925. (»Za- 
bavna biblioteka«, knj. 360); . 

Šišmanov Dimitr: High-Life. Roman iz bugar- 
skog društvenog života. Preveo I. Esih. Zagreb, 
1926. (»Zabavna biblioteka«, knj. 380); 

Ivanov Dimitr (Elin Pelin): Izabrane novele. 
Preveo I. Esih. Zagreb, 1927; 

Izabrane bugarske narodne pripovijetke. Preveo Lju- 
devit Krajačić, Zagreb, 1929. (»Knjižnica za mladež«, 
knj. 92); 

Stamatov Georgi P.: Dva talenta. Preveo R. V. 
Ž. Zagreb, 1930. (»Tisuću najljepših novela«, sv. 
16). Zagreb, 1930.; 

Vazov Ivan: Susret. Preveo S. Popović. (»Tisuću 
naljepših novela«, knj. 15). Zagreb, 1930.; 

Jovkov Jordan: Žetelac. Preveo |. Esih. Zagreb, 
1933. (»Knjižnica dobrih romana«, kolo 16, knj. 61); 

Petkanov Konstantin: Igna. Preveo R. Ž. Za- 
greb, 1934. (»Tisuću najljepših novela«, sv. 70—72); 


Čudesno carstvo. Odabrane priče i bajke savremenih 
bugarskih pripovjedača. Preveo Ljuđevit Krajačić. 
Zagreb, 1938.; 

Fol Nikolaj: Čudesne pustolovine Meška i prija- 
telja mu Ježa-kneza. Roman za djecu u dva dijela. 
Dio I. i 1I. Preveo Ljudevit Krajačić. Zagreb, 1938.; 


Fol Nikolaj: Ženidba Mišića Mikija. Preveo Lju- 
devit Krajačić. Zagreb, 1939.; . 
Jovkov Jordan: Imanje na granici. Roman. Za- 
greb, 1941. (»Suvremena biblioteka«, knj. 5); 

Poljanov Vladimir: Crni ne postaju bijeli. Ro- 
man. Preveo Joza Živković. Zagreb, 1941.; 

Vazov Ivan: Bugarka. Preveo Hristo Neikov. Za- 
greb, 1941. (»Novele«, knj. 3); 

Spasov Aleksandar: Zozo. Pripoviest. Preveo 
Joza Živković. Zagreb, 1942. 


Iskreno — zanimanje hrvatskih književnika za bu- 
garski narodni život dokumentirano je na ovoj iz- 
ložbi, osim navedenim prijevodima, još i dvama 
dramskim radovima hrvatskih dramatičara, koji su 
obradili u svojim djelima najznačajniju vladarsku 
ličnost bugarske prošlosti: još godine 1862. obavljena 
je u Zagrebu drama J. Kiseljaka: »Samuil, car 
bugarski«. Žalostna igra u pet činah. Zagreb 1862., a 
god. 1897. Tresić-Pavičićeva historijska tragedija u 
pet činova »Simeon Veliki« (»Zabavna knjižnica Ma- 
tice Hrvatske«, sv. 206-—207). 


Posebnu privlačivost ove izložbe predstavljale su 
dvije tiskovine, koje su izdane u Zagrebu na bugar- 
skom jeziku i potporom naših domaćih mecena: to su 
poznate i za bugarski narod od ogromne kulturno- 
nacionalne važnosti »Bugarske narodne pjesme« (»B!'- 
garski narodni pesni«) izdane god. 1861. pod ured- 
ništvom braće Dimitrija i Konstantina Miladino- 
va, a mecenctskom potporom biskupa Strossmayera; 


isto tako i prijevod Lessingove drame »Emllija 
Galotti«, što ju je god. 1883. izdao u Zagrebu tadanji 
bugarski student P. Semerdžiov (Lessing G. E: 
Emilija Galotti. Tragedija v petj dejstvija. Prevel P. 
Semerdžiov, Zagreb, 1883.), a uz potporu jedne za- 
grebačke građanke tih godina. (Isp. Bučar _ F.: Ri- 
jetka bugarska knjiga izašla u Zagrebu, »Savremenik«, 
1929., str. 175). 

Od publikacija, koje su posvetile svoju pažnju po- 
vijesti bugarske književnosti, našle su na izložbi 
mjesta prije svega Kukuljevićeva rasprava 
»Njekoliko riečih o novoj bugarskoj književnosti« 
otisnuta u »Katoličkom listu« god. 1858. (br. 17). To 
je bibliografski pregled bugarskih književnih djela do 
te dobe, pa kako je to prvi pokušaj svoje vrste, za- 
služuje posebno zanimanje i bugarske i naše jav- 
nosti. »Ako promotrimo sada ukupno novo djelovanje 
na polju bugarske književnosti — zaključuje svoj 
pregled Kukuljević — na koliko je samo nam poznato, 
koji žalibože u nikakvom književnom savezu s Buga- 
rima ne stojimo, — to moramo priznati, da ova 
mlada književnost u tečaju od dvadeset godinah silno 
uznapredova, i mi ne možemo drugo želiti, nego da 
se tužne njihove okolnosti, koje njihov duševni na- 
predak od svih strana prieče, doskora uklone, i da 
bude narod bugarski na polju književnosti slavenske 
opet ono, što je negda poslije smrti Kirila i Metoda 
kroz mnogo vjekovah bio.« 

Par godina kasnije dopunjuje ovaj Kukuljevićev 
književni pregled u istome listu Franjo Rački u 
prinosu »Još njekoliko riečih o novoj bugarskoj knji- 
ževnosti« (Katolički list, 1860., br. 13), zanoseći se za 
napredak bugarske književnosti i bugarskog naroda i 
ovim riječima: »Cielo Slovjenstvo imalo bi Bugare 
osobito cieniti. U njih čuvalo se slovjensko pismo, 
razvila se prva narodna književnost. Oni bijahu prvi 
književnici i učitelji razišavši se od Drinca, Vardara, 
Morave, Strume i Marice k Dunavu, Savi i Dnjepru... 
Njihova nastojanja nisu ostala bez ploda. Mi jim se 
od sveg srca radujemo, ali o sjajnom uspjehu vrlo 
dvojimo, dok im se narodna prosvjeta ne svrne u 
vrelo, iz koga bijaše potekla u IX. i X. vijeku.« ... 

Od ostalih izloženih književno-povijesnih prinosa 
spomena su vrijedni još ovi: kritički prikaz Miroslava 
Hirtza: Duševni aristokrati savremene bugarske 
književnosti (»Prosvjeta«, 1899,, br. 15—16), književni 
portret »Penčo  Slavejkov« — (»Savremenik«, 1912.), 
Esihov »Pregled bugarske književnosti« (Zagreb, 
1934.), Atanasovljev prikaz »Elin-Pelin« (»Sa- 
vremenik«, 1940.) te poseban broj »Narodne Starine«, 
1940., br. 11., posvećen Stefanu Verkoviću, iz- 
davaču »Vede Slovena« i »Narodnih pjesama make- 
donskih Bugara« (1860.). 

Lingvistiku zastupali su ovi izlošci; Benigarova 
»Bugarska slovnica sa čitankom«, Zagreb, 1904.), 
Skokov rad »O bugarskom jeziku u svijetlosti bal- 
kanistike« (Beograd, 1933.) te knjižica P. Oreško- 
va: Vatroslav Jagić (Sofija, 1911.). 

Pa i bugarska umjetnost došla je, makar i u vrlo 
skromnom izboru, do riječi na ovoj izložbi: tu smo 
vidjeli radove bugarskih umjetnika G._ Želez- 
nova: »Kucovlaške kolibe«, M. Georgijeva: »Po- 
sjet Turaka«, te J. Včšina: »Jubilejni manevri na 
Šipkinom klancu — sve u reprodukciji Kola hrvatskih 
umjetnika (Izd. Matica Hrvatska, Zagreb, 1908.). — 
Od naših umjetnika, koji su tematski zahvatili u život 
bugarskog naroda, bili su zastupani M. KI. Crnčić 
sa slikom: »Bugari na trgu« (»Savremenik«, 1915., 


br. 5—6) te Nikola Mašić čuvenom kompozicijom 
»Berba ruža u Bugarskoj« (prema reprodukciji u 
»Viencu« 1890., te prema zanimljivoj fotografskoj 
snimci žive slike na zabavi kod baruna Ljudevita Vra- 
niczany-a 17. XI. 1890. u priredbi Nikole _ Mašića i 
niza odabranih ljepotica tadanjega zagrebačkog dru- 
štva). 


Od niza knjižnih i publicističkih izložaka  nacio- 
nalno-političkog karaktera navodimo samo ove: 


Radić Stjepan: Obnovljena Bugarska. Poglavlja 
o bugarskom narodnom preporodu, oslobođenju i 
ujedinjenju, Zagreb, 1917.; 

Kapčev Georgij 1.: Macedonija ili glas roba. 
Zagreb, 1898. (dva izdanja: jedno na bugarskom, 
a drugo na hrvatskom jeziku; oba otisnuta u Za- 
grebu); 

Jurinić 
1911.; 

Bobčev Stefan: Strossmayer i Bugari. (Spomen- 
spis prigodom otkrivenja spomenika hrvatskom ro- 
doljubu i narodnom  prosvetitelju (J. J. Stross- 
mayeru), Zagreb, 1926.; 

Bobčev S.: Meždu hrvatskite borci 
prava. Sofija, 1907.; 

Jurinić Stjepan: Ocjena djela »Makedonien und 
Alt-Serbien« von Spiridion Gopčević. Sofija, 1892.; 

Jurinić Stjepan: Josif Juraj Štrosmaer. Sofija, 
1907. 


Stjepan: Hrvatsko v 1848 g. Sofija, 


za narodni 


Od publicističkih priloga spominjemo prije svega 
niz značajnih i originalnih dopisa bugarskih surad- 
nika naših novina za vrijeme bugarskog narodnog 
oslobođenja sedamdesetih godina kao i kasnije za 
vrijeme balkanskoga rata. Svi su ti dopisi prožeti 
duhom iskrene i bratske bugarsko-hrvatske suradnje. 
Hrvatski listovi otvaraju spremno svoje stupce svojoj 
bugarskoj braći čak i onda, kad se radi o najdeli- 
katnijim  nacionalno-političkim — pitanjima, očito u 
uvjerenju, da time doprinose utvrđivanju stvarnog i 
istinskog stanja na području  nacionalno-političkih 
sporova. To dokazuje izložena »Izjava« Ivana Najde- 
nova, urednika »Prava«, kojom polemizira protiv 
srpskog tiska braneći bugarsku Macedoniju u zagre- 
bačkom »Obzoru« g. 1874. (br. 61), kao i nekoliko 
decenija kasnije polemika u istome listu pod naslo- 
vom >»Protiv srbskih aspiracija na Macedoniju« (Pro- 
glas zagrebačkih Bugara iz Macedonije, Obzor 1902., 
br. 89). Istim duhom odiše i prilog Fr. Bradaške 
»Bugari u Macedoniji«, gdje se, na temelju brojid- 
benih podataka priopćenih piscu od poznatog sakup- 
ljača bugarskih narodnih pjesama St. Verkovića, utvr- 
đuje, »da su Bugari gospodari Macedonije, te da 
nemaju na nju prava Grci, a još manje Srbi« (»Ob- 
zor«, 1878. br. 256—257). Za jednakim ciljem idu i 
prilozi  Najdenova (»Obzor«, 1. 1II. 1874.) kao i 
»Otvoreno pismo gospodinu Jovanu Marinoviću, pred- 
sjedniku Ministarskog savjeta i ministru spoljnih po- 
slova u Biogradu« iz Carigrada 1. XII. 1883., što mu 
ga u pitanju karaktera Macedonije upućuje B. Maće- 
donska družina i B. Blagodjetelno bratstvo »Prosvje- 
štenije«. 

Poseban su interes pobudili Milarovljevi zapisci: 
»Iz uspomena jednoga političkog patnika« (»Obzor«, 
1875., br. 261). 

Znanstvenu vezu između bugarske i hrvatske nauke 
predstavljali su na ovoj izložbi ovi radovi: 


15 


Acta Bulgariae ecclesiastica ab a. 1565. usque ad a. 
1799. Collegit et digessit P. Fr. Eusebius Fermendžin. 
Zagrabiae 1887. (Monumenta spect. hist. slav. merid. 
Vol. 18); 


Klaić Vjekoslav: Simeon Veliki, car bugarski. (»Vie- 
nac«, 1877.); 

Drinov M. S.: Pogled na najstariju povijest Hr- 
vata, Srba i južno-dalmatinskih Slavena. Njihovo 
stanje u prvoj četvrti X. vieka. Zagreb, 1925. (Zbor- 
nik Kralja Tomislava, str. 19—39) (uporedo s izlož- 
kom članka i slike Marina _ S. Drinova, prvog 
načelnika prosvjete u kneževini Bugarskoj prema 
»Viencu« iz god. 1879., br. 28); 


Švob D.: Postanak vidinske države cara Sracimira. 
Zagreb, 1935. 


Posebnu karakteristiku bugarsko-hrvatske suradnje i 
na ostalim područjima javnoga života daju izlošci o 
suradnji hrvatskih sokola s bugarskim junacima u 
nizu izloženih slika i publikacija, koje su našle mjesta 
na toj izložbi. A i kazališno-umjetnička suradnja, na 
liniji Tucić- Freudenreich, zabilježena je na ovoj iz- 
ložbi kao pozitivan stavak: izloženi su dopisi (Agra- 
mer Tagblatt, 1905.) iz pera poznatoga hrvatskog 
umjetnika Dragutina Freudenreicha o njegovim 
dojmovima za vrijeme umjetničkoga gostovanja u 
Bugarskoj. Tu je i članak sa zanimljivom slikom: 
»Freudenreich Dragutin i macedonski odbor« (»Pro- 
svjeta, 1905.). 

Nadalje je na izložbi zabilježena i pomoć hrvat- 
Skog tiskarstva pri osnivanju bugarske državne tiskare 
u Sofiji, kad je iz Zagreba otputovala u Bugarsku 


i 


posebna skupina naših grafičkih stručnjaka i udarila 
temelje bugarskom tiskarstvu (sa slikom hrvatskih 
grafičara uz članak F. Bučara). 

O odnosu između hrvatskog tiska i Bugara pro- 
govorio je na izložbi Bučarov prinos »Bugari i 
»Obzor (u»Obzorovoj« Spomen-knjizi, 1860—1935.). 

Konačno, na zoran je način dokumentirano uza- 
jamno pomaganje između obih bratskih naroda jed- 
nim značajnim mecenatskim djelom J. J. Stross- 
mayera: izložen je karlovački »Glasonoša« iz g. 1863. 
(br. 11.) s dekorativnom naslovnom stranicom i uzno- 
sitom pjesmom pod naslovom: »Vienac slave«, u kojoj 
se veliča J. J. Strossmayer kao mecena 
ne samo hrvatskih ustanova nego i dobročinitelj bu- 
garske prosvjete. Tu se u »Viencu slave« navode u 
posebnom ukusnom okviru i njegovi darovi za iz- 
danje bugarskih narodnih pjesama te za školovanje 
četiriju bugarskih mladića u Zagrebu. Uporedo s time 
bio je izložen kao »dokazni« dokumenat »Spomenspis 
prigodom otkrivenja spomenika hrvatskom rodoljubu 
i narodnom  prosvjetitelju J. J. Strossmayeru« (Za- 
greb, 1926.), gdje je (na str. 61.) reproducirana 
snimka prvih četiriju mladića Bugara školovanih u 
Zagrebu na trošak spomenutoga Strossmayerova dara. 

Sve u svemu, ova skromna izložba, ma koliko ona 
predstavlja samo letimični presjek kroz hrvatsko-bu- 
garske odnose za minulih stotinu godina, daje i u 
ovakvu obliku dosta zoran uvid u napore i idealan 
zanos uložen i s hrvatske i s bugarske strane u za- 
jedničkom cilju, da se iskrenom uzajamnom  surad- 
njom narodni probitci jednoga i drugoga naroda una- 
prijede na korist i bugarskog i hrvatskog naroda. 


J. B. 
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POSJET HRVATSKIH KNJIŽEVNIKA U BUGARSKOJ 


bog što užih veza s hrvatskim piscima i hrvat- 

skom književnošću pozvao je Savez bugarskih 
pisaca u goste petnaest hrvatskih književnika i kul- 
turnih radnika. Savezno s tim pozivom posjetili su 
Bugarsku dr. Ivan Esih, dr. Antun Bonifačić, 
Dobriša Cesarić, Dragutin Tadijanović, 
Ivan Softa, Marko Čovići JozažŽivković, 
koji su ondje boravili od 15. do 21. lipnja o. g. Hr- 
vatske kulturne radnike dočekali su službeni bugarski 
predstavnici u Pirotu, i to podpredsjednik Saveza bu- 
garskih pisaca Dimitar Pantelejev, podnačel- 
nik odjela za narodnu kulturu u ministarstvu prosvjete 
Račo Kazanski, tajnik ministarstva vanjskih po- 
slova Miša Georgijev, činovnik direkcije za 
nacionalnu propagandu Petar Grigorov i izvje- 
stitelj za novinstvo pri hrvatskom poslanstvu u So- 
fiji Stipe. Mosner. Ova su petorica bila stalno 
društvo hrvatskim gostima za cijelo vrijeme njihova 
boravka u Bugarskoj. 


Nakon što je hrvatskim piscima zaželjena dobro- 
došlica na bugarsko tlo, pošli su oni na peron, gdje 
ih je dočekala pirotska srednjoškolska mladež sa 
svojim ravnateljem i nastavnicima. Tu je hrvatske 
pisce pozdravio ravnatelj gimnazije, kojemu je na 
pozdrav odgovorio dr. Bonifačić, a zatim je mla- 
dež odpjevala bugarsku himnu i nekoliko narodnih 
pjesama. 


Poslije stanke od pola sata nastavili su hrvatski 
pisci put u Sofiju. Na tamošnjem kolodvoru dočekali 
su ih članovi Saveza bugarskih pisaca na čelu s pred- 
sjednikom Stilijanom Čilingirovim, izasla- 
nik ministra prosvjete Stefan p. Vasilev, čla- 
novi Bugarske akademije znanosti i umjetnosti knji- 


dvorani Akademije priređena književna večer, kojoj 
su prisustvovali predstavnici bugarskoga političkog i 
kulturnog života i građanstvo. Uvodni je govor odr- 
žao predsjednik Saveza bugarskih pisaca Stilijan 
Čilingirov. Hrvatske je pisce predstavljao slu- 
šaocima podpredsjednik Saveza i pjesnik Dimitar 
Pantelejev. Dr. Antun Bonifačić govorio 
je o suvremenoj hrvatskoj književnosti, Marko 
Čović pročitao je ulomak iz svoje novele »Žito 
zove«, Ivan Softa novelu »Tko poznaje ovoga«, 
Dobriša Cesarić, Dragutin Tadijanović 
i Antun Bonifačić čitali su i recitirali svoje 
odabrane pjesme, dr. Ivan Esih govorio je o 
hrvatsko-bugarskim kulturnim odnosima, a Joza 
Živković pročitao je posljednje poglavlje iz svoga 
prijevoda romana Jordana Jovkova »iImanje na gra- 
nici«. Poslije toga priredio je ministar prosvjete ve- 
čeru, kojoj su prisustvovali predstavnici bugarske 
znanosti i umjetnosti te svi članovi Saveza bugarskih 
pisaca, kojih je 150. Pozdravne govore održali su 
ministar dr. Jocov i dr. Antun Bonifačić. 


Trećega dana svoga boravka, prije podne, pohodili 
su hrvatski književnici sofijske prosvjetne ustanove, 
knjižnice i muzeje te vodeće naklade »Hemus«, Danov 
i Čipev, koje su ih nadarile knjigama, a u podne su 
s hrvatskim poslanikom i članovima poslanstva po- 
sjetili grob najvećega bugarskog pisca Ivana Va- 
zova. Kod groba ih je dočekala mladež sofijskih 
gimnazija sa svojim ravnateljima i nastavnicima. Sve- 
čanosti je prisustvovao i piščev brat dr. Boris Vazov. 
Govore su održali predsjednik Saveza bugarskih pi- 
gaca Stilijan Čilingirov i dr. Ivan Esih. 
|Toga je dana priredio ručak hrvatskim gostima najveći 
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ževnik Elin Pelin i kipar prof. Ivan Lazarov, živi bugarski književnik Elin Pelin, počasni pred- 
predsjednik Bugarsko-hrvatskog društva u Sofiji dr. | sjednik Saveza bugarskih pisaca i član Bugarske aka- 
Stanišev s odborom i članovima društva, činovnici ' demije znanosti i umjetnosti, koji ih je poslije toga 
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hrvatskog poslanstva i mnogobrojno građanstvo. Po- : pozvao i u svoj dom. Navečer su hrvatski pisci bili na 
slije pozdravnih govora i upoznavanja odpraćeni su 
hrvatski pisci u hotel. 


Prvi dan svoga boravka ujutro pošli su hrvatski 
pisci u Carski dvor, gdje su se upisali u dvorsku 
knjigu. Budući da je toga dana bio rođendan Nj. C. 
V. kneza Simeona Trnovskog, nasljednika bugarskog 
prijestolja, prisustvovali su hrvatski pisci svečanoj 
molitvi u crkvi Aleksandra Nevskog. Poslije obav- 
ljenoga vjerskog obreda prišli su u crkvi hrvatskim 
piscima predsjednik vlade prof. dr. Bogdan Filov 
i ministri i pozdravili se s njima, a isto su učinili i 
neki članovi bugarskog episkopata. Toga je dana hr- 
vatskim gostima priredio ručak Savez bugarskih pi- 
saca. Poslije podne pohodili su hrvatski pisci histo- 
rijsku crkvu Bojanu u okolici Sofije, a navečer su 
prisustvovali u narodnom kazalištu svečanoj predstavi 
komedije Stefana Kostova »Zlatni rudnik«. 


Drugoga dana posjetili su hrvatski pisci ministra 
narodne prosvjete prof. dra Borisa Jocova u 
njegovu kabinetu i zadržali se kod njega pola sata u 
srdačnom razgovoru, a poslije toga posjetili su i na- 
čelnika kulturnog odjela ministarstva prosvjete Ste- 
fana p. Vasileva, koji je toga dana priredio 
ručak u čast hrvatskih gostiju. Navečer je u svečanoj 


večeri kod hrvatskog poslanika, a iza toga bilo je 
svečano primanje, kojemu su prisustvovali skoro svi 
bugarski književnici i kulturni radnici. 


U petak 19. lipnja ujutro odvezli su se hrvatski 
pisci samovozima u Rilski manastir, najstarije i naj- 
veće bugarsko duhovno središte. Stalnim pratiocima 
pridružili su se prof. Aleksandar Balabanov, 
književnik Elin Pelin i narodni zastupnik Petar 
Dumanov. Na putu prema manastiru zaustavili su 
se u Kočerinovu, gdje su posjetili uzornu domaćinsku 
školu. Poslije razgledanja manastira i njegovih zna- 
menitosti vratili su se u Sofiju. 


U subotu 20. lipnja ujutro odputovali su hrvatski 
pisci vlakom u Plovdiv, kamo su prispjeli oko podne. 
Tamo im je priređen ručak, kojemu su prisustvovali 
predstavnici političkih i kulturnih ustanova, Poslije 
podne zaputili su se hrvatski gosti s velikom pratnjom 
i gostiteljima, autobusom, prema bačkovskom mana- 
stiru. Putem su se zadržali u Asenovgradu, gdje su 
bili srdačno dočekani i pogošćeni. U Bačkovu su raz- 
gledali manastir i njegove znamenitosti, jer je to 
drugo znamenito svetište Bugara. Navečer su se hr- 
vatski gosti vratili u Plovdiv, gdje su prenoćili, a 
sutradan su se vratili u Sofiju. 
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U nedjelju 21. lipnja poslije podne bili su hrvatski 
književnici slobodni, jer su se trebali pripremiti za 
sutrašnji povratak u domovinu. Navečer su neki čla- 
novi hrvatskoga kulturnog predstavništva govorili na 
sofijskom krugovalu, a oproštajnu večeru priredilo im 
je Bugarsko-hrvatsko društvo u Sofiji. 

U ponedjeljak 22. lipnja ujutro odputovali su hr- 
vatski književnici, poslije sedmodnevnog boravka, 
iz Sofije, ispraćeni od službenih ličnosti i bugarskih 
drugova, sa željom da što prije vide predstavnike bu 
garskog kulturnog života u svojoj domovini. 


Bugarski je tisak posvetio veliku pažnju ovom 
prvom službenom posjetu hrvatskih književnika Bu- 
garskoj, pa su sofijski dnevnici već nekoliko dana 
prije njihova dolaska bili u znaku radosti, što se 
njihovu zemlju posjetiti hrvatska braća. To se veselje 
pojačalo još više kroz tjedan dana njihova boravka 
u bratskoj i prijateljskoj zemlji. Sve su sofijske 
novine naglašavale, kako će ovaj prvi službeni posjet 
hrvatskih pisaca imati za posljedak još tješnje i uže 
kulturne veze između Bugara i Hrvata, a pogotovo 
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poslije sklopljene kulturne konvencije između dviju 
prijateljskih zemalja. 


Sofijski su dnevnici donosili obavijesti o boravku 
i kretanju hrvatskih pisaca, kao i članke o hrvatskoj 
književnosti i kulturi uopće u prošlosti i sadašnjosti, 
a objavljeno je i nekoliko kraćih hrvatskih djela u 
bugarskom prijevodu. Pisci su članaka o hrvatskom 
kulturnom životu: prof. Nikolaj Dončev, prof. 
Vladislav Miladinov-Aleksijev, Geor- 
gi Konstantinov, Jordan Badev, Miša 
Georgijev, Dimitar Pantelejev, N. Ma- 
linov, P. M. Skopakov i Petar Gregorov. 
Na boravak u Plovdivu osvrnuli su se tamošnji dnev- 
nik »Mir« i tjednici »Pravda« i »Posledni novini«. Bo- 
ravku hrvatskih književnika u Bugarskoj i hrvatskoj 
kulturi uopće obratili su veliku pažnju i sofijski tjed- 
nici, koji izlaze na stranim jezicima (»La Parole Bul- 
gare«, »Vita Bulgara« i »Bulgarische Wochenschau«), 
pa su donijeli članke iz pera prof. Nikolaja Don- 
čeva, Coneva, Julije Kazaska, SI. Danai-- 
lova i Miše Georgijeva. 


Joza Živković 


PRILOG BUGARSKO-HRVATSKOJ SURADNJI NA DRUŠTVOVNOM POLJU 
PREGLED HRVATSKE KNJIŽEVNOSTI O DRUŠTVOVNO-POLITIČKOM RADU U BUGARSKOJ 


oderni društvovno-politički pokreti novijeg su 

doba, pa je stoga i suradnja između Bugara i 
Hrvata na polju društvovno-političkom također novog 
nadnevka. Zbog svoje političke dosadašnje nesamo- 
stalnosti nisu Hrvati mogli razviti onakav rad na 
društveno-političkom polju, kakav postoji već go- 
dinama u slobodnoj Bugarskoj. Suradnja između 
.Hrvata i Bugara u društvovnom pogledu je već stara, 
no ona je od godine 1918. gotovo prekinuta, jer je 
između Bugara i Hrvata potegnut upravo kineski 
zid tako, da hrvatski društvovni radnici nisu mogli 
* dobiti nikakvih podataka o društvovnom radu u Bu- 
garskoj, niti im je bilo moguće stupiti u savez s bilo 
kojim bugarskim društvovnim radnikom. 


U dnevnom se novinstvu prikazivalo dapače Bu- 
garsku kao državu, koja na društvovnom polju u opće 
ništa ne radi. S vremenom su ipak pojedini Hrvati 
uspjeli zaobilaznim putevima uspostaviti savez s bu- 
garskim društvovnim radnicima. Godine 1925. pojačane 
su sveze između hrvatskih i bugarskih društvovnih 
radnika, napose zaslugom uredništva društvovno-poli- 
tičkog časopisa »Radničke zaštite«, koji je izlazio u 
Zagrebu u izdanju bivšeg Središnjeg ureda za osigu- 
ranje radnika. Te pojačane veze još su se više pro- 
širile godine 1935., kada su pojedini hrvatski dru- 
štvovni radnici stupili u savez s »Bugarskim društvom 
za socijalan napredak« u Sofiji. 


I] tu suradnju na društvovnom polju ometale su na 
sve moguće načine ondašnje državne vlasti. Kakve su 
sve smetnje pravljene, najbolje nam ilustrira slučaj, 
da je predsjednik »Bugarskog društva za socijalan 
napredak« ugledni starina prof. Ilija Janulov, koji je 
godine 1938. posjetio svoje hrvatske prijatelje, bio 
istoga dana po zagrebačkoj redarstvenoj vlasti pro- 
tjeran iz Zagreba nakon boravka od samo nekoliko 
sati, i ako je imao sve potrebne putničke isprave 
s dopuštenjem boravka u Zagrebu. Doznali smo po- 
Slije, da je ta odredba uslijedila na zahtjev srpskih 
izaslanika kod međunarodnog ureda rada iz razloga, 
što je prof. Ilija Jahulov u međunarodnim krugovima 
u Ženevi na svakome mjestu isticao, da je Make- 
donija čista bugarska zemlja. 


Suradnju na društvovno-političkom polju s braćom 
Bugarima svestrano je podupiralo uredništvo časopisa 
»Radnička zaštita«, koje je mnogobrojnim člancima i 
bilješkama upoznavalo , našu javnost s cjelokupnim 
društvovnim radom u Bugarskoj. Ono je štoviše 
objavilo i izvorne članke bugarskih društvovnih rad- 
nika u bugarskom jeziku pred hrvatskom javnošću. 


Najveći broj članaka i bilježaka u »Radničkoj Za- 
štiti« je donio sam odgovorni urednik tog časopisa 
Branimir Haberle, koji je dugogodišnji suradnik s Bu- 
garima na području društvovne politike i društvovnog 
zakonodavstva. Pored brojnih članaka i rasprava 
izdao je on godine 1939. i knjigu pod nazivom »So- 
cijalno osiguranje u Bugarskoj«, kojom je hrvatsku 
javnost u tančine upoznao s ustanovama društvovnog 
osiguranja u Bugarskoj. 

Kao prilog bugarsko-hrvatskoj suradnji na dru- 
štvovnom polju donosimo kronološki pregled članaka 


i bilježaka o društvovnom radu u Bugarskoj, koji su 

izašli u časopisu »Radnička zaštita«: | 

Socijalno osiguranje u Bugarskoj, od Branimira Ha- 
berlea (god. 1925. str. 79.), 

Prvi rezultati rada nove organizacije socijalnog osi- 
guranja u Bugarskoj od B. Haberlea (god. 1928. 
str. 244.), 

Zaštita radnika u Bugarskoj 
167.), | 

Razvitak socijalnog zakonodavstva u Bugarskoj od 
Dr. Ivana Esiha (god. 1930. str. 103.), 

Izmjena socijalnog osiguranja u Bugarskoj (god. 1933. 
str. 120.), 

Zakon o socijalnom osiguranju u Bugarskoj (god. 
1933. str. 710.), 

Položaj socijalnog osiguranja u Bugarskoj 
1933. str. 618.), 

Socijalno osiguranje obrtnika u Bugarskoj (god. 1937. 
str. 609.), 

Rad bugarskog društva za socijalni 
1937. str. 869.), 

Smanjenje broja nezaposlenih 
(god. 1937. str. 157.), 

Osiguranje radnika i namještenika za iznemoglost, 
starost i smrt u Bugarskoj — od E. G. (god. 1938. 
str. 795.), 

Današnji zakonski propisi o socijalnom osiguranju u 
Bugarskoj — od B. Haberlea (god. 1938. str. 781.), 

O radu ustanova socijalnog osiguranja u Bugarskoj 
— od B. Haberlea (god. 1938. str. 799.), 

Socijalne prilike rudara državnog rudnika u Perniku 
— od B. Haberlea (god. 1938. str. 808.), 

Privredni socijalni razvitak Bugarske — od prof. Ilije 
Janulova (god. 1938. str. 774.), 


Značaj socijalnog osiguranja u Bugarskoj — od Di- 
mitrija Nikolova (god. 1938. str. 778.), 


Borba protiv nesreća u Bugarskoj — od Todora Slav- 
čeva (god. 1938. str. 813.), 


Upravna organizacija socijalnog osiguranja u Bugar- 
skoj (god. 1938. str. 315.), 


Broj zaposlenih  veleobrtnih 
(god. 1938. str. 318.), 


Izdatci grane osiguranja za slučaj nesreće (god. 1938. 
str. 698.), 


socijalnog osiguranja u Bugarskoj 


(B. H., god. 1928. str. 


(god. 


napredak (god. 


radnika u Bugarskoj 


radnika u Bugarskoj 


Položaj (god. 
1938. str. 212.), 
Radničke osiguravajuće zadruge _ u Bugarskoj (god. 


1938. str. 319.), 


Slobodni izbor liječnika i radničko osiguranje (god. 
1938. str. 698.), 


Suzbijanje poslovnih nesreća u Bugarskoj (god. 1938. 
str. 747.), 


Svečano otvorenje bolnice radničkog osiguranja »Ca- 
rice Joanne« u Sofiji« (god. 1938. str. 318.), 
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Dva nova zakonska projekta o socijalnom osiguranju 
u Bugarskoj (god. 1939. str. 107.), 


Opažanja o medicinsko-higijenskoj Službi radničkog 
osiguranja u Bugarskoj — od dra. O. Mačeka (god. 
1940. str. 355.), 


Broj nezaposlenih u Bugarskoj (god. 1940. str. 392.). 


U časopisu »Hrvatsko društvovno osiguranje«, ko- 
jega izdaje Središnjica osiguranja radnika u Zagrebu, 
kao nositelj hrvatskog  društvovnog — osiguranja, 
umjesto »Radničke Zaštite« izišli su slijedeći članci i 
bilješke o društvovnom radu u Bugarskoj: 


Mirovinsko osiguranje duševnih radnika u Bugarskoj 
— od B. Haberlea (god. 1941. str. 11.), 


O društvovnim novostima u Bugarskoj (god. 1941. 
str. 462.), 


O društvovnom osiguranju obrtnika (god. 1941. str. 
527.), : 


O financijalnoj politici radničkog osiguranja u Bu- 
garskoj (god. 1941. str. 233.), 


O glavnom ravnateljstvu rada i socijalnog osiguranja 
u Bugarskoj (god. 1941. str. 164.), 

Izgradnja radničkih stanova iz sredstava zavoda za 
socijalno osiguranje u Bugarskoj (god. 1941. str 
231.), 


Novo socijalno zakonodavstvo u Bugarskoj (god. 1941. 
str. 68.), 


Dimitar Pantelejev roden je 28. studenoga 
1901. u. Sofiji. U književnosti se javio prvi put stiho- 
vima godine 1920. u časopisu »Golgota«, koji je iz- 
lazio u Vraci. Oko toga časopisa okupila se skupina 
darovitih pjesnika, pripovjedača i kritičara, od kojih 
su se, uz Pantelejeva, isticali Atanas Dalčev, Kon- 
stantin Galabov i Georgi Karaivanov. Kada su ovi, 
kao protivnici simbolista i njihove tradicije, izdali 
1923. zbornik »Most«, bio je on vrlo dobro primljen 
u redovima tada već priznatih književnika, i svi su 
kritičari isticali uspjeh Pantelejeva. Godine 1924. iz. 
dao je on svoju prvu zbirku pjesama s naslovom 
»Strijelac«, a 1928. zbirku »Drvar«, koja je, popunjena 
novim odabranim pjesmama, izišla u drugom izdanju 
kod ugledne sofijske naklade »Hemus« ovoga ljeta. 
Pantelejev je i poznati pisac za mladež, pa je 1933. 
objavio zbirku stihova »Prozorčić«, a ove će godine 
objaviti knjigu dječjih pjesama s naslovom »Zlaffo 
srce«. Niz njegovih članaka i rasprava o književnim 


HparyTHHbTanHaHoBHubepojeHt 
4 HoemMBpu# 1905. rog. BE PacTyulie. TuMHa- 
3HA € CBBPIIHJIB Bb CaBOHCKH BPOJIB, a HCTO- 
PHKO-ČHJIOJOTHUYECKU DAKYJITETB BB 3Jarpe6D, 
IIpe36 BPEM€ HA CJEJBAHETO CH, A H TIO-KBCHO, 
MHOTO € TIMTOBAJIB. BHJIb € Ha CNeuHaju3auua 
Bb IIpara, [lapuxp u PuMPB. Cera e pebepeHTP 
34 JIHTEĐPATYPHH BPBIIPOCH Bb MuHHCTEPCTBOTO 
Ha NpPOCBBTATA H FJIABEHb YPELIHHK'B HA CIIHCA- 
HHeTO »Prosvjetni život«, KOoeTo HanaBa ADbp- 
XK&BHHSITB HHCTHTYTb 34 HapolHA npocBšrTa. 
BP JIHTEpaTyPaTa Ce NOABABA 34 NPBBP ITI 
Bb 1928. roj. Bb crucaHueTo »Književnik« cb 
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Postrojba »Rad i radost« u Bugarskoj (god. 1942. 
str. 368.). 

Bugarski društvovni pisci i javni radnici javili su 
se u društvovnom časopisu »Radničkoj  zaštiti« sa 
svojim izvornim bugarskim člancima, i to: godine 
1928. Dimitrije Nikolov, ondašnji nadstojnik odjela 
rada u Ministarstvu trgovine, veleobrta i rada, s član- 
kom: 

a godine 1939. prof. Ilija Janulov, predsjednik »Bu- 
garskog društva za socijalni napredak« u Sofiji, 
s člankom: 

Dimitrije Nikolov, bivši ravnatelj rada, s člankom: 

Rajko Ošanov, ondašnji nadstojnik odjela rada kod 
ravnateljstva rada i socijalnog osiguranja, s člankom: 

dr. Georgij Šarov, nadstojnik higijenskog odjela 
zavoda narodnog zdravlja u Sofiji, s člankom: 

Ivan Kacarov, glavni aktuar Zavoda socijalnog osi- 
guranja u Sofiji, s člankom: 

Pored ovih društvovnih časopisa objavljivani su 
članci o društvovnom radu u Bugarskoj i u »Hrvat- 
skom radniku«, u listu »Gospodarstvo«, časopisu »Hr- 
vatska smotra« i u nekim dnevnim listovima. : 

U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj razvit će se dobri 
odnosi i suradnja na društvovno-političkom i znan- 
stvenom polju između Hrvata i Bugara u podpunom 
razmahu, jer nema više treće sile, koja bi te odnose 
i tu suradnju sprječavala. B. 


pitanjima i problemima tiskan je u bugarskim listo- 
vima i časopisima, a sam uređuje već desetak go- 
dina mjesečnik »Sudbina« u kojem surađuju istak- 
nuti bugarski pisci. Kao oduševljeni planinar pohodio 
je Pantelejev i pozna sve bugarske planine, pa je 
objavio i djelo o planinama u bugarskoj književnosti. 


Obišao je i mnoge hrvatske i slovenske planinske 


predjele. Prevodi na bugarski pjesme hrvatskih i slo- 
venskih modernih pjesnika. Priprema antologiju mo- 
derne hrvatske lirike, pa je zbog toga boravio ljetos 
u Zagrebu. Tom se prilikom upoznao s onim hrvat- 
skim pjesnicima, s kojima se nije još poznavao, i 
s mnogim predstavnicima hrvatskoga kulturnog ži- 
vota. Kako vidimo, Pantelejev zauzima ugledno mje- 
sto među suvremenim bugarskim javnim radnicima. 
Živi u Sofiji kao knjižničar Narodnog sobranja i pod- 
predsjednik je Saveza bugarskih pisaca. Uredio je ! 
sabrana djela pjesnika Nikolaja V. Rakitina. 


J. Ž. 


nBceHbTa »Golubinja krila« nove NnceBgoHHMb 
»Tadeon«. CBTPYAHHUH Bb XBPBATCKHTB CIIHCA- 
HHH OTP 1930. ron. BE HauanorTo Ha 1931. rog. 
OOHAPOJBA Bb KHHFATa »Lirika šestorice«, 3ae- 
HO CB OIIIE IIETB MJIAJIH IIOETH, HBKOJIKO CBOH 
CTHXOTBOPEHHA, A Bb KPAA HA CXIIaTa rojIHHa 
H3naBa cOupka cb 3arjaBne »Lirika«. Jipyra 
KHHTA CTHXOBE »Sunce nad oranicama« H31aBa 
Bb 1933. r. CmIIaTa ro jiHHa € CCTABHJIb 346,/I1HO 
Cb /lemopko aHTojorua »Hrvatska moderna li- 
rika«. C6upka crHxoBe »Pepeo srca« My H3jaBa 
Bb 1936. roj. »Pododbor Matice Hrvatske«. 
BB 1937 roj. #314Ba Bb OTABJIHA KHHFa UHK'BJIb 


STJEPAN 


rmBcHH »Dani djetinstva«. Taa roguHua o6Hapo- 
1Ba Bb H3LATEJICTBOTO »Hrvatskog izdavalačkog 
bibliografskog zavoda« KHHFa cTuxoBe »Tuga 
zemlje«, KOATO IIle Gare IIperJIej/'b Ha HeroBaTa 
IleTHaneCeTFOJIHIHA  IIHCATEJICKA — NEŽHOCTD. 
IipeseJp e H H3/AJTb Bb 1931 roj., noeMaTa Ha 
Viteszlav Nezval »Akrobat«. H36paHu HeroBH 
IBcHH € IIpeBeJTE Ha ecnepaHTO Jocun BeJeG6HT 
H Tag KHHra uasna3a Bb 1936. roji. Cb SarJaBue 
»Kanto al mio koro«. OcBeH'b TOBA IIpeBeJteHH 
Cc& peluHina HeroBH IBcHH Ha HBMCKH, DPEHCKH, 
CJIOBALIKH, UECKH H CJIOBEHCKH. Ha HeroBH TBOP- 
Gu e zaeHo MBCcTO H Bb TPHTB HTAJIAHCKH aH- 
TogoruH: »Poeti del mondo« Massima Spiriti- 
nia (1939.), »Lirici croati moderni«, prof. Luigi 
Salvinia (1942.) i »Lirici croati« Vladimira Na- 
zora (1942.). TeT4puTBxb HeFOBH IIBCHH, KOHTO 
JlaBaME HA OBJITAPCKH €3HKB 6Bxa NeuaTaHH Bb 
IleTHA 4 IjecTHa Gpođt ua CodbulcKOTO MeCEUHO 
cnucaHue »H3KYCTBO H KPHTHKA«, KOETO POJAK- 


T4pa H3BecTHHA GPJTAPCKH KPHTHKb IeoprH- 
IlaneBPb. 

TanHaHOBHU'B Ce IIOSBABA Bb JHTEpaTypaTa 
TIpe3b BPEMETO KOFATO CE IIHIIATE IICEBILOCOLIH- 
fiJIHH CTHXOTBOPEHHA H BHACH Bb MJIALATA X'BP- 
BATCKA ITOE3HA CBEKH MOTHBH. HeroBHa&Tp CBO- 
GOJeHb CTHX'B, PHTMYBAHb ECTECTBEHO H IIPO- 
CTO, A CZBIILO Taka H GOFaTCTBOTO Ha e3uKa 6'Bxa 
eJIHO FOJTBMO CBOHTH€ Bb XbPBATCKHA JIHTEPA- 
TYP€H'B XKHBOTP. I1O-K'BCHO CJIEJIb HETO TPFHAXa 
MHO3HHA MJIAJIH IIOETH, KOHTO CXIIO Taka Ce 
ONHTAXA JA IIHIIATb 34 UYBCTBATA HA JELATA 
OTb CEJIOTO, KOHTO MUHO Ce Ipucioco6sBaTB 
KbMb Fpala, HO HHTO GJHHB He ycIIB za /0- 
CTHTHe€ TarHaHOBHUA, KATO NOETB Ha CeJICKATa 
ITlaTpHapxaJIHOCTB, KOHTO NOCTHTA TIJIACTHUHO- 
CTb H 3aBbPIIEHOCTb HA CTHX4 Cb MOJEPHH 
CPBuCTBA, HO HHKOFA H€ ry6H OPHFHHAJIHOCTBTA 
H IIPOCTOTATA. 


k. XK. 


Ovaj časopis izišao je 22. prosinca 1942. 





Ima na skladištu: Knjige domaće | strane 
svake struke, žurnale časopise, geografske karte, putne 
vodiče, učila za niže, srednje | visoke škole. Papir, ured- 
ski pribor, tehnički risaći pribor, pisaće strojeve, ured- 
ske strojeve, risaće sprave, logaritamska računala, it.d. 


UTEMELJENO 1795 x ZAGREB,JILICA 30 


S rossdako slikobisno d.d. Čagreb 


GLAVNO PREDSTAVNIČTVO NJEMAČKOG SLIKOPISA U ND.H. 


ČMajnoviji zvučni tjednici, najbolji zabavni L prosvjetni slikopisi tvrtka 
UFA - TOBIS - TERRA - BAVARIA - DFE - BERLIN - WIEN - PRAG - FILM CONTINENTAL 


m Ured: Bogovićeva 2 & Sklad.: Svačićev trg 11 & Laboratorij: Musolinijeva 34 & Brzogl.: 907324593 5015 š 


ra VELIKI IZBOR 


GRAĐANSKA 
odati TISKARA 


s KRVARIĆ KAMILO I 
A. TUCEK PAVISIĆ JOSIP K.D. 
ZAGREB par. 


JELAČIĆEV TRG 11 — BRZOGLAS 25-474 








M 

















IZRAĐUJE: knjige, brošure, novine, 
Philips - Blaupunkt - Wega ' ' 
Siemens - Schaub - Graetr plakate, listovne papire, kuverte, raču- 
Brandt - ingelen - Kapsch ne, cjenike, okružnice, blokove, posjet- 
Lumophon - Olympic - Eumig nice, razporede, letke, osmrtnice it.d. 


Mal! baterijski 1 strujni 
KRUGOVALNICI počam od Kn 1.900:- MODERNA CINKOGRAFIJ 





Cijevi - sastavni dijelovi - akumulatori - anodne 


baterije - ki motori | e 
tahi niče ovu ćokak | 2 Molaćisni ietb JE rnatski Dist" 
UMI 





U 


Najpovoljnije obavlja sve novčarske poslove. 
Brzoglas br: 6440, 6441, 6442, 6443, 6444 
Podružmce: Karlovac, Varaždin 


Dionička glavn. Kn 40,000.000 — Pričuve oko Kn 17,000.000 


RVATSKA SVEOBĆA KREDITNA BANKA 


DIONIČARSKO DRUŠTVO % ZAGREB, ILICA 25 











DIPLOMIRANA BEČKA » za točno izvršenje svih va- 
ših naručba jamči vam moj 
| dugogodišnji rad kod svjet- 


KROJAČKA DVORANA ZAGREB, JURIŠIĆEVA 26 POLUK. skih majstora inozemstva, 













ele di O», 
Q 
QA 


TI OPĆINE SLOBODNOG | KRALJEV. 
"GLAVNOG GRADA ZAGREBA 
Središnj.: Jelačičev trg 10a - Izpost.: Ozaljska 20 



















Prima uloške 
Dodjeljuje zajmove 
Posreduje u burzovnim i 
ostalim poslovima 





Dlasnica je: 


žZalagaonice i dražbova- 
onice, Gajeva ul. 2 
zagrebačkog električkog 
tramvaja 

zagrebačkog autobusnog 
prometa 


“XCegro 


KAVA NADOMJESTAK 


| “Marmelada 
(Dem 


PROIZVODI: UNION, TVORNICA KANDITA I ČOKOLADE 
ZAGREB 


PREPORUČA VELIKI IZBOR IGRAČAKA, TE KOŽNATO GALANTERIJSKE ROBE 
KO KO E oO SČagreb, Jlica 20 
——=—=-="="e"Z"Z"=="="="="="="=SŠd>ZđddRB 


VLASNICI: IVANČIĆ I PETERMANEC 


Osnovana godine 1914 


Dlastite pričuve preko 
Kn 60,000,000*— 


Za sve obaveze | uloške jamči općina grada Zagreba | 





zlatarsko rezbarska 
radionica, 


ACA 
kovnica znakova, 
kolajna 
2 odlikovanja 


ZAGREB, ILCA 16 


IZRAĐUJE: sve vrsti vojruh oznaka, znakove za državne službe - 
nike, športska i kulturna društva. Kolajne i odlikovanja. Zlatninu 1 
srebrninu koje i prerađuje ili popravlja. — Štambilje i pečatnjake. 
Rezbarenje i galvaniziranje. 





CROATIA PUT 


PDutnički ured 
(Mezavisne Države Crvatske 


ZAGREB, STIPE JAVORA UL. BR. 5 


Podružnice: 
Sarojevo, Dubrovnik, Osijek — Berlin, Neue Wilhelmstr. 12-14 


BRZOGLAS 
42-42 42-43 





KRZNARIJA —;ssore 
[J. GORUPIĆ 
rana tvrtka nAknass i ILICA BR. 563a 


ovu sezonu posjeti. Jamčimo za prvorazrednu 
izrodbu I niske cijene kao | prvorazr. materijal brzoglas 22015 





MATADOR 


VL. M. GRGIC 
OSOBITA TRGOVINA UREDSKOG NAMJE- 
ŠTAJA, PISAČI | RAČUNSKIH STROJEVA, 
BLAGAJNA / UREDSKOG PRIBORA. 













MUHAMED 
HADŽIEFENDIĆ 


Trgovina ugljena i drva na veliko 
SJEDIŠTE: TUZLA 
PRODAJNI URED: 

Dr. Milana Šuflaya ulica 11 


< 
4 
29 
rTi 
Q 
7 
> 


ILICA 5-OKTOGON 


BRZOGLAS 25-497 


s 
a 
279 
co 


"Majveći izbor 
leipciškog i 

domaćeg krzna 

BRZOGLAS 39-86 








KRZNARIJA 
6 VA3CV14NS 





CROATIA 


ODPREMNIČKO PODUZEĆE 
Dlastnik Mirko Cucković 


Bavi se sa odpremničkim poslovima za tu- i inozemstvo — 
ZAGREB, JURIŠIĆEVA ULICA 26 


ggs-+8 :1q st|20zig 
podsoreor) :aefozig 


KROMOLITOGRAFSKA TVORNICA 
Rožankowski i drug d.d. ZAGREB 
Braoglas : 25-480 — Brzojavi: Kromolitos SAVSKA C. 31 





KA Ž E SE... Odijelo Čini čovjeka 
ALI 0— 


N A Š A gotova ili po mjeri izrađena ODIJELA 
TO I DOKAZUJU 


= e r e še ZAGREB, ILICA 34 - Brzoglas 88-67 

















E TRGOVINA ŽELJEZNOM ROBOM I STROJEVIMA :# ZAGREB, PETRINJSKA ULICA 3 jojo 


DIONIČKO DRUŠTVO 





domaće tvornice predenja H R V AI S K A 
D 1 tkanja pamuka m 
g ŠTEDIONICA 
boja ZAGREB 
: C?) | ILICA 5 
S 
c LL ga Fesa 
bore eona | OSNOVANA 
' GODINE 1846 
| 1884 U ZAGREBU 
| Dionička glavnica 
Kn 95,000.000 
' Brzojav »PRAŠTEDIONA« 
| 7 NAJVEĆE PODUZEĆE 33 podružnice 
ove vrste u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj 
| 'E N 
Pamuk i platno CDugaresa najbolje kakvoće ea . Be Po jeti daski 











Čagrebačka ledana d. d. 
| BAUEROVA UL. 19 + BRZOGLAS 53-85 


č 
Tvoja SLIKA - DIO TVOG ŽIVOTA 
ja$ritenš GORNJI MOTTO DONOSI U SVOJIM RADOVIMA 


sTupio KOWALSKY iLicaA 21 


Sav pribor, okov i alat za remenare, sedlare, tapetare, kolograditelje, užare, košarače, tašnere i sav auto pribor. — Umjetnu kožu 
: vo» ULICA P. RADIĆA 1o 
Wende]l 1 Ferenčina BRZOGLAS BR. 33-034 


Sumirano 1 laneno platno (autozegl), tehnički i remenarski Filz, patent zatvarače (Zifferschlissen) 


OGLASUJTE U NAŠEM ČASOPISU! 









ZADRUGA 


HRVATSKOG RADIŠE 


ZA ŠTEDNJU, NAVJERU I OSIGURANJE, TE 
ZA PROIZVODNJU, NABAVKU IPOTROŠNJU 


SREDIŠNJICA : Zagreb, Zvonimirova ul. 14. — Radišine palače — Brzoglasi: 65-35, 73-71, 22-474 
TVORNICA I SKLADIŠTE: Heinzelova ul. 72, Brzoglas: 87-05 — PODRUŽNICE: Dubrovnik, 
Gospić, Karlovac, Omiš, Split, Sušak, Hrvatska Mitrovica, Brod na Savi, Samobor i Vinkovci. 


ISPOSTAVE: RUMA, ŠID IVUKOVAR 








Redovite vezane štednje upisano preko Kn 250,000.000 
Glavnice život. osiguranja upisano preko Kn 150,000.000 


PRIM A: Uloške na knjižice i tekuće račune, te tjedne redovite 
uplate na vezanu štednju, ukamaćuje ih najpovoljnije 
i isplaćuje ih odmah bez ikakovih ograničenja. 


OSIGURAVA: Za slučaj smrti, doživljenja, rentu, miraz itd. uz naj- 
povoljnije uvjete. 


VOR Š I: Osiguranje protiv požara, provale, nezgode. 


ima 


OBAVLJA: Sve doznake u tu- i inozemstvu najkulantnije. 
PODJELJUJE: Zajmove uz uknjižbu, zalog robe i jamstvo. 
PRODAJE: Srećke državne razredne lutrije. 


PROIZVODI: U vlastitim tvornicama sve vrste sapuna kristalnu 
sodu, laštila i vazelin za obuću, laštila i vosak za po- 
dove itd. 


PODRŽAVA: Tvorničko skladište šećera, zatim: brašno, žitarice i 
svu kolonijalnu robu za svoje zadrugare. 


OVODI: U ime države nacionalizaciju hrvatskog prirada. 


RHA JE Da unapređuje hrvatski prirad, da podiže gospo- 

DRUGE:  darski slabe zadrugare, da pomaže vrijednu hrvatsku 
radnu mladež, da promiče u hrvatskom narodu 
duh štednje, da pomaže društvo »Hrvatski Radiša« za 
ispunjenje njegovih kulturnih zadaća. 


Preko 30.000 članova posluje sa zadrugom. — Narodna je dužnost svakome 


Hrvatu da posluje sa »ZADRUGOM HRVATSKOG RADIŠE«, jer time 


podupire hrvatski prirad, a kod zadruge nalazi punu moralnu 1 novčanu zaštitu! 





POSTAJTE ČLANOVI FEe5 U ZABRUGARSTVU SPASI 





re (zoogle 


LI f 


| 115 830 428 
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